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Þjóðræknisfélags Islendinga 


I. ÁR 


WINNIPEG, 1919 




Stofnað 25. rnarz 1919. 


TILGANGUR FÉLAGSINS ER: 

1. AS stuðla aS því af fremsta megni, aS Islendingar 
megi verSa sem beztir borgarar í hérlendu þjóSlífi. 

2. AS stySja og styrkja íslenzka tungu og bókvísi í 
Vesturlieimi. 

3. AS efla samúS og samvinnu milli Islendinga aust- 
an liafs og vestan. 

Þetta er sá félagsskapur meSal Islendinga í Ameríku, 
er aSallega byggir á þjóðernislegum grundvelli, á svip- 
aSan hátt og hin ýmsu þjóSernisfélög hér í álfu, svo sem 
“The United Scottish”, “Sons.of England”, o. fl. 

Hver einasti Islendingur í þessu landi ætti að standa 
í félaginu. Ársgjald fyrir fullorSna er $2.00, unglinga 
innan 18 ára 25c. 

Markmið félagsins er að vinna aS framförum og 
samheldni meSal íslendinga, og strax á þessu næstkom- 
andi ári aS lijálpa til þess aS unglingum gefist kostur á 
aS læra íslenzku, eftir því sem ástæSur foreldranna kunna 
aS leyfa. 

TímaritiS, kostar aS þessu sinni $1.00, ættu allir að 
styrkja meS því aS kaupa þaS, meS því að auglýsa í því, 
og meS því aS láta þá, sem þar auglýsa, sitja fyrir verzl- 
un sinni. 

Allar upplýsingar um félagiS veitir “Félagsstjórn” 
og má skrifa til hennar. Inngangseyrir og ársgjöld 
sendiðt til “Fjármálaritara”, en áskriftargjald aS Tíma- 
ritinu til “SkjalavarSar”. 

Þjóðrœknisfélcig Islendinga í Vesturheimi. 

P. 0. Box 923, Winnipeg, Man. 
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Þjóðræknisfélags Islendinga 


I. ÁR 


WINNIPEG, 1919 



Stofnað 25. marz 1919. 


TILGANGUR FÉLAGSINS ER: 

1. Að stuðla að því af fremsta megni, að Islendingar 
megi verða sem beztir borgarar í hérlendu þjóðlífi. 

2. Að styðja og styrkja íslenzka tungu og bókvísi í 
Vesturiieimi. 

3. Að efla samúð og samvinnu milli íslendinga aust- 
an liafs og vestan. 

Þetta er sá félagsskapur meðal Islendinga í Ameríku, 
er aðallega byggir á þjóðernislegum grundvelli, á svip- 
aðan hátt og hin ýmsu þjóðernisfélög hér í álfu, svo sem 
“The United Scottisli”, “Sons of England”, o. fl. 

Hver einasti Islendingur í þessu landi ætti að standa 
í félaginu. Arsgjald fyrir fullorðna er $2.00, unglinga 
innan 18 ára 25c. 

Markmið félagsins er að vinna að framförum og 
samheldni rneðal Islendinga, og strax á þessu næstliom- 
andi ári að lijálpa til þess að unglingum gefist líostur á 
að læra íslenzku, eftir því sem ástæður foreldranna kunna 
að leyfa. 

Tímaritið, kostar að þessu sinni $1.00, ættu allir að 
styrkja með því að kaupa það, með því að auglýsa í því, 
og með því að láta þá, sem þar auglýsa, sitja fyrir verzl- 
un sinni. 

Allar upplýsingar um félagið veitir “Félagsstjórn” 
og má slírifa til hennar. Inngangseyrir og ársgjöld 
sendist til “Fjármálaritara”, en áslmftargjald að Tíma- 
ritinu til “Skjalavarðar”. 

Þjóðrœknisfélag íslendinga í Vesturheimi. 

P. 0. Box 923, Winnipeg, Man. 





LÁTUM ÞAÐ SPYRJAST 
AÐ VÉR SÉUM SPÁR- 
SAMT FOLK 

HÆTTIÐ ALLRI HUGSUNARLAUSRI OG ÓNAUÐSYN- 
LEGRI EYÐSLU, EN BYRJIÐ AÐ SPARA OG LEGGJA 
--FYRIR- 

MEÐ REGLUBUNDINNI SPARSEMI DREGST TIL MUNA, 
EF LAGT ER FYRIR MÁNAÐARLEGA: 

$2 $5 $10 

$24.39 $ 60.98 $121.96 

49.52 123.80 247.60 

76.41 188.62 377.04 

Sparisjóðs Deild við Hvert útibú Bankans. 

Óhultast og ódýrast, ef isendast skulu peningar til fslands 
eða Danmerkur o. v., er að kaupa ávísanir á 'bankastofnanir 
þar. Ávísanir þessar eru seldar á öllum útibúum. 


$1 

1 ári. $12.20 

2 árum. 24.76 

3 árum . 37.70 




The Royal Bank of Canada 



HÖFUÐSTÓLL og VIÐLAGS-SJÓÐ.UR 
ALLAR EIGNIR BANKANS . 


. $36,000,000 
$505,000,000 










KAUPIÐ 


HúsnÁL 

og annað þar að lútandi, sann- 
gjörnu og réttu verði 


Vöruskrá vor No. 9 ný-útkomin. 


Hafið þér fengið eintak hennar? 


Ef þér þurfið að kau-pa Mál, Olíu, Fern-isolíu eða eitthvað 
annað, aðlútan-di málnin-gu, þá ættuð þér að fá yður eintak af 
þesari vöruskrá v-orri. 

Vér afgreiðum allar p-antanir skilvíslega, hvort þær eru 
stórar eða smáar, -og það sem þér kaupið hjá oss, getið 
þér verið vissir um að er ósvikið að gæðum, og á því 
lægs-ta verði, eftir því sem mögulegt er. 

Vér höfum til sölu alt -sem við málningu þarf að 
hafa, hverju nafn-i sem nefnist. 


THE- 


esfcern Painfc Co.„ Lfcdl. 


121 Charlotte Street 


Winnipeg, Manitoba 


Ta-lsími: Garry 170 
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Hreint, Kalt og SparnaS- 
arsamt. 


-OOKO. 


Búa til Rafurmagns Elda 
vélar og Rafurmagns Hit 
unarvélar af öllum teg 
undum í Winnipeg. 


Tegund A: 

Fjögur Eldlhol Og Ofn 
Verð: $110.00 


Tegund B: 

prjú Bldhol og Ofn 
Verð: $100.00 


Komið ofj skoðið þessa og 
aðra Rafmagnshluti í húð 
vorri, að 653 Sargent Ave. 
Talsími, Garry 4828. 


}?essar Eldavélar eru þær ódýrustu og beztu á markaðnum 

prjú ~ |II^bbbíbbbsiii^Sbdbbbbihbb| 

Verð það, sem gefið er hér að ofan, er gegn peningum út í hönd.— 
Aðrir samningar gerðir, ef vörurnar eru lánaðar. 










Sveinn Thompson 

SöSlasmiSur 

Box. 243, West Sel'kirk, Man. 


Verzlar með 

Aktýgi, Reiðtýgi, 
Kistur og 
Hand-töskur. 


PALL 

MAGNÚSSON 

( Frá Áslaugarstöðnm 
í Vopnafirði) 

KAUPMAÐUR 


Allar aðgerðir afgreiddar 
fljótt og vel. 


BOX 238 

WEST SELKIRK, MANITOBA 
CANADA 


The Selkirk Land & 
Investment Co. Ltd. 

Head Office 

SELKIRK, MAN. 


Verzla með fasteignir, út- 
vega peningalán, taka að 
sér eftidlit með eignum, um- 
boðsverzlun, útvega elds- 
lífs- og slysa-ábvrgð. 


F. A. GEMMEL, rácfsm. 

Box 127 - - Talsími: 41 


* 

Islendingar! 

í gegn um allar byltingar síðari 
ára höfum vér eigi rótast. Verzl- 
un vor er gömul, hefir orð á sér 
fyrir að vera áreiðanleg í viðskift- 
um, starfsmenn vorir verkinu 
vaxnir. — Vér verzlum með alls- 
konar fasteignir. Hús og lóðir í 
Winnipeg, bújarðir d Manitoba og 
Saskatehewan og Alberta, seljum 
eldsábyrgðir, útvegum peningalán, 
önnumst um leigu á húsum og bú- 
jörðum. — íslendingur er meðeig- 
andi í félaginu. Öll viðskifti má 
gera á íslenzku, með bréfum eða 
síma. Vér ábyrgjumst að gera 
alla ánægða. — Skrifstofutímar 
frá kl. 9 f.h. til 6 uð kveldi. 

Doughie, Jack & Lyons 

606-609—611-613 Somenset Bldg. 
Sími: M. 4146, Winnipeg, Man. 

Heimasímar: S. T. Doughie, St. 

John 2864. Jas Lyons, M. 1495. 

S. Paulson, Garry 2443. 










THE EMPIRE SASH & I ! CO., LTD 




par getið þér fengið allan 

Borðvið 

Eftir pörfum. 
“PORTLAND CEMENT” 
VEGGJAFÓÐUR 

(Building Paper) 
“BEAVER BOARD” 
pAK-PAPPÍR 
NAGLAR 
JÁRNVARA. 

Alt er að húsabygg- 
ingnxm lýtur. 


Talsími: Main 2511 

Skrifstofa og afgreiðsla: Henry Ave. East. 
WINNIPEG, MANITOBA 


‘Allir gjörðir ánægðir’ 








G. Eggertsson & Son 


Tals. G. 2683 


Butchers 

693 Wellington Ave., Winnipeg 1 


Selja Hangikjöt, Fisk, allskonar Svína,- Nauta,- 
Fugla- og Sauðakjöt, Garðávexti, Smjör, Egg o. fl. 
lægsta verði. Verzlunin er vel kynt að góðum við- 
skiftum og greiðum. Stendur í miðri íslenzku 
bygðinná í Winnipeg 


BENSON BROS. 


BUTCHERS 


BOX 192 


WEST Selkirk, Man. 


Selja í Stórkaupum og Smásölu, alt sem fæsit á Kjötsöluhúsum 
hér í álfu. Kaupa og selja ailkonar sláturfé á fæti, og 
borga hæsta verði.— Talsími 91 





HÆSTA VERÐ—BEZTA VIGT 


Á 

HEYI og KORNI 


pað borgar sig fyrir yður að komast í viðskifta- 
samband við oss. 

THE MITCHELL HAY AND GRAIN COMPANY 

(Tilheyrandi Winnipeg Grain Exchange) 

156 Grain Exchange Building, Winnipeg 

TaLsími: Main 544 

Hafa rikis-ábyrgð til tryggingar fyrir viðskiftavini 
sína sem HAY og KORN salar 






PANTAGES — VAUDEVILLE 

Ávalt hinir beztu og bezt leiknu 
prisvar á hverjum degi. 

Um það annast, að sem bezt geti farið um börn og 
konur við síðdegis sýningar. — Sækið PANTAGES 
leikhúsið á eftirfylgjadi stöðum í Canada: 

TORONTO, WINNIPEG, REGINA, 
SASKATOON, EDMONTON, CALGARY, 
VANCOUVER og VICORYA, B. C. 










BJARNI DALMAN 

SöLUBÚÐIN VELpEKTA 
WEST SELKIRK - MANITOBA 



Linkol : 

: Eldiyiður : 

:: Harðkol 


Eitt hvert Elzta Eldiviðarsöluhús í Bænum.— Alþekt 
fyrr Hrein Viðskifti Meðal Allra íslendinga. 















THE WEST END MARKET 

Talsími: Sherbr. 494 680 Sargent Avenue 

WINNIPEG 


Verala með: Fisk, Matvöru af ýmsu tagi, GarS-ávexti 
allskonar Svína- Sauða- Nauta- og Fuglakjöt 
Verzlunin stendur rétt á alfaravegi, 
Aðal-strætinu í Vesturbænum - - 

Greið Kaup og Gott Verð 


JAKOB F. KRISTJÁNSSON og STEINBÓR JAKOBSSON 

(Eigendur) 


Aðal-talsími: Main 6793 Kvöld-sími: Sherbr. 3247—2575 

HEY! HEY! 

Bændur! Hví ekki að skifta við íslenzkt félag, sem gæta mun 
yðar hagsmuna í öllu? Vér'höfum haft víðtækari reynslu við að selja 
heilar vagnhleðslur af heyi, en nokkurt annaS heysölufélag, og þaS er 
yður í hag, að komast i samband við oss, þegar iþér ætlið yður að selja. 
Vér leggjum isérstaka stund á heyverzlun í stórsölu. Upplýsingar oss 
viðkomandi veitir Merchants Bankinn í Winnipeg.—Oss væri ánægja í 
því, ef þér vilduS leita upplýsinga hjá oss á skrifstofu vorri, viSkomandi 
markaðsverði á heyi. Verðið fer eftir birgðum og þörfum, er því hyggi- 
legt jafnan að spyrjast fyrir um það. Vér erum eigi að seilast eftir hey- 
kaupum þetta dægrið, heldur vonumst vér eftir viðskiftum yðar næst- 
komandi ár og árið þar á eftir. Fljótsagt, vér erum í fastaverzlun, eigi 
hér í dag, en horfnir á morgun, Reynið hvað vér getum. 

The Northern Hay Company 

Wholesale Hay and Feed Merchants 

Skrifstofa: 171 Grain Exchange, Winnipeg. Aukaskrst.: Arborg, Man. 





KOL! 


Lethbridge Imperial Lump - $13.00 

Pembina Peerless Lump - - $13.00 

Uppáhalds Kol Winnipegbæjar 



Confederation Life Building (á neðsta gólfi) 
Talsími: Main 2099 


STÓRSALA : 

COAL SELLERS, LIMITED 




904 Union Trust Building, Winnipeg 
Tal'sími: Main 4093—4 







Maketáurs 

'Hou se 
Beautiful” 




1 ” G ‘ISllíPHE.VS * CO ur1 

maW c%nac j/x 


rffrfi pirrnn^j^ 

ti •" lB *ihi iiii|í ■aii : 


Sjálfsagt hafiö þér eytt löngum tíma í að rýna 
ofan í hús-uppdráttinn, leita ráðlegginga hjá 
kunningjunum, hugsa alt út í æsar, svo ekkert 
yrði til þess að iskerða prýði nýja hússins. En 
erviðleikarnir eru margir, er eigi urðu fyrirséðir, þeg- 
ar til kemur að mála húsið innan. 

pér lendið í vandræðum, en eruð ráðnir í því að 
flaustra engu af, svo fyrir þá sök ekkert skuli verða 
til þess að rýra það að ytra útliti. En hví þá ekki að 
hagnýta annara reynslu og nota 


, SILRSTONE 

w Flat Wall Colours 

fyrir veggm/ál. “SILKSTONE” fer vel á öllum veggjum, tréþynnu, 
járni, “plastri”, og er þægilegt meðferðar og betra en veggjapappír 
eða “blávatns” litir. Alla bletti á veggjunum má þvo úr hreinu 
sápuvatni. “SILKSTONE” er hreinlegt og endingargott, auk þess 
sem það er æfinlega fallegt. pér ættuð því að 
nota það. pað fer vel með góðum við, fínum 
\. gluggum og hurðum. 


Veralunarmenn yðar munu fús- 
lega láta yður í té allar upplýsing- 
ar þessu viðvíkjandi, eða þér getið 
snúið yður beint til vor. 


G.F.STEPHENS & GO. 


LI ITED 


Paint and \fomish Makers 

Wínnipe^. Canada. 
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Svaladrykkirnir Heimsfrægu 


You Are Invited to 
Visit Us 

Come and see how Coca-Cola is put up 
for your enjoyment. See the bottles 
cleansed and sterilized before filling— 
see the “almost human’’ bottling 
machinery—see how spick and span and 
clean everything is. It will enable you 
to understand why every bottle of Coca- 
Cola is so delicious and refreshing. 


Sold and served at 
refreshment-stands. 
restaurants, cafes and 
grocers by bottle or case 
oelivered at your home. 


Óáfengir en hressandi og ljúffengir! 
Tærir og hreinir! Ilmandi bragðgóðir! 
Hvarvetna til kaups. 



























































Mníon panfe of Canaba 

AÐAL-SKRIFSTOFA: WINNIPEG 
HÖFUÐSTÓLL: $8,000,000 VIÐLAGS-SJÓÐUR $5,600,000 
ALLAR EIGNIR YFIR: $174,000,000 


Öll hugsanleg þægindi við að afgreiða öll 
banka-viðskifti, hverrar tegundar sem eru, á 
hinum 390 útibúum Bankans víðsvegar um 
landið. 

Bankastjórar vorir veita yður með ánægju 
allar upplýsingar eður ráðleggingar, fjár- 
málum viðkomandi 



ÍSLAND: 

Peninga-ávísanir til fslands seldar, sendar bréflega eða 
með ritsíma á Landsbanka fslands í Reykjavík, Akureyri 
og ísafirði. 


“ ELZTA BANKASTOFNUNIN í VESTUR-CANADA ” 
















McLaughlin 



Og því, vegna hvers fleiri öku-leyfi eru gefin út í 
hverju fylki í Oanada fyrir McLaughlin Bifreiðar, 
en allar aðrar hinar meiri bifreiðar: 

1— Loka (Valve) í aðal hreyfivélinni. 

2— Vandaðri að gerð 

3— Endast betur og fara síður úr lagi. 

4— Eru ábyrgstar af félagi, sem staðið hefir 
í 50 ár og hefir getið sér þann orðstír, að 
vera öllum öðrum fremri að áreiðanlegum 
viðskiftum, vöruvöndun o. fl. 

Skoðið “Master Six” og vor nýju K-63 meðan á 
miðsvetrar skemtununum stendur. Til sýnds á 
hinni skrautlegu afgreiðslustofu vorri. 


McLaughlin Motor Car Co„ Ltd. 

202-212 PRINCESS STREET, - ■■■ - -= WINNIPEG. MANITOBA 












I I ÖLLU HINU AUÐUGA VESTUR-LANDI I 

er engin s-tofnun, sem tekið hefir aðdáunarverðari þroska, 

( en The Great West Life Assurance Gompany. 

( Síðan 1892, að félagið var stofnað, hefir umsetning þess ( 
j aukist jafnt og þétt, þar til að veltifé þess í desember árið j 
1919 nam 

$212,560,276 

j Eftirfarafndi skýrsla sýnir hvernig félagið hefir þroskast — 

’ og sannar hið viðurkenda gildi The Great-West Policies. 

f veltunni í lok 31. des. ár hvert: 

1892 .$ 862,200 

1893 2,268,000 

1894 4,239,050 

1895 - $ 4,934,850 

1896 5,778,704 

1897 6,912,982 

1898 .$ 8,152,989 

1899 10,263,259 

1900 11,845,569 

1901 13,415,599 

1902 .$ 15,289,547 

1903 - 18,023,639 

1904 - 20,611,399 

1905 24,216,882 

1906 -. 27,925,460 

1907 .$ 35,258,887 

1908 39,865,786 

1909 45,990,686 

1910 -. 56,925,127 

1911 .$ 67,969,432 

1912 83,978,739 

1913 97,048,714 

1914 108,221,932 

1915 $119,466,067 

1916 133,016,448 

1917 152,643,165 

1918 170,863,673 

1919 212,560,276 

Lág iðgjöld, hár arður til skýrteinishafa, ásamt óbifanlegri ( 
tryggingu, er höfuð-orsökin að hinum frábæra viðgangi j 
| félagsins. — Hin vel þekta lífstryggingar-aðferð vor — The . 
20 Bayment Life Plan — tryggir að fullu alla upphæð lifs- ! 
ábyrgðarinnar í tuttugu ár. 

Skrifið og takið fram aldur yðar. 

The Great-West Life Assurance Company 

Dept. “T 20” 

HEAD OFFICE — WINNIPEG 

eða umboðsmanni vorum: Árna Sveinbjörnssyni. 
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ÞING-KVOÐ. 

Eftir Steplian G. Stephansson. 


Gawila landið góðra erfða! 
Gengið oss úr sýn, 

Lengur skal ei sitja og syngja 
Sólarljóð til þín! 

Nú skal rísa. Hefja hug og 
Hönd, með Ijóð á vör, 

Þar sem yzt á vestur-vegum 
Verða barna-för. 

Verða þinna barna för. 

Ef við sýndum feimni i fasi, 
Fyrirgefðu það — 

Kot-börn Uta undra-augum 
Alfhól, fyrst í stað — 

Oft í bláskóg’ fram’i fjarlœgð 
Fanst ei vaxin björk — 
Lindar-hola, 'í hilling verður 
Haf, í eyðimörk. 

Haf í víðri eyðimörk. 

Nú skal bera á borð með okkur, 
Bót við numinn auð, 

Margar aldir ósáð sprottið 
Islenzkt Kfsins brauð: 

Alt, sem lyfti lengst á götu, 
Lýsti út um heim, 

Nú skal sœma sveitir nýjar 
Sumargjöfum þeim. 
SumaYgjöfum öllum þeim. 

Fyr var rausn, að leggja í lœðing 
Lýði, storð og höf — 

Nú á sigrum senn að ráða 
Sátt og vinagjöf. 

Áður þótti frcegð, að falla 


Fyrir völd og trú — 

Mest er fremd, sem lengst að lifa 
Landi sínu nú. 

Landi sínu gjöfull nú. 

Megir þeir, sem mæðra sinna 
Menning bera hæst, 

Það eru niðjar þeirra garpa 
Þá sem hjuggu stœrst — 

Æska, þú sem alsráð tekur 
Eftir litið skeið, 

Orðstír þinn og œfintýri 
Átt á þeirri leið. 

Átt á þeirri frœgðar-leið. 

Sér í fangi fagra sögu 
Framtið lengi ber, 

Þó að grasið grói yfir 
Götur okkar hér — 

Stígðu á Þingvöll stórra feðra, 
Styrkur vex og þor 
Undir fótum vorum vita 
Vera þeirra spor. 

Vera liróðug þeirra spor. 

Tíðum átti í harða-höggi 
Hugur Islendings, 

Æ varð honum sæmd að sinna 

Sóknarleið til Þings —- 

ísland sveipi i sögulokin 
Sinum fána þó 

—Prýddum eigin aðals-merki — 

Yfir vora ró - 

Yfir vora hinztu ró. 







Tímaritið 


H T 0 F N F U N DUR “Þjóð- 
ræknisfélagsins ”, [sem stóð 
yfir dagana 25.—27. marz 
síðastliðinn, ákvað að Fé- 
lagið skyldi gefa út. einhvers kon- 
ar rit á þessu hinu fyrsta starfsári 
sínu, ef ástæður leyfðu. Ilelzt var 
ætlast til, að þetta yrði ársrit, til 
að byrja moð. Meðan félagið var 
enn tæplega stofnað og eigi séð 
hve hráðum framförum það kynni 
að taka, iþótti eigi gjörlegt að ráð- 
ast í stærra fyrirtæki að sinni. Að 
vísu höfðu stofendurnir fyrirheit- 
ið marg-endurtekna: “Islending- 
ar viljum vér allir vera”, en hve- 
nær það skyldi fram koma, livort 
á 'þessu yfirstandandi ári eða ein- 
livern tíma seinna, um það gátu 
engar bækur. En eftir undirtekt- 
unum hlaut það að fara og liinu, 
að hve miklu leyti menn vildi 
styðja Félagið, hvað miklu verki 
það gæti afkastað á þessu fyrsta 
ári. 

Þó nú ákveðið væri, að koma að 
eins út ársriti að þessu sinni, var 
þó eigi svo til ætlast að við það 
yrði látið sitja í framtíðinni, held- 
ur þegar að fram liði stundir yrði 
ritið látið koma oftar út og eigi 
sjaldnar en við ársfjórðungamót 
hver. Ekkert var fastákveðið um 
það, kvernig ritið skyldi vera né 
hvað það skyldi liafa meðferðis. 
Skildi fundurinn svo við það, að 
Fél'agsstjórninni var falin öll 
framkvæmd, og að koma ritinu út, 


ef unt væri, fvrir næstkomandi 
ársfund. 

Þótt nú ekkert væri fastara 
kveðið ú en þetta um það, hvernig 
ritinu skyldi vera varið, þá var 
það þó nokkurn veginn sjálf-fram- 
tekið, þegar litið var til grund- 
vallarlaga Félagsins. Stefnan eða 
tilgangurinn hlaut að vera miðað- 
ur við stefnu og tifgang Félagsins. 
Annað var óhugsandi. En nú, 
þegar litið er til grundvallarlag- 
anna, þá er tilgangur Félagsins 
þessi: (a) Að stuðla af fremsta 
megni að því að Islendingar megi 
verða sem heztir borgarar í hér- 
lendu þjóðlífi. (b) Að styðja og 
styrkja íslenzka tungu og bók- 
vísi í Vesturlieimi. (c) Að efla 
sarnúð og samvinnu milli íslend- 
inga austan hafs og vestan. 

Þetta lijóta því að verða aðal- 
málin, er ritið setur sér að vinna 
að, eigi það aldur fyrir liöndum. 
Er það og ærið starf. En svo 
mikið, sem þetta verk er, liefir það 
þó þann kostinn til að bera, að göf- 
ugra málstað getur eigi, um það 
munu allir sammála. Um hitt geta 
orðið skifitar skoðanir, hvalða 
skilning beri að leggja í þessar til- 
gangsgreinar Félagsins. Senni- 
legast er það þó fyrsta greinin, er 
helztum umræðum kann að sæta. 
Með hverju móti fá Islendingar 
orðið sem beztir borgarar í hér- 
lendu þjóðlífi? Svörin geta orð- 
ið mörg, en eigi sízt þá, ef ein- 
hverjum yrði á að svara, áður en 
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hann liefði gefið sér tíma til að 
hugsa. Margs þarf með, ef mað- 
urinn á að geta orðið sem beztur 
borgari í hvaða helzt þjóðlífi setm 
er. Einhverjir kunna nú að líta 
svo á, að það fari eftir því, hvernig 
þjóðfélagið er. En svo er eigi. 
Maðurinn hefir engan rétt til þess 
að mæla sig við þjóðfélagið. Setji 
hann sér það markmið, að verða 
sem beztur borgari í þjóðfélaginu, 
þá er þjóðfélagið eigi lengur mæli- 
kvarðinn. 

Flestum mun skiljast, að til þess 
að verða sem mestur og beztur 
borgaiá, er eigi nóg, að taka ein- 
göngu líkamTegum framförum, að 
verða vinnumaður góður, þrifnað- 
ar búmaður eða jafnvel efnamað- 
ur. Það er eigi nóg að vera lög- 
hlýðinn, semja sig eftir lifnaðar- 
háttum einnar þjóðar eða stað- 
háttum eins lands, heldur þarf líka 
að taka sem mestum vitsmunaleg- 
um og andlegum þros'ka og' afla 
sér sem mestrar og sannastrar 
þekkingar. Réttlætis meðvitundin 
þarf að vera vel vakandi og skiln- 
ingurinn glöggur og skýr Hið 
fyrra ber að gjöra, en hið síðara 
eig'i ógjört að láta. Fyrsta sporið 
í áttina til þess að geta tekið. þess- 
um framförum, er að rannsaka og 
Tæra áð þekkja sjálfan sig. Hefir 
maðurinn )þá að mörgu leyti örlög 
sín í eigin hendi En sá fær aldr- 
ei fullkomlega þekt sjálfan sig, er 
eigi skilur eða þekkir neitt til sögu 
þeirrar þjóðar, sem hann er kom- 
inn af. Þetta er fyllilega viður- 
kent, sem sýnir sig í því, að hvar- 
vetna meðal mentaðra þjóða er 
saga og bókmentir þjóðanna lagt 
til grundvallar fyrir sjálfri ment- 


uninni, við liinar æðri skólastofn- 
anir liennar. Fyrst þetta er nú 
svo, þá leiðir það sem af sjálfu 
sér, að til þess að Islendingar fái 
orðið, eigi eingöngu, sem beztir 
borgarar í hérlendu þjóðlífi, held- 
ur sem fullkomnastir rnenn, beri 
þeim að leggja stund á eigin tungu 
og bókvísi samhliða hérlendri 
mentun. 

Að með þessu veitist þeim fróð- 
leikur, er eigi verði fenginn með 
öðru móti, kemur engum til hugar 
að neita. Og það eigi eingöngu 
algengur fróðleikur, svo að mað- 
urinn verði að fróðari,—heldur og 
sjálfs upplýsing. Yið lesturinn, 
við námið, koma þau orð og' þau 
spakmæli, þær hugsanir, þær lífs- 
skoðanir, til móts við lesandann, 
er verið hafa leiðarljósin á liinni 
horfnu framsóknar og sigurbraut 
þjóðarinnar. Ekkert af þessu er 
huganum framandi, torskilið eður 
andstætt. Hann kannast strax við 
það, — af innri ávísan. Hann er 
þar heima. Þetta er skvring þess 
lífs, sem liann þekkir, þeirra 
drauma, tilfinninga og vona. Áður 
en hann sjálfur var til, áður en 
dagar hans urðu til, var þetta það 
sem leiðbeindi, stýrði og styrkti 
anda liorfinna ættingja og frænda. 
Þetta sumt er sem skilgetin syst- 
kini hans, telur sig til sömu feðra 
og mæðra, sömu nákoannu ættingj- 
anna sem liann sjálfur. 

Sérstæðir viðburðir og m'eð öllu 
fráskildir hinni vanaTegu við- 
burðarás lífsins, eru fágætir. Það 
er eigi mögulegt að benda á nmrga 
þvílíka í mannkynssögunni. En 
því ótíðari sem þeir .eru> því und- 
ursamlegri og lærdómsríkari eru 
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þeir. Einn slíkur viðburður er 
liin íslenzka þjóð í sögu heimsins. 
Hví eigi að geyma minninguna um 
það? og hví eigi að lengja þá s'ögu, 
sem er óslitið framhald elztu sögu- 
alda og nú hvergi annars staðar 
til? Landnám voru gjörð mörg í 
fornri tíð af menningarþjóðum 
þedrra tíma, en þau eru flest fyrir 
löngu sokkin í sæ, tungurnar, er 
geymdu liugsjóna-auðinn forna, 
týndar, -—• hvorttveggja horfið, — 
orpið sandi tímans eða grafið í 
gleymsku. Islenzka þjóðin ein lif- 
ir, sem sérstakur viðburður í sögu 
mannkynsins, svo að hún hefir eigi 
totið lögmá'li þessara allsherjar 
umbreytinga. Stofnþjóðir henn- 
ar hafa breytt eðli og vilzt um 
tungu, — slitið tengitaugina við 
söguöldina. 

Hvers verður eigi sú menning 
megnug’ í framtíð, er önnur eins 
stórvirki hefir unnnið á liðinni tíð 
og bóbmentirnar fornu ? Sem alið 
liefir þá menn, er standa á háfjöll- 
um Norrænnar Sögu! Alt þetta, 
og svo margfalt fleira, hvetur til 
þess og krefur, að Islendingar 
vilji geyma þenna arf og varðveita 
samhliða hinum nýju gæðum, er 
þeim kann að hlotnast, og þeir 
vinna til, en heimsálfa þessi fær 
veitt. 

Þetta eru þá málin, er Tímaritið 
setur sér að vinna að, og í því 
skyni mun það teitast við að flytja 
ritgj'örðir, er að einhverju leyti 
skýri hinar ýmsu hliðar þeirra 
fyrir almenningi. Hvernig það 
hefir tekist með þetta fvrsta hefti, 
að iáta þenna tilgang koma í ljós, 
mun þykja betur við eiga að aðrir 
dæmi um en litgefendur sjálfir. 


En allan vilja hafði Félagsstjórn- 
in á því, að þetta hefði mátt tak- 
ast, og í því skyni skrifaði hún 
flestum þeim Islendingum liér í 
álfu, er ritfærastir eru taldir á ís- 
lenzka tung-u, og fór þess á leit við 
þá, að þeir sendu ritgjörðir um 
þessi efni, er svo mætti birta í rit- 
inu. Nokkrir urðu við tilmælum 
hennar, eins og ritið ber með sér, 
aðrir liafa heitið góðu um að gjöra 
eitthvað seinna, en talið ástæður 
sínar því til fyrirstöðu, að þeir 
gætu nokkuð látið af hendi rakna 
nú. Má því eiga von á ritgjörðum 
frá þeim seinna. Þá skrifaði Fé- 
lagsstjórnin heim til Islands, til 
forstöðumanna Þjóðræknisfélags- 
ins “Islendings” í Reykjavík, og 
mæltist til að þeir gengist fyrir 
því að útvega nokkrar ritgjörðir, 
sérstaks efnis, í ritið. Urðu þeir 
vel við þeirri kvöð og hefir ein rit- 
gjörð verið send frá Reykjavík, 
og má eiga von á fleirum síðar. 
Öllum þessum mönnum, er á ein- 
hvern hátt hafa styrkt útgáfu rits- 
ins, er Félagisstjórnin þakklát, en 
sérstaklega vill liún þakka lira. 
bókaverði Halldóri Hermannssyni, 
við Fiske safnið við Cornell Há- 
skóla, fyrir hina afar fróðlegu rit- 
gjörð hans um Vínlandsferðirnar. 
Um það imál hefir iítið verið ritað 
á íslenzku, þó undarlegt megi virð- 
ast, jafn þýðingarmikill viðburður 
sem fundur Vínlands er, eigi ein- 
asta fyrir sögu íslendinga, heldur 
og fyrir sögu þessarar heimsálfu. 
Þá vill hún og þakka hra. Indriða 
Einarssyni í Reykjavík, fyrver- 
andi hagstofustjóra ís'lands, fyrir 
fróðlega ritgjörð um menningar- 
baráttu íslenzku þjóðarinnar. 
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Smágreinarnar tvær, “Srrjór” 
og “Geislinn”, eftir s'káldið Krist- 
inn Stefánsson (1856—1916) eru 
prentaðar eftir lausum blöðum, er 
fundust í handritasafni hans. Frá 
báðurn þessum greinum er svo 
gengið, að sjálfsagt þótti að prenta 
þær, þó eigi séu þær fullgjörðar, 
eins og skáldið mun hafa liugsað 
sér þær, og ber handritið þess vott. 
Þær eru svo þýðar, lýsa liöfund- 
inum svo vel og hinu hlýja liugar- 
þeli hans til lands og þjóðar, að 
þær ættu að verða kærkomnar í 
riti sem þessu, og öllum til ununar 
að lesa. 

Uppdrátturinn á framsíðu káp- 
unnar er eftir skáldið Þorstein Þ. 
Þorsteinsson, og- verður látinn 
standa þar framvegis til auðkenn- 
ingar fyrir ritið. 

Urn nafn ritsins er það að segja, 
að ónauðsvnlegt þótti að gefa því 
sérstakt heiti. Það er ei talið lík- 

i 


legt, að “Þjóðræknisfélag” Islend- 
inga verði nema eitt, og er þetta 
þá Tímarit þess. Með því er þá 
ritið heldur eigi talið að vera sér- 
staklega Tímarit íslendinga vest- 
an hafs. Þá von ala sumir í 
brjósti, að myndast geti samtök 
um þjóðræknismálið meðal allra 
XsTendinga, og verður þá Tímarit- 
ið sameign þeirra allra, og getur 
orðið til þess að leiða liugi þeirra 
saman, og, er frá líður, flutt jöfn- 
um höndum ritgjörðir heiman að 
sem héðan, að austan sem að vest- 
an. Með því móti verður það 
fyrst fullkomlega “Tímarit Þjóð- 
ræknisfélags Islendinga ”, er leit- 
ast við að lialda fram tilgangi og 
stefnu þess félagsskapar og á lofti 
ættarmeiid hinnar íslenzku þjóð- 
ar. Hvað framtíðin kann úr þessu 
að gjöra, vita menn eigi og engir 
nema “hinar margs vitandi meyj- 
ar.” — En skaðar þá nokkuð að 
vona ? 



i 



Kvæðaflokkur. 


r. 

Gróðabrögð. 

1 tvent skiftast gróðabrögð: gæzluna og - aflann— 
En geymslan -snýst þrátt upp í vandræða-kaflann 
Eins flókinn um menning sem fé. 

Því byggja oft ættlerar frægustu feðra 
In fallandi vé. 

Það leiðir af annara loftunga að vera, 

En lítið og eklkert úr sínum lilut gera. 

Það lækkar. Menn hefjast við hitt, 

Að horfast í augu við hátignir allar 
Og hagræða um sitt. 

Að skreyta sig glingri frá erlendum álfum 
Er örvasans fávit, en týna sér hálfurn. 

Því tap er hvert góðyrði gleymt. 

En manndáð' sú hagsælir heimili og nágrend, 
Sem lmoss sín fékk geymt. 

Og seint verður kynstofn sá “fær eða fermur”, 

Sem flaðrar með spjátrungsins eftirhermur— 

Frá ómunatíma og enn 

Því ráfa nú apar um óræktar-skóga, 

En urðu ekki menn. 


o- 
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II. 

“Einhvers staðar sver hann sig í œttina.” 

Til f jallanna reið eg með ökumagns eimi, 

Sem ofmælið kveður in prúðustu í beimi, 
En óyndis-svefn yfir samdveljum lá — 

1 rúminu andspænis brúðgumi og brúður 
Mér bjuggu þar hjá. 


Og þeim gat enn vel-lynt ein vökunótt saman — 
Þú vítir mig kannske um þarfleysu gaman 
Ef nýgiftra hjónaspor höguðu ei þér. 

En, vinur, þú dæmir það vægara bráðum 
Og veizt hvað eg fer. 

En jafnskjótt og fjallsbrún í lyfting sér laumar 
í ljósmálsins hilling, sem framtíðar draumar, 
Hann reis upp við gluggann og starandi stóð, 
Með fránuma augum og fögnuð á vörum 
Sem flytti hann ljóð : 


“Þó sérhver minn evrir og fjárlilutur færi 

í ferð ])essa eyddur. það margborgað væri 
Og ei til að sakna, að sjá þessa dýrð!” 

En mygluðu svefnauga horfði að honum 
Hver hengibrún ýrð. 

Eg nafni hans gleymdi. En erlendis alinn 

Hann íslenzkur var þó. En fjallið og dalinn 
1 ættjarðar vordýrð hann aldreigi sá, 

1 bliklita vitrun frá himni, á hlaupum 
Að hug-dýpis blá. 

En barninu þorpsins og búanda á völlum 

Svo brá við þá heimkvöð frá íslenzkum fjöllum, 
En vissi ei hvaðan. En hvort myndi hann 
Ei göfga þá tungu, þá sögn, þá söngva 
Er sólbraut þar rann? 


o 
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III. 

“ Segðu þér það sjálfur”. 

Hvort manstu það, systir! er saman við undum 
Við sögur og æfintýr barnanna stundum, 
Hve þráin var djúp og vor heillaósk heit, 
Er álaga-kongsböi’nin forsending fóru 
1 fjárstulda-leit. 


Svo örðuga mannraun þeim vonleysið valdi, 
Þau vissu ei hvar tröllahönd gripina faldi. 
0g bæðust þau leiðsögn viðkvæðið var : 
“Þá gátuna áttu að gera þér sjálfum 
Og gizka á svar. ” 


“Þú annars skalt sífelt í ánauðum vera, 

Og álaga-haminn sem kvikindi bera”— 

Og svobúin lögðu þau börnin á braut,, 

Því þau kusu heldur en minkunn og missir 
Sér manndóm og þraut. 


En ætíð var hollvættur, góður en grettur. 

Á götuna fráviltu barnanna settur, 

Að vísa þeim leið. Og’ hún sóttist þeim senn—- 
Og öll munu kongsbörn í kjörgripa-leitum 
Eins komast það enn. 

Steplian G. Stephansson. 



20-10.-’! 9. 



Geislinn. 

Eftir Kristinn Stefánsson. 


Ofur lítill, lófastór, ljómandi 
blettur, eins og svolítil sólar-ey, 
er ljósgeislinn, sem morgunsólin 
vai-par inn með gluggatjaldinu, á 
vegginn, fyrir ofan rómið mitt. 

Sólar-ey, — — 

Geislinn er orðinn að eyju og 
veggurinn umhverfis hann að hafi. 

Eg horfi á litlu, ljóisu eyna mína. 
Það ganga smámsaman vfir hana 
döfekar öldur, þá daprast hón, en 
þess á milli er hón glóbjört eins 
og frd’sið. Það eru skýjaskugg- 
arnir, sem, einnig hér, líða yfir 
Iþetta ljóssins land. 

Imynd eylandsins ljósa, ert þó, 
ársólar ljósgeislinn ljófi. 

Þó minnir á ættlandið æsku- 
minninganna, með dalina barma- 
fulla af jóní-sólskini og heiðan 
daghimin yfir heiðum fjöllum. 

Liðnir dagar renna upp í röð, 
með lífi og litbreytingu. 

Leiksviðin, daladrengsins, blasa 
við liugarsjónum og hláturinn 
létta bergmála björgin. Smala- 
birgið er að vísu hrunið, en fegurð 
fjallsins breiðir enn 'þá ót faðm- 
inn og segir: 

‘ ‘ Yertu velkominn! ’ ’ 

Litli lækurinn, tær eins og fals- 
laus trygð, lioppar enn þá um 
lyngi,vaxna heiðardragið, og nið- 
urinn líður rólega, blíðl'ega upp til 
næstu háfjalla og rödd í honum 
segir: “Þessi staður heyrði 

hjartaslög þín, fyrir mörgum ár- 
um, þar sem mætast lækjarniður 
og lóukvak.’’ 

Ljófur og þíður andblær leggur 
inn dalina með heilsan frá hafinu. 


Og hvönnin hnegii' höfuðið í gil- 
hvamminum græna. 

Fyrir handan fjallið liggur 
sjórinn stálgrár, eins og ógurlega 
stór hringabrynja, til hvatar og 
stælingar því lífsafli, sem tróir á 
mátt sinn og megin. 

Þunglyndislegur raunasvipur 
hvílir yfir sveitinni, mók-blandinn 
og deyfðarlegur, eins og þreytu- 
svipur uppgefins manns. 

Þar niðri eru enn fáir komnir 
á fætur, til þess að dást að dýrð 
landsins síns. 

Tónin langa til að leggja undir 
sig holtin, ræktarlaus og öskugrá. 
Þau langa til þess að þenja sig 
ót að landamerkjum. Þau kalla 
hljóðlausri röddu inn í bæina á 
hjálp, en þaðan kemur ekkert svar. 
0g holtin góna grett ót í sólskinið 
og kæra sig kollótt. Þau eru vana- 
föst og láta ekki undan síga fyrir- 
varalaust. Fögur og látlaus söng 
rödd ómar neðan frá hlíðinni. 

Þar er brot af hinni nýju kvn- 
slóð, nokkrir unglingar, sem höfðu 
komist ót, — ót í morgunloftið 
tárhreina, og fengust ekki til þess 
að sofa lengur. 

Hugir þeirra eru eins og víð- 
sýnið og vonirnar, sem sumardag- 
ur ofinn í skin og skór, en lieitar 
af lijartablóði söngsins. Og það 
er eins og klettarnir taki fegins- 
hendi móti söngnum og morgun- 
sólskininu. Því þeir endurhljóma 
ljóðið skýrt og greinilega. 

Skal það ekki líka berast niður 
til bæjanna? 

Eg vildi það vekti þá, sem sofa! 



Þjóðararfur og þjóðrækni. 

Eftir séra G. Guttormsson. 

B PjEGINN liefÖi eg viljað vera anda vinna skuli að viðhaldinu. 
II maður fyrir efninu, sem á Svo verður auðvitað liöndin að 
Ö var bent, er eg var beðinn fylgja huganum. 
um llínur þessar-—tmaður til að Um þetta efni vildi eg fara 
leysa verkið svo af liendi, að um nokkrum orðum — hvað það sé, 
munaði. Miætti eg tala eins og sá, sem réttur leyfir og skylda krefur 
er vald hefir, um framtíð íslenzks í þjóðemismálinu, og hvað undir 
þjóðernis hér í álfu; mætti eg ráða þurfi að búa viðleitni vorri í þeim 
run örlaganna sjálfum mér og öðr- sökum, svo vel sé. Aðrir hafa x*it- 
um í vil, og færa löndum mínum að vel um efnið áður, og verðu,r 
góðar fregnir og sannar af æfi- því erfitt að bera hér eintómt ný- 
brautinni fram undan, þá væri næmi á borð fyrir lesandann; en 
óskasteinninn kominn í mínar málið er mikilvægt og þarf að 
hendur. En því miður hefi eg ræðast sem allra mest út í æsar og 
ekki eignast þann dýrgrip enn, né skoðast frá öllum hliðum. Geti eg 
heldur er eg svo spámannlega vax- nú lagt fram eitthvað nýtilegt, 
inn, að eg treysti mér til að segja jafnvel þótt ekki væri nema það, 
mikið um óorðna liluti. að dusta rýkið af einhverri gam- 

Og þó er það einmitt framtíðin, alli og góðri hugsun, þá fyndist 
sem aðallega er um að liugsa í mér sjálfum betur farið en lieima 
sambandi við þetta mál um við- setið. 

hald vestur - íslenzks þjóðernis. Ekki er vert að kippa sér upp 
Fyrir liana gerum vér það, sem við það, þótt mjög skifti í tvö horn 
gert verður í því máli; og það sem um álit manna á þessu máli. Öfg- 
vér látum ógert, verður hennar ar gjöra vart við sig í öllum álita- 
tap. En hún krefur annars frem- málum, og ekki er einber skaði 
ur en lófalesturs. Ókomnir tímar skeður, þótt þeim lendi saman ann- 
munu fara sinna ferða fyrir spám an spretthm. Þær minna mig á 
öllum og draumórum, en fyrir ráð- kvörnina Grótta, sem ambáttirnar 
um og dáð munu þeir bera meiri tvær voru látnar mala gullið í fvr- 
virðingu. Hvort sem fyrir oss ir Fróða konung, — en sungu söng 
liggur að lireppa hagstæð veður sinn á meðan. Þegar tveim skoð- 
eða mótvinda, þá er svo mikið víst, unum andvígum lendir saman, þá 
að ef vér leggjum árar í bát nú, finst mér oft eins og þar sé komn- 
eða tökurn ranga stefnu, þá er öll ar skessurnar Fenja og Menja; 
von úti. Ef vér því viljum, að orðasennan er Gróttu-söngur 
eitthvað íslenzkt fái að lifa hér, þá þeirra; en út á milli urgandi 
þurfum vér að gjöra sjálfum oss kvarnarsteinanna, sem eru öfgar 
sem allra glöggasta grein fyrir tveggja hliða, hreytist svo gull- 
því, hvað það er, setrn lífgjafar er dustið, Fróða-mjöl' sannleikans, 
vert og livers vegna, og í hverjum svo fínt og sein-unnið, að enginn 
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tekur eftir því, fyr en rimman er 
öll um garð gengin. 

Ekki liefir nú reyndar skoðana- 
munurinn urn þjóSernismáliS lent 
oft út í opinberar blaSa-rinnnur, 
en öfgTim tvennskonar hefir þó 
1-ent þar saman, og þær liafa viS á- 
reksturinn hreytt frá sér fáeinum 
sannleiks-neistum, sem vert er á 
aS líta — svo eg breyti líkingunni 
ofurlítiS, meS leyfi lesandans. 

Öfgar eru þaS á aSra hliS, aS 
vilja girSa í kring urn íslenzka 
hópinn liér — gjöra sjálfa oss og 
niSja vora aS eilífum útlendingum 
í landi þessu. Beyndar kannast 
víst fáir viS, aS einmitt þetta sé 
ósk sín, og þaS er eSlilegt, þar sem 
©kki þarf annað en að lýsa þeim 
hugsunarhætti meS herum orSum 
til þess aS sjá, hve fráleitur hann 
er. En hanu segir þó til sín óbein- 
línis í rökum og' auda, þegar rætt 
er um þjóSernismáliS. 

Einangrunar - tilhneiging þessi 
getur gert út af viS sjálft íslenzku 
viðhaldið, verði liún einráS um 
það mál; liún er svo gagnstæð því, 
sem rétt er. Yér höfum nú einu 
sinni sezt að í þessu landi og ætl- 
mn að bera beinin hér; vér megum 
því ekki skorast undau að borga 
landskuldina. Landi þessu skuld- 
um N ,vér í einu orði það, að verSa 
hérlendir í oi'Ssins bezta skilningi; 
vér skuldum því alt það gott og 
nýtilegt, sem vér eigum, bæði ein- 
staklingarnir og heildin — og ein- 
mitt sú skuld er ein aðal ástæðan 
fyrir því, að vér megum ekki varpa 
á sorphaug gleymskunnar öllu því 
gulli, sem vér höfSum með oss frá 
Islandi. Til landskuldarinnar 
teljast þessar kvaðir: lijarta vort, 


því að landið er vort land, og vér 
eigum að elska það; kraftar vorir 
óskiftir og ötullega notaðir; holl- 
usta og trygð' af vorri hálfu í öll- 
um landsmálum; mannblendni, svo 
að tunga þjóðarinnar verði jafn- 
töm fólki voru sem öðrum lands- 
lýð, og allar nýtar hugsjónir og 
hreyfingar hérlends þjóðlífs kom- 
i'st í vora eigu; framgirni, svo að 
vér lötrum ekki á eftir öðrum í 
neinu því, sem til heilla horfir; 
hjartalag .og siðferði sem allra 
bezt, svo að af oss standi blessun 
sem aðallega er um að liugsa, 
fremur en óblessun í þeim efnum; 
líf vort og liimir jafnvel', ef þörf 
gerist. Þetta skuldum vér land- 
inu, sem vér búum í. Eg fyrir mitt 
leyti er andvígur hverri hreyfing, 
íslenzíkri eða óíslenzkri, sem leit- 
ast við að stela einhverju undan 
af landskuldinni. 

Þessi tilhneiging, að vilja bora 
sér út í liorn, kemur meðal annars 
upj3 um sig í fávísu þjóSernis- 
drarnbi, sem lítur stórt á “land- 
ann”, en niður á allar kynkvíslir 
aðrar, hérlendar og fitlendar. Eg 
hefi heyrt því lialdið fram þrá- 
faldlega, og í fullri alvöru, að vér 
íslendingar vænun slík andleg og 
líkamleg ofurmenni, slík hrein- 
kynja afkvæmi liöfSingjanna nor- 
rænu, að vér mættum ekki spillast 
af of nánu samneyti viS annan 
landslýð. Misjafnlega er auðvit- 
að farið meS þessa skoðun í fram- 
sögninni, en alt ber að sama 
brunni með lofdýrðina þegar ein- 
hver maSur af íslenzkum ættum 
kemst í listamanna-hóp eða leikfé- 
lag, eða nær í verðlaun fvrir glím- 
ur eða við skólapróf, eða reynist 
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lífseigur og athuigull í svaðilför- 
um. Tilhneiging margra vor á 
meðal er að miklast af þessu eins 
og einhverjum óviðjafnanlegum 
heimsins-undrum, sem lýsi sér- 
st'ökum yfirburðum vorum yfir 
aðrar þjóðir. “Ekki er um það 
að tal'a, allstaðar er landinn 
fremstur“ sagði einn “þjóðræ'k- 
inn” Islendingur nýlega. Væri 
svo, þá mætti setja landann í gler- 
lxyiki, til þess að aðrar þjóðir gæti 
starað á hann með undrun og lotn- 
ing, en e'kki snert á honum. 

Sízt vildi eg gjöra lítið úr því, 
sem landar mínir öðru hvoru meg- 
in liafs hafa vel unnnið, né vé- 
fengja það eða lítilsvirða, að þjóð 
vor er yfirleit.t eins laus við and- 
legan kyrking og vanskapnað, eins 
og sumar þær þjóðir, sem betur 
liafa staðið að vígi í lífsbarátt- 
unni. Yfir þessu megum vér hjart- 
anlega gleðjast. En gáum að: 
það er fagurt og gott af hverju 
foreldri að elska börnin sín og 
taka því með þökkum, ef þau eru 
vel af Guði gefin. En að telja sér 
trú um, að þau sé þ'eir hálf-guðir, 
sem annara króar jafnist hvergi 
við — það er ekki föðurást, heldur 
ofdramb og heimska, og börnun- 
um liinn amnasti ills-viti. Sami 
munur er á þjóðarást og þjóðar- 
drambi. 

Vér Islendingar erum eins og 
fólk er flest, það er lieyrir til sama 
mannflokki; vel stæðir í sumum 
greinum, en miður í öðrum. 
Stöndum líklega að öll'u saman- 
jöfnuðu hvorki framar né aftar 
frændþjóðum vorum, svo teljandi 
sé; að minsta kosti komumst vér 
ekki í dýrlingatölu við samanburð- 


inn. Hetjublóð norrænu höfðingj- 
anna rennur í æðum vorum, bland- 
aÖ þrælablóði. Eldd skal um það 
dæmt hér, hvor ættstofninn sé í 
sjálfu sér göfgari, en sannleikur 
þessi felur í sér heilnæmt lyf við 
ætternisdrambi, hvernig sem á 
liann er litið. í einu orði sagt: vér 
Islendingar erum nýtir liðsmenn 
upp og ofan, en ekkert einvalalið. 

Annað veifið tekur hrokinn aug- 
un af þessu goði sínu, “landan- 
um”, og skimar í kring um sig, á 
hérlent þjóðlíf. Ekki þykir hon- 
um það útsýni fagurt. Honum 
vex í augum spillingin, oddborg- 
araskapurinn, liugsjónafæðin. Sá 
“'selskapur” finst honum ekki 
samboðin löndum sínum. Vér 
hárfínir hugsjónamennirnir, þurf- 
um að hafa við alla varliygð á 
þessu vestræna sölutorgi; verðum 
að sveipa skykkjunum að oss — 
eins og Farísear í lieiðingja- 
þröng — til þess að saurgast ekki. 

Einræningsskapnum væri nokk- 
ur vorkun, ef þessi lýsing á and- 
legu lífí kjörlands vors væri í alla 
staði réttmæt — þó hitt væri þó 
auðvitað nær, að nota þá þessa 
marg-lofuðu yfirburði vora til 
hjálpar öðrum. Það er satt, að 
Ameríkumenn eru gróðamenn 
miklir, og eyðslusamir eftir því, og 
er hvorttveggja eðlil'egt, þegar á 
alt er litið. Hingað streyma mann- 
flokkar, sem um langan aldur hafa 
búið við fremur þröngan kost. 
Hér finna þeir landrými geysi- 
miMð og ógryuni allskonar auð- 
æfa. Enginn veit enn, hve mikill 
sá auður er—þjóðin veit ekki aura 
sinna tal. Gróðaliugurinn veður í 
auðæfasafni þessu eins og hvalur í 



16 


TIMARIT bJÓDRÆKNISFÉLA GS ISLENDINGA 


síldartorfu, og kann sér ekki lióf; 
veiðin svo mikil og - tsökifærin svo 
mörg. Gróðabraskið liefir á sér 
einhvern æfintýrablæ, sem heillar 
menn og hvetur til stórræða á því 
sviði. Menn komast í “spenning”, 
þegar þeir hugsa um miljónirnar, 
sem framtakssamir menn hafa 
rakað hér saman á fáum árum. 
Okur og rangsleitni veldur minni 
geðshræringar á meðan sá hópur 
er hverfandi, sem býr við neyðar- 
kjör. 

Þetta er sannleikurinn um doll- 
arsdýbkun Ameríkumanna. Að 
hún beri vott um dýrslega sjálfs- 
elsku, í’amspilta, hugsjónablinda 
og hjartalausa, það nær engri átt. 
Eða hvaðan komu þá ágætismenn- 
irnir, sem þetta land hefir eign- 
ast? Uxu þeir eins og vínber á 
þyrnum eða fíkjur á þistlum? Eða 
sjálfstæðishugurinn? Þetta land á 
meúkilega frelsissögu. Hér hafa 
menn oftar en einu sinni tekið upp 
vopn, ekki til að verja eigið frelsi 
sitt, heldur af því þeir trúðu því, 
að þeir gæti með þeim liætti hjálp- 
að öðrum til frelsis. Hugsjóna- 
laus er engin þjóð, sem það gerir. 

Þjóðl'ffið hér í Bandaríkjunum 
og Canada er því að mínu áliti 
full-samboðið liverjuan þeim flokki 
manna, sem hingað flytur. Yér 
Islendingar þar engin undantekn- 
ing. Þjóðernis-gorgeir og ein- 
ræningsskapur spáir engu góðu, 
livorki sjálfum oss né landi þessu. 

Þá er ekki betra liófleysið, sem 
stefnir í hina áttina. 1 þeim jaðr- 
inum eru mennirnir, sem vilja nið- 
urskurð. Auðvitað nota þeir ekki 
svo stórt orð, en alt skilst; og allir 
þekkja kenninguna.. Vér eigum, 


segja þeir, að gjörast heimamenn 
á herragarði þessum hinum vest- 
ræna, en ekki leigja hér eitthvert 
halakot eða bauka við húsmensku. 
Þetta er texti þeirrar kenningar, 
og ekkert út á hann að setja. En 
svo kemur “ útl'eggingin ”: “Til 
þess að komast í vistina og stand- 
ast þar vora “pligt”, þá þurfum 
vér að leggja frá oss íslenzku fögg- 
urnar utan við túngarðinn. Iielzt 
að kveikja í þeim þar. Sá farang- 
ur verður ekki nema til þyngsla 
hér á slóðum, og til athlægis. Ein- 
hvern tíma ketnur að því hvort 
sem er, að vér missum hann, og 
liví þá ekki að losast við hann 
þegar í stað? — Svo hljóðar sá 
póstur. 

K'enuiug þessi er í fyrstu komin 
frá innfæddum, enskumælandi 
mönnum, er þykir sinn fugl fagur, 
eins og eðlilegt er. Þeim hættir 
til að i’íta niður á alla aðkomu- 
menn, telja þá síðri sjálfum sér, 
setja -allar aðfluttar ])jóðernis- 
einkunnir — nettna engil-saxnesk- 
ar—í sama númerið, eins og þjóð- 
lífinu sé hætta búin af öllu slíku. 
Allir tala nú á dögum um americ- 
anisation, en undir því skrafi býr 
hjá innlendum vanalega þetta: 
Það þarf að gjöra miskunnarverk 
á aumingja útlendingunum, og 
varúðarverk um leið; sótthreinsa 
þá, verka af þeim alt þetta útlenda 
þjóðernis-gróm, til þess að ekki 
standi af þeim sýkingar-háski hér 
í landinu. Og þeim velgjörning 
eiga svo auðvitað allir útlendingar 
að taka með þökkum. 

Hér er auðvitað um nauðsynja- 
verk að ræða, ef vel og sanngjarn- 
lega er unnið. Það horfir <ekld til 
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heilla, að marg'ar óTíkar og mis- 
jafnlega mannaðar kynkvíslir í- 
lendist hér, fráskildar þjóðlífinu; 
sumar þeirra al-ókunnugar eða 
jafnvel andvígur hérlendri menn- 
ing. Þjóðar-eining er óhjákvæmi- 
leg Mfsnauðsyn landi þessu. Um 
það er ekki að tala. En svo skjátl- 
ar þeim í einu, sem um þenna 
marg-viðurkenda sannleiba fjasa 
rnest: Þeir vilja í þjóðmenningar- 
efnum vera gefendur að eins, en 
ökki þiggjendur. Svo örlátir eru 
þeir í þeim sökum. 1 stað þpss að 
leggja breiðan grunn undir fram- 
tíðar-menning landsins og safna 
til hennar nothæfum efniviðum 
allra þeirra þjóðflokka, sem hing- 
að hafa fluzt, þá vilja þeir ekki 
láta neinn flokk nema þann, sem 
löndum ræður hér, leggja neitt 
fram til smíðisins. Engil-sax- 
neskir þjóðhættir liafa ráðið hér 
l'ögum og lofum liingað til, og þeir 
einir eiga að erfa landið. Hitt á 
alt að hverfa. 

Innlendum er nokkur vorkunn, 
þótt þeir haldi siíku fram, en ekki 
kann eg við að sjá aðkomumenn- 
ina taka í sama strenginn. Og þó 
láta þeir sig hafa það, margir 
hverjir. Það er ekki langt síðan 
hérlend blöð lu'ku lofsorði á há- 
skóla-prófessor nokkurn frá ítalíu, 
sem mælt hafði fram með skjótri 
og algjörri þjóðernis-glötun við 
landa sína hér, ekki að eins til 
merkis um liollustu við þetta kjör- 
land þeirra, heldur miklu fremur 
í virðingar-skyni við allsherjar- 
yfirburði þeirrar engil-saxnesku 
menningar, sem hér væri fyrir. 
Það var honum aðal-ástæðan. 


Keimlíkar hugsanir liafa stundum 
gjört vart við sig vor á meðal. 

Eldvi nenni eg að eyða lýsingar- 
orðurn á slíka auðsveipni. Það 
nægir, að hún er engu betri en sér- 
gæðingshátturinn. Svo hvimleitt 
sem það er, að ala ipip þjóðernis- 
gorgeir í sjálfum sér, þá er þó 
hálfu verra, að beygja sig í auð- 
mýkt undir þann löst, þegar hann 
lýsir sér í fari innlendra. Sé það 
rangt, að hreykja sér upp eins og 
ofurmenni, þá þurfum vér ekki að 
verða neinir aukvisar lieldur. 
Mannlegast væri það, ef vér reynd- 
um að standa jafnfætis öðrum 
mönnum og værum ekki síðri nein- 
um, livorki við framlög eða réttar- 
kröfu. Satt er það, að vér höfum 
mikið þegið hér, en ofurlítið lögð- 
um vér þó sjáifir til; mikið höfum 
vér að læra og getum enn lært, í 
skóla hérlends þjóðlífs, en vér eig- 
um iíka ýmsar gersemar í vorum 
eigin menningar-fórum, og oss er 
skylt að leggja þá gripi, eða and- 
virði þeirra, inn í búið hér, um leið 
og vér gjörumst heimamenn. En 
það verður ekki g'jört, nema vér 
metum þann þjóðararf einhvers 
sjálfir og látum liann ganga, ef 
kostur er, í erfðir til barna vorra. 

Þegar eg var drengur í Nýja ís- 
landi, reyndi eg nokkrum .sinnum 
að ná upp smáum furutrjám úti í 
skógi og planta þeim heima við 
hús. Eg var ekki vel að mér í 
þeirri list. Ræturnar reif eg upp 
moldarlausar, svo að allar fínu 
tágarnar slitnuðu af og urðu eftir 
í jörðinni. En ]>að eru einmitt 
þessar hárfínu rótar-tægjur, sem 
draga næringuna úr jarðveginum. 
Nýgræðingarnir visnuðu svo upp 
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á skömmum tíma, livernig sem 
lilúð var að þeim. Eg átti auðvit- 
að að stinga upp moldina með rót- 
unum, til þess að koma þeiin heil- 
um á húfi í nýja jarðveginn. 

Sömu varúðar finst mér að gæta 
þurfi, þegar hópar manna flytjast 
íir einu landi í annað. Sálarlíf 
þeirra er rótfest í þjóðmenning 
ættlandsins, og eitthvað af þeim 
jarðvegi þurfa þeir að fiytja með 
sér, til þess að fínar rætur liagg- 
ist ekki. Annars er hæt't við því, 
að þeir dafni ekki í nýja jarðveg- 
inum; að þeir verði þar ófrjósöm 
og visin tré, í andlegum skilningi 
talað —- þurrir og liarðir gróða- 
fauskar, þegar bezt lætur. 

Einlivers konar íhald er lífs- 
nauðsynlegt öllu því, sem gott er 
og dýrmætt í mannssálinni. Þú 
getur ekki látið eignir andans 
ganga hrossakaupum. Til eigna 
þeirra telst það, sem kalla mætti 
þjóðarreynslu; það er iífsspeki 
sérkennileg, sem liver þjóð hefir 
með eigin kröftum unnið úr eig- 
in lífskjörmn sínum. Það er afar- 
ervitt að varpa þeim arfi frá sér, 
og taka sér annan, sem svo verði 
manni jafn-mikils virði. Ást og 
trygð eru með sama markinu 
brendar: þær eru vanafastar og 
heimilisræknar. Rekir þú þær á 
flæking, þá deyja þær. Eins er 
um liugsjónir og menningar-sér- 
kenni. i Þú getur ekki svift 
þeim eignum til, né haft þær í 
skifta-bralli, þér að skaðlausu. 
Þessum sannleika gleyma jafnan 
óþreyjufullir byltingamenn; gæta 
þess ekki, að samiar framfarir eru 
fólgnar í þroska, en ekki svifting- 
um og umróti. 


Það er því auðsætt, að of skjót- 
ar þjóðernis-sviftingar eru skaði 
þessu landi, fremur en ábati. Ef 
vér vörpum frá oss ást vorri til ís- 
lands og Islendinga, þá gengur oss 
ver á eftir að elska nokkurt land, 
nokkra þjóð, og verðum svo fyrir 
bragðið kaldlyndari gagnvart 
kjörlandinu. Ef vér megum ekki 
hlúa að frændrækninni, þá eru litl- 
ar líkur til þess, að vér verðum 
ástúðlegri við vandalausa. Ef vér 
eigurn að afrækja þann andans 
auð, sem safnast hefir og geymst í 
vorum eigin ættum, þá verður 
býsna lítið andríkið, sem vér leggj- 
um fram tii uppbyggingar hér- 
lendu hugsanalífi. Hljótum, í einu 
orði sagt, að rýra manngildi vort 
með slíkri afneitun vors eigin 
betra manns, og verðum lakari 
Ameríkumenn fyrir bragðið, en 
ekki betri. 

Nú segir einhver, ef til vill, að 
eitthvað geti verið liæft í þessu, 
þegar um fullorðið fólk sé að ræða, 
fætt og uppalið heima á íslandi. 
Um börnin sé öðru máli að gegna. 
Þau sé fædd hér, vaxi upp í liér- 
lendum hugarheimi og mentist á 
skóium þessa lands. Líf þeirra sé 
í’ótfest hérmegin hafs frá byrjun 
og þurfi því enga næring úr ís- 
lenzkum jarðvegi. Ekki get eg 
fallist á þá skoðun. Eg held, að 
engmn kynflokkur geti skift al- 
gjörlega um andlegan jarðveg á 
æfitíð einnar kynslóðar eða jafn- 
vel tveggja. Það ástand er aldrei 
heilbrigt, þegar tvær kynslóðir, 
sem um stundar sakir eiga sam- 
leið, geta hvorki lært að skilja né 
meta hvor aðra—þegar hinir eldri 
sjá ekkert gott í kröfum og háttum 
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nýrra tíma, og' synimir láta sér 
fátt um finnast flest það, sem for- 
elclrum þeirra er dýrmætt. Þá er 
svo hætt við, að þroskinn verði öf- 
ugur. En sú yrði niðurstaðan, ef 
öfgarnar aðrar livorar, sem áður 
voru nefndar, næði yfirráðum yfir 
þjóðernis-málinu. 

Sumir halda því fram, að ís- 
lenzkt þjóðemi komi hér alls ekki 
til greina. Æskulýðurinn þurfi 
ekki að taka neitt íslenzkt í arf, 
þurfi hvorki að skilja né tileinka 
sér nokkur menningar-sérkenni 
feðra sinna. Hann sé lögerfingi 
hérlendra kynslóða, og taki arfinn 
í skólum landsins. Hafi, í einu 
orði sagt, ekkert sérstakt að sækja 
til foreldra sinna, sér til andlegs 
þroska. Sxx kenning er auðvitað í 
samræmi við tíðarandann. Menn- 
ing vorrar tíðar, og sérstaklega 
hér í landi, hvílir á striti dauðra 
véla, að sínu leyti eins og andlegur 
þroski margra fornþjóða hafði 
þrælahaldið að haklijarli. Þá 
fengu frjálsir menn tóm til lær- 
dóms og lista, af því að þrælarnir 
xxnnu slitverkin. Nxx taka vélarnar 
að sér þrældóms-slitið meir og 
meir, og það er auðvitað ágætt í 
sjálfu sér, því að um leið vei’ða 
menningar-tækifærin meir og meir 
almennings eign—það er að segja, 
ef vel og gæfusaimlega er bygt of- 
an á þeixnan véla-grundvöll. En 
annmai’kar fylgja þó kostunxxm. 
Einn hænguiinn er sá, að menn 
eru nxx orðnir svo vanir erviðis- 
sparnaði þeini og fljótviíkni, sem 
vélum fylgir, að þeim finst allur 
hægðaraxxki jafn-sjálfsagður í 
störfunx andans líka. Sálai’lífið 
dregur þannig dám af vélamergð- 


inni; menn ætla sér þá dul, að geta 
tekið órnak af sálum sínum með 
allskonar “maskínuríi”, líkt og 
liöndin lxefir kornið þreytuverkuixi 
sínum yfir á marghrotin iðjutþl 
og aði’ar uppgötvanir. 

Skóli, kirkja og ýmsar aðrar 
stofnanir verða svo í hugxxrn 
margra að slíku ‘maskínuríi’, senx 
að sjálfsögðxx eigi að taka af eiix- 
staklingxxm og heimilxxm alt það ó- 
mak, sem því fylgir, að koma sál- 
um unglixxga til xxxanxxdóixis. Eigi 
börnin að vei’ða kristin, þá er 
kirkjan og sunnudagsskólinn — 
þangað rná sexxda þau, og svo er 
ekki meii’a um það. Eigi þaxx að 
mentast, þá er barnaskólinn til 
taks að keixna þeim alt það, sem 
þau þurfa að vita. Svo hugsar 
tíðarandinn, og vai’par svo allri 
sinni áhyggju, xxt af andlegri vel- 
ferð æskulýðsins, upp á slíkar 
stofnanir. íslenzkt fólk hefir 
auðvitað dregið dám af hugsunar- 
liætti þessxxnx, eins og aðrir —- og 
finst mér það illa fai'ið. Vér vær- 
um miklu hetur komnir hér, ef 
heixnilislífið xslenzka, xneð beinum 
og' stöðugum áhrifuin þess, bæði 
menningarlegunx og kristilegum, á 
sálir unglingamxa, hefði náð að 
festa hér rætur og vei’ða til liðs 
þeim menningartækjum, sem hér 
eru fyrir hendi. Margir laixdar 
mínir minnast sjálfsagt nxeð lotn- 
ing og þakklæti umönnunar þeirr- 
ar hinnar aixdlegu, sem þeir nutxx 
heinxa hjá foreldrxxnx sínum, 
heinxa-fræðslunnar, sem var svo 
fi’ábærlega nota-drjúg, og vöku- 
kvöldanna, sexix oft gáfxx af sér 
uppbygging, hxigarfjör og and- 
lega nautn. Þar að íxxinsta kosti 
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var nokkuð íslenzkt, sem vel mátti 
lifa liér vestan hafs í einhverri 
mynd og varla gat spilt fyrir holl- 
ustu vorri við kjörlandið. 

ÞaÖ sæti ekki á mér að gjöra 
iítiS úr verki því, sem unniS er í 
þarfir æskulýSsins á menningar- 
stofnunum þessa lands, enda dett- 
ur mér ekkert slíkt í hug. En liitt 
vildi eg sagt hafa, aS engin stofn- 
un getur meS öllu tekiS af mönn- 
um ómak þaS hiS andlega, sem 
náttúran og forsjónin hefir ætlaS 
sjálfum þeim. En til þeirrar 
skylduvinnu má telja heint og per- 
sónulegt eftirlit imeS andlegum 
framförum unglinga þeirra, sem 
tengdir eru viS líf vort aS ein- 
hverju leýti. Engin stofnun, 
hversu góS sem liún er, getur létt 
þeirri ábyrgS af oss. Svo eru þaS 
ekki heldur neinar vélar, sem upp- 
fræSsluverkin vinna utan lieimilis, 
heldur fólk meS holdi og blóSi, meS 
takmörkuSum kröftum og mann- 
legum tilfinningum alveg eins og 
foreldrarnir og skyldmennin 
heima. Sá lýSur þarf styrktar við 
eins og aSrir og getur lítiS á unn- 
iS, ef áhrifin heima fyrir og í 
hverndagslífinu yfir höfuð eru 
andvíg eða letjandi. í þeim efn- 
um getur enginn, sem umgengst 
unglingana, og sízt af öllu faðir 
eða móðir, veriS algjörlega hl'ut- 
laus. SinnuleysiS svæfir fit frá sér. 
En aftúr á hinn bóginn, mæti ung- 
menniS vakandi hugsun og and- 
legu fjöri heima fvrir, kosti eldra 
fólkið kapps um aS opna hjarta 
sitt fyrir börnunum, þá koma þar 
til sögunnar áhrif svo dýrmæt, svo 
vekjandi, aS engin stofnun utan 
heimilis getur aS réttu lagi komist 


af án þeirra, né haft nokkuS annaS 
á boSstólum í þeirra stað. 

En ef íslenzkur maður ætlar að 
opna hjarta sitt fyrir unglingun- 
um og gefa þeim þaS dýrmætasta, 
sem hann á til, verða þaS þá ekki 
fjársjóðir grafnir úr íslenzkum 
jarðvegi? Ef hann vili heilla hugi 
þeirra meS þeiim skáldskap, sem 
hann sjálfur ann mest, getur liann 
þá gengið fram hjá íslenzkum 
Ijóðum ? Eða vilji hann glæða hjá 
þeim trú, verSur honum þá ekki 
heitast um hjartaræturnar, ef 
kristindómsorðið, sem hann fer 
með, er á íslenzku? Eins fer það, 
ef liann vill vekja lijá þeim ímynd- 
un og andlegt f jör með hreystisög- 
um, æfintýrum, mannlýsingum og 
öðru þesskonar, getur hann þá meS 
óskertum áhuga gengiS fram lijá 
íslenzkum sagna-auði eða endur- 
minningum úr íslenzku lífi ?— Nei, 
heima-vakningin vekur ekki, ef 
vér drögum það undan, sem næst 
liggur hjartarótum sjálfra vor. 

Ómala þessu getum vér ekki 
heldur smeygt af oss yfir á laug- 
ardagsskóla, kenslutíma í íslenzku 
við ýmsar mentastofnanir, eða ís- 
lenzka kristindóms - uppfræðslu. 
Alt þetta hjálpar auðvitað til, en 
það er sömu lögum háð og önnur 
skólamentun: þar er engum vél- 
um á að skipa, er létt geti allri fyr- 
irhöfn þessa máls af heimilum og 
einstaklingum; að eins menn og 
konur, sem taka að sér að veita 
heimilunum aðstoð eftir föngum. 
Og þeim gengur illa að verma 
barnshjartaS, ef enginn eldur er á 
arninum heima fyrir. Sjálfs er 
höndin hollust. Fundahöld, hróka- 
ræður og rokna-ritgjörðir eru til 
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lítils, ef menn liunnna svo fram af 
sér, þegar til reyndar kemiir, 
vandann og alla fyrirhöfnina, sem 
málinu fylgir. 

Það verður ólieillaverk í fleiri 
greinum en einni, að fela fyrir 
börnunum þann eldinn, sem bezt 
vermir sjálfum oss. Tjónið kemur 
eigi að eins niður á menningar- 
þroskanum, heldur á siðferðinu 
líka. Þegar of mikið djúp er stað- 
fest milli fullorðinna og unglinga, 
þá er all-sterk tilhneiging til aga- 
l'eysis og sjálfræðis oftast nær ein- 
hvers staðar á meðal afleiðing- 
anna. En er ekki vökin orðin all- 
víð, þegar ágætið mestalt í and- 
legri eigu foreldranna er börnun- 
um einkis virði? Eg mætti jafn- 
vel taka dýpra í árinni, því að 
þekkingarleysi unglinganna á 
þeim efnum fylgir alla jafna lítils- 
virðing, ekki sízt þegar innlendir 
láta það sífelt í veðri vaka, að út- 
lenda gullið sé ekki gjaldgengt í 
þessu landi — sé alls ekki “skír 
málinur” og eigi hér engan rétt á 
sér. 1 sama strenginn taka svo 
sumir niðurskurðarmennirnir vor 
á meðal, þegar þeir tala um þá 
óskapa-þvingun, sem með tilsögn í 
íslenzku sé lögð á aumingja hörn- 
in og unglingana. Hvað þýðir sá 
barlómur annað en það, að kensla 
sú sé ekki ómaksins verð og eigi 
því að hætta? Og svo verður lít- 
ilsvirðingin stundum berorðari. 
Það er ekki ýkja-langt síðan einn 
af því sauðaliúsinu lét það uppi 
við mig, að þeir væru allir andlega 
vankaðir meira og minna, þessir 
landar vorir, seni væru að burðast 
með þetta þjóðernismál. Hvernig 
eiga svo börnin að bera holla virð- 


ingu fyrir sjónanniði og þjóðleg- 
um sérkennum foreldra sinna, þeg - - 
ar úr ýmsum áttum hljómar í eyr- 
um þeirra lítilsvirðingin, ýmist í 
berum orðum eða undir rós ? Það 
er ekki langt síðan eitt vestur- 
íslenzka barnið spurði með kæru- 
leysis-svip, þegar minst var á 
Hallgrím Pétursson í sunnudags- 
skóla: “What guy was that?” 
(Hvaða náungi var það?) Stefn- 
ir sú kynslóð áfram eða aftur á 
bak, sem svona getur spurt? Ætli 
barnið það yrði minna mannsefni 
og síður til inntekta landi þessu, 
ef það fengi ofurlítið að kynnast 
trúarljóðum Hallgiiíms — nógu 
mikið til þess, að geta þekt og virt 
höfundinn? 

Setjum svo, að vér viljum brúa 
sprunguna með því að verða ensk- 
ir sjálfir, felum íslenzku einkenn- 
in fyrir börnum vorum, bjóðum 
þeim ekkert annnað en það, sem 
engil-saxneskt er, hvorki á heimil- 
inu, né í sunnudagsskóla, né á 
ræðu-palli, né í félagslífinu nokk- 
ursstaðar. Er þá björninn unn- 
inn? Ekki alveg. Eldra fólkið 
getur aldrei skafið af íslenzku ein- 
kennin, aldrei stælt tungutak eða 
þjóðháttu innlendra manna svo 
vel, að ekki gæti þar erviðis og ó- 
fimleika. Og um leið missa menn 
þau tækin, sem þeim eru tömust. 
Þeir njóta sín svo ekki eins vel og 
áður við neitt það verk andlegt, 
sem þeir vinna fyrir unglingana. 
Sumir leggja jafnvel árar í bát, 
treysta sér ekki til að vinna, svo 
að haldi komi, með nýjum tækjum. 
Unglingarnir sjá svo fyrir sér 
þennan ófullkomleika alls staðar, 
en vita lítið sem ekkert til íslenzku 
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kostanna, sem vega þar upp á 
móti; láta sór svo fátt um finnast 
alla leiÖsögiL liinna eldri og hafa 
hennar ekki hálf not. í einu orði 
sagt: 1 tunguskiftunum liggur 

ekki sií allra meina bót, er sumir 
gefa í skyn, hvorki í kirkjustarfinu 
né í öðru félagslífi vor á meðal. 
Það ráð er liið mesta neyðar- 
xirræði eins og sakir standa, og 
ekki takandi fyr en í fulla hnefana. 
Séra Jón Bjarnason talaði ekki út 
í hött, þegar hann mintist á f jórða 
hoðorðið í sambandi við þjóðern- 
is-viðhald vort hér vestan hafs. 
Það verður óskiljanleg heppni, ef 
hirðuleysið um íslenzkar erfðir 
veldur hvergi andlegum afturkipp 
í þjóðflokkinum — ef vér fáum 
ekki að kenna á tilhneiging þeirri 
til' léttúðar og andleysis, sem vana- 
lega fylgir, þegar samhengið slitn- 
ar milli náinna kynslóða. 

Það er þv<í börnum enginn skaði, 
lieldur einmitt mikill ábati, að gcta 
haldið við sig tungu feðranna að 
einhverju leyti. Sumum finst 
það þó ganga misþyrmingum næst, 
eða landráðum, eða eg veit ekki 
hverju, að legg.ja ó-enskan tungu- 
málslærdóm á aumingja börnin. 
Þossi viðbára cr auðvitað komin 
frá innlendum. Það fylgir þeim, 
sem enskuna eiga að móðurmáli, 
að vilja sem minst með allan 
tungumálalærdóm hafa. Þeim 
finst sín tunga vera sjálfkjörið 
alheimsmál, og leggja ]>ví sjaldan 
hart að sér við námið á öðrum 
málum, nema peninga-hagnaður 
komi í aðra hönd. Andi þessi er 
hýsna hávær í ýmsum Bandaríkja- 
blöðum rétt sem stendur. Þau 
hamast á móti hverjum aðkomnum 


þjóðflokki , sem einhverja rækt 
leggur við tungu feðra sinna, en í 
sömu andránni vilja þau láta 
unga imenn sem allra flesta komast 
niður í spánversku, til þess að 
Bandaríkin geti haft verzlunar- 
viðskifti við Suður-Ameríku. — 
Vorkunn er nú reyndar sumum 
“útlendiugunum” þótt þeir hregði 
hérlendri menningu um oddborg- 
arahátt, ])egar þcir heyra annan 
eins tvísöng í málgögnum hennar. 

En er nú þetta satt, að það þurfi 
að vera sú dæmalaus þvingun á 
börnunum, og standi aukheldur 
þekkingu þeirra í landsmálum fyr- 
ir þrifum, ef þau verða bænabók- 
ar fær á útlondri tungu? Sé svo, 
þá er gáfnafarið í vorum ættum 
innan við meðallag. Það er ekkert 
eindæmi, að lieilar þjóðir eða kyn- 
kvíslir hafa liaft þekking á tvcim 
málum í senn, eða fleirum. 1 ríki 
Rómverja var tungumálaþekking 
hýsna almenn. Allir Rómverjar, 
sem vetlingi gátu valdið andlega, 
töluðu grísku. t skattlöndunum 
talaði jafnvel almenningur tvö mál 
eða þrjú, einkum þar sem sain- 
göngur voru miklar, kunnu auk 
móðurmálsins talsvert í grísku, 
eða latínu, eða báðum til samans. 
í Mið-Evrópu þykir ]>að okki nerna 
sjálfsagt um livern miðlungs- 
mann að upplýsing, að hann sé 
stautfær á útlendu rnáli. Og eg 
man svo langt, að unglingar á ís- 
landi þóttust ekki liart leiknir, ef 
þeir gátu fengið tilsögn í dönsku 
eða ensku. IIví mega þá ekki ís- 
lenzku foreldrarnir hér á slóðum 
kenna börnum sínum feðramálið, 
án þess að verða sakaðir um ó- 
holla íhaldssemi og harðneskju? 
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Berum íslenzku-nátmið saman við 
aðra tungumála-þekkingu, sem 
unglingar vorrar ]),jóðar ciga kost 
á að afla sér í landi þessu. Munu 
])eir tíkki hafa meira gagn af ís- 
lonzkunni, sem ]>eir geta lært með 
lítilli fyrirhöfn í æsku, og kynst 
smám saman meir og meir, eftir 
því sem þeir stálpast — munu þeir 
ekki geta aflað meiri lifandi þekk- 
ingar á bókmentum þcss máls og 
húið betur að þeirri mentun, held- 
ur en þó |ieir koimist við illan leik 
yfir einhverja nasasjón í frönsku 
eða þýzku, lesi á þeim málum tvær 
bækur eða þrjár með miklum er- 
viðismunum, og gleymi svo, eius 
og flesta hendir, öllu saman eft- 
ir fáein ár? Islenzkan tapar engu 
við þann samanhurð og g.jörir 
jafnvcl enn l)etur: þeir unglingar 
vorir, sem verða að gera sig á- 
nægða með alþýðuskólamentun, 
geta þó eignast aðgang að bók- 
mentum tveggja skóla, og það með 
fremur auðveldu móti, ef ])eir 
halda trygð við þjóðararfinn. 

Þjóðemismálið liefi eg nú reynt 
að skoða frá þeirri hlið einungis, 
sem veit að skyldum vorum við 
þetta land. En hins vil eg þó ekki 
dylja ncinn mann, að eg tel ekki 
þjóðflokk minn lausan frá öllum 
skyldum við ættlandið, þótt vér 
séum hingað fluttir og ætlum hér 
að sitja. Þetta eru voðaleg orð, 
eg veit það — eða svo finst tíðar- 
andanum. Þó eru þau sönn. Og 
meira að segja: Hérlenda þjóð- 
in er í ofurlítilli. skuld við Is- 
land. Eða er það sanngjarnt, að 
borga naut og svín fullu verði, ef 
flutt eru austan að, en telja sig í 


engri skuld fyrir niannfólkið, som 
þaðan hefir komið? Hafi nokkuð 
verið í íslenzka landnema spunnið, 
þá var hingaðfihitningur þeirra 
gróði þessu landi, en tap ættjörð- 
inni, og þá er þetta land siðferðis- 
lega skyldugt til að jafna reikn- 
inginn í einhverri mynt. Lúkn- 
inguna verðum vér að taka að oss, 
Vcstur-íslendingar, með því að 
halda frændrækninni við í lengstu 
lög vera “gamla landinu” hlið- 
hollir, þegar færi gofst, og leitast 
við að koina andlegri vöru þess í 
hærra verð á heimsmarkaðinum. 
0g ekki tapar þetta land heldur, 
'þótt samneytið haldist. Af því að 
íslenzkan fékk að lifa vor á meðal 
á landnáms-tíðinni liér, ])á fékk fs- 
land færi á að kynnast Vestur- 
heims-menningunni, og sú kynning 
verður því meiri, sem málið helzt 
hér lengur lifandi. Ekki ætti það 
að vera stórmikið hrygðarefni 
þjóðræknum Ameríkumönnum. 

Stórþjóðirnar hafa náð undir 
sig öllum nýlendusvæðum heims- 
ins, og taka líklega seint í mál að 
gefa smælingjunum nokkuð eftir 
af því herfangi. Um þetta er ekki 
til neins að kvarta; smáþjóðirnar 
verða að hafa það, livort sem það 
er rétt eða rangt, en þeim er þá 
líka vorkunn, þótt þær langi til að 
eiga ítök í hjörtum þeirra barna 
sinna, sem numið hafa land á veg- 
um annara þjóða. Nú er íslenzkur 
maður kominn til vor að heiman, 
launaður af landsfé að sögn, eða 
með styrktarfé, sem í fyrstu kom 
úr landssjóði. Svo er að sjá, sem 
þetta hafi hneykslað einhverja 
“patríótana” hér. Það var ekki 
mót von. En hvað skal þá segja 



24 


TIMARIT bJÓDRÆKNISFÉLAGS ISLENDINGA 


um vesturferða-agentana, sem 
hérlendar stjómir kostuðu heim 
til Islands, í þeim erindum að ná 
fólki þaðan burt til Vesturheims? 
— Það er aum regla, sem ekki má 
beita á tvo vegu, segir enskurinn. 

Skyldur vorar í þjóðræknismál- 
inu liorfa þá svona við, að því er 
unér virðist. Fyrst er skuldin við 
þetta land; hún verður ætíð að 
skipa öndvegi. En mikilvægur 
hluti þessarar skuldar er í því 
íolginn, að vér eigum að gjöra 
niðja vora svo vel úr garði, sem 
unt er, og stclum þar engu undan, 
sem eflt getur manndóm þeirra, 
jafnvel þótt það sé komið heiman 
frá Islandi. Svo ber hins að gæta, 
að ættlandsskuldin er ekki úr sög- 
unni, þótt vér liugsum fyrst um 
skyldur vorar hér. 

Ekki er því að leyna, að ef hald- 
ið er í þetta liorfið, þá verðum vér 
enn um nokkra hríð sérkennilegur 
hópur eða ættflokkur i þessu þjóð- 


félagi, og það eins fyrir því, þótt 
vér forðuimst allar öfgar og ein- 
ræningsskap. Þetta telja sumir 
hættulegt. Þeir vilja bræða öll 
þjóðarbrotin saman, svo að niðj- 
arnir verði allir með sömu þjóðar- 
einkennum og þeim alenskum. Eg 
held, að þjóð þessi verði ekkert 
betur komin, þótt liraðað sé þeirri 
sambræðslu. Allir þurfum vér- 
auðvitað að dragast sainan, eiga í 
samlögum tungumál landsins og 
alt hérlent ágæti. En að vér þurf- 
um um leið að losast við séi'kennin 
öll, som segja til uppruna vors, og 
renna saman í eina tilbreytingar- 
lausa þjóðernis-flatneskju — það 
er annað mál. Eg lield einmitt, 
að fjölbreytt þjóðlíf verði miklu 
nýtara. Kínverjar eru sagðir svo 
nauðalíkir allir, að livítir menn 
geti varla greint þá í sundur. Það 
yrði, held eg, clíkert lieillavcrk, 
þótt þetta land væri gjört að and- 
legu Kínaveldi. 




Vínlandsferðirnar. 

Eftir Ilalldór Hermannsson. 


LLMIKTÐ hefir á síðari 
tímum verið ritað um 
landafundi forfeðra vorra 
vestan hafs, en þó hefir 
það mál ekki verið rætt til neinna 
muna á íslenzku; stendur þó fáum 
nær að vita deili á því en íslending- 
um, þar sem sjóferðir þessar eru 
meðal merkustu viðburða í sögu 
vorri. Hér skal' því í stuttu máli 
getið helztu heimildanna fyrir 
þessum ferðum og hvernig þær 
liafa verið skýrðar upp á síðkastið. 

Adam kanúki frá Brimum reit 
um 1170 lýsingu á Norðurlöndum, 
sem stendur aftan við sögu hans 
um Hamborgar-biskupa. Þar seg- 
ir liann, að Sveinn tllfsson Dana- 
konungur liafi skýrt sér frá, að í 
liinu ótakmarkaða vithafi hafi 
fundist eyja, sem liéti Vínland, 
því að þar yxu vínber af sjálfs- 
dáðum. er gæfu liið bezta vín, og 
einnig væri þar gnægð korns ósá- 
ins. Þetta sé engin skröksaga, 
segir liann, hcldur sé þetta sam- 
kvæmt áreiðanlegum vitnisburði 
Dana. En handan við þessa eyju, 
sagði konungurinn, að ekkert 
byggilegt land lægi í úthafinu, því 
að alt það, scm liggur lengra í 
burtu, væri fult af óþolandi ís og 
endalausu myrkri. Adam og lík- 
lega sögumenn iians gerðu sér 
■þannig auðsjáanlega í hugarlund, 
að Vínland lægi fyrir utan og 
norðan Island og Grænland. Frá- 
sögn þessi mun því flestum lmfa 
þótt all-ótrúleg, þar sem varla 


mátti ætla, að korn og vínviður 
gæti vaxið á þeim stað og í slíku 
loftslagi, sem þar væri. En þetta 
er nóg til þess að sýna, að Vín- 
landsnafnið var þekt á 11. öld. 

Það getur verið, að til sé ann- 
ar vitnisburður frá 11. öld um 
Vínland. Það verður reyndar 
lítið bygt á því, en þó er bezt að 
geta þess hér. Um næstsíðustu 
aldamót var til á bænum Hönen í 
Hringaríki í Noregi rúnasteinn, 
sem síðan liefir horfið með öllu. 
Afrit liafði þó verið tekið af rúna- 
letrinu á honum, en því miður er 
það all-óljóst og auðsjáanlega ekki 
allskostar áreiðanlegt. Samkvæmt 
því reyndi prófessor Sophus 
Bugge samt að ráða áletranina, 
og komst að þeirri niðurstöðu, að 
hún líklega hefði verið þannig: 
“tJt ok vítt ok þnrfa 
þerru ok áts 
Vínlandi á ísa 
í úbygð at kómu; 
auð má ilt vega 
[at] deyi ár [þ. e. snemma].” 
Ef þessi ráðning er rétt. ætti 
hún að benda til þess, að 
steinninn hafi verið reistur eft- 
ir mann, sem látist hafi í leið- 
angri norður eða vestur í liöfum, 
eða með öðrum orðum í Vínlands- 
ferð. Hefir þetta verið sett í sam- 
band við ferð, sem Adam kanúki 
segir, að Haraldur liarðráði liafi 
farið í landaleit út í úthafið, en 
orðið að hverfa frá vegna þrauta 
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og kynja, sem kann liafi mætt 
þar og sloppið nauðulega frá. En 
gallinn er, að ráðning Bugges er 
svo efasöm, að það er varasamt 
að byggja nokkuð á henni, og í 
öðru lagi er þessi úthafsferð Har- 
alds sjálfsagt sama ferðin og sú, 
sem hann ior til landkannana 
norður um Noreg.* 

1 Islendingabók sinni, sem rit- 
uð er á þriðja eða fjórða áratug 
12. aldar, segir Ari fróði frá því, 
að þcgar Eiríkur rauði og aðrir 
Islendingar komu til örænlands, 
hafi þeir fundið þar mannavistir, 
bæði austur og vostur á landi, 
keiplabrot og steinsmíði, er af má 
skilja, að þar hafði þess konar 
þjóð farið, er Vínland hefir bygt 
og Grænlendingar kalla Skræl- 
ingja. Hafði hann þetta eftir 
Þorkeli Gellissyni, föðurbróður 
sínum, en honum hafði sagt það á 
Grænlandi maður, er fylgt hafði 
Eiríki rauða þangað. Að öðru 
leyti getur Ari ekki Vínlands. Það 
er ekki ólíklegt, að frásögn Adams 
og Ara beri að sama brunni, að því 
er Vínlandsnafnið snertir. Gellir 
Þorkelsson, faðir Þorlcels og afi 
Ara, lá lengi í kröm í Hróarskeldu 
og lézt þar árið 1073, og má vel 
vera, að hann hafi sagt Sveini 
konungi frá Vínlandi. 

Landnáma getur Vínlands ein- 
ungis í sambandi við Iívítramanna- 
land eða Irland hið mikla, þar sem 
sagt' er, að það liggi vestur í hafi 
nærri Vínlandi hinu góða. Þar 
sem Leifur Eiríksson er nefndur, 
er ekkert um það getið, að liann 
liafi fundið Vínland, en Hauksbók 

•) Sbr. Bogi Th. Melsteð, lslendinga Saga, 
II. blndi, bis. 289—290. 


segir, að Þorfinnur karlsefni hafi 
fundið það. í Heimsltringlu segir 
Snorri Sturluson, að Leifur liafi 
fundið Vínland hið góða, og saniít 
gerir Kristnisaga. Byrbyggja 
getur þess, að Snorri Þorbrands- 
son hafi farið til Vínlands hins 
góða með Þorfinni karlsefni, og 
Grettla nefnir Þórhall Gainlason 
Vínlending, sem bjó á Melum í 
Hrútafirði. I sumum þessum sög- 
um istendur Vindlatid fyrir Vín- 
land, en það er auðsjáanlega rit- 
villa eða misskilningur. 

Aðal-heimildirnar fyrir Vín- 
landsferðunum eru Eiríks saga 
rauða og Grænlendinga þáttur. 

Eiríks saga rauða, sem stundum 
en þó miður réttilega liefir verið 
kölluð Þorfinns sagti karlsefnis, 
segir frá því, að Leifur, sonur 
Eirílts rauða, hafi farið (árið 
1000) frá Noregi til Gr|ænlands. 
Hafði hann siglt austur um haf 
hina syðri sjóleið, og svo sjálfsagt 
farið hina sömu leið vestur. Velkti 
liann lengi úti, og liitti hann á lönd 
þau, er hann vissi áður enga von í. 
Voru þar hveitiakrar sjálfsánir 
og vínviður vaxinn; þar voru og 
þau tré, or mösur hétu; og höfðu 
þeir af öllu þessu nokkur mcrki, 
sum tré svo mikil, að í hús voru 
lögð. Hann fór með kristna trú 
til Grænlands, að boði Ólafs kon- 
ungs Tryggvasonar, og á heimleið- 
inni bjargaði hann mönnum af 
skipsflaki og hlaut af því viður- 
nefnið Leifur hepni. Þegar til 
Grænlands kom, var mikið rætt 
um land það, er liann liafði fundið, 
og réðu menn af að leita þess. Var 
foringi leiðangursins Þorsteinn, 
bróðir Leifs. Eiríkur faðir hans 
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var meÖ honum, að því er virðist 
hálfnauðugur, enda hafði hann 
orðið fyrir því slysi á leið til skips 
að falla af hestbaki og brjóta rif 
sín og lesta öxl sína. Þeir sighln 
úr Eiríbsfirði í Eystribygð. Þá 
velkti lengi úti í hafi, og komust 
ekki 'þangað, sem ferðinni var 
heitið, en komn í sýn við Island 
og höfðu fugl af Irlandi. Loks 
náðu þeir um haustið aftur til Ei- 
ríksfjarðar. mæddir og mjög þrck- 
aðir. Þá kvongaðist Þorsteinn 
Guðríði Þorbjarnardóttur og fóru 
þau að búa í Lýsufirði í Vestri- 
bygð, en um veturinn andaðist 
Þorsteinn úr drepsótt og flutti 
Guðríður þá aftur til tengdaföður 
síns í Brattahlíð. Nœsta sumar 
(1002) komu þeir Þorfinnur karls- 
efni Þórðarson og Snorri Þor- 
brandsson út til Grænlands frá 
Islandi með 40 manna. Enn frem- 
ur komu þá og til Grænlands 
Bjarni Grímólfsson frá Breiða- 
firði og Þórhallur Gamlason Aust- 
firðingur; voru þeir og á skipi með 
40 manna.—Sátu allir þesair menn 
í Brattahlíð um veturinn, og þá 
gekk Þorfinnur að eiga Guðríði, 
ekkju Þorsteins. Enn varð tíð- 
rætt um Vínlandsfund, og ætluðu 
þeir Karlsefni og Snorri nú að 
fara að leita þess. Voru nú þrjú 
skip búin, sem sé þeirra Þorfinns 
og Snorra; þá þeirra Bjarna og 
Þórhalls, og svo skip það, er Þor- 
björn Vífilsson, faðir Guðríðar, 
hafði átt. Á því voru Þorvarður, 
tengdasonur Eiríks rauða, og 
kona hans Freydís Eiríksdóttir, 
og Þorvaldui', sonur Eiríks 
rauða; enn fremur Þórhallur 
veiðimaður, og er iionum borin 


heldur illa sagan, en hann liafði 
það til síns ágætis. að honum var 
víða kunnugt í óbygðum, enda 
hafði hann lcngi verið í veiðiförum 
með Eiríki rauða. Á skipunum 
voru fjórir tugir manna annaðs 
hundraðs. Sigldu þeir til Vestri- 
bygðar og til Bjarneyja. Undan 
Bjarneyjum höfðu þeir norðan- 
veður og voru liti tvö dægur. 
Fundu þeir þá land og könnuðu 
það. Voru þar hellur margar og 
stórar, svo að tveir menn máttu 
vel spyrnast í iljar. Þar voru 
melrakkar margir. Þeir nefndu 
landið Helluland. Þá sigldu þeir 
norðanveður tvö dægur og varð 
þá land fyrir þeim, og á því skógur 
mikill og dýr mörg. Ey lá í land- 
suður undan landinu; fundu þeir 
þar bjarndýr og kölluðu eyjuna 
Bjarney, cn landið Markland. — 
Enn sigídu þeir tvö dægur og sáu 
]>á land; höfðu þeir það á stjórn- 
borða. Þar var öræfi og istrandir 
langar og sandar. Á nesi einu 
fundu þeir kjöl af skipi og kölluðu 
því Kjalarnes, en strandirnar 
nefndu þeir Furðustrandir, því 
að langt var með þeiim að sigla. — 
Þá gerðist landið vogskorið, og er 
þeir höfðu siglt fyrir Furðu- 
strandir, sondi Þorfinnur á iand 
tvö skozk hjú, er ólafur Ti'ygg-va- 
son hafði. gefið Leifi og hótu Ilaki 
og Hekja; þau lilupu dýrum skjót- 
ara. Þau fóru í suðurátt og komu 
aftur eftir þrjá daga og liöfðu þá 
með sér vínber og hveiti ósáið. 
Héldu þeir áf'ram ferð sinni, þar 
til er varð f jarðskorið. Þeir lögðu 
skipunum inn á fjörðinn. Þar var 
ey ein viti fyrir og voru þar 
straumar miklir og um eyna, 
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kölluðu 'þeir ihana því Straumsey. 
Yar þar svo mikið af fugli, að 
trautt mátti fæti niður koma milli 
eggjanna. Fóru þeir svo inn með 
firðinum, báru farm sinn á land 
og bjuggust þar fyrir. Fjöll voru 
þar og fagurt um að litast. ■ Þeir 
könn-uðu landið og gættu einsk- 
is annars, en veturinn var harður. 
og tókst fyrir veiðarnar og urðu 
þeir því matarlausir. Fóru þeir 
þá til eyjarinnar, en þar var lítið 
til matfanga, þó fé þeirra yrði þar 
vel. Nu hétu þeir á guð sér til 
hjálpar, en Þórhallur veiðimaður, 
sem var hundheiðinn, hvarf þá á 
burt og var burtu þrjú dægur; var 
hans leitað og fanst hann þá á 
hamarsgnípu einni og var hálf- 
tryltur af særingum, því að hann 
var að lieita á Þór. Rak þá lival 
fyrir tilstyrk Þórs, en matsveinum 
varð ilt af að eta laann og því bauð 
Karlsefni að fleygja honum í 
burtu. En þá gaf þeim út að róa 
og höfðu þeir nú nóg fiskjar og 
með vorinu gnægð eggja. Nú vildi 
Þórhallur veiðimaður fara norður 
um Furðustrandir og fyrir Kjal- 
arnes og leita svo Vínlands, enda 
var hann óánægður með vistina í 
Straumsfirði, því að ekkert vín var 
þar að fá. Tilfærir sagan tvær 
vísur eftir ihann; eru þær einkar 
merkilegar, því að þær munu rétt 
tímafærðar. 1 seinni vísunni 
kemur það í ljós, að Þórhallur 
hefir haft Vínlandsleitina að yf- 
irvarpi; hann vildi -halda lieim aft- 
ur til Gi'ænlands. Fór hann og níu 
m-enn með honum á einu skipinu, 
en veður kom á móti þeim og rak 
þá upp við Irland; voru þeir þar 
mjög þjáðir og barðir, og lét'Þór- 


hallur þar líf sitt. En Ivarlsefni 
og alt hitt liðið hélt suður fyrir 
land og fóru lengi, unz þeir komu 
að á einni, sem féll af landi ofan 
í vatn og svo til sjávar. Eyrar 
voru þar miklar fyrir árósinum 
og mátti eigi komast í ána nema 
að háflóði. Þeir kölluðu landið 
í Hópi og fundu sjálfsána hveiti- 
akra, þar -sem lægðir voru, en vín- 
við alt þar sem holta kendi. Þar 
var gnægð fiska og dýra. Er þeir 
liöfðu verið þar í hálfan mánuð, 
komu íbúar landsins á níu húð- 
keipum. Þeir voru smáir menn 
og illilegir, illa hærðir, stóreygir 
kinnabreiðir. Veifuðu þeir trjám 
af skipunum sólarsinnis, en þeir 
Karlsefni báru í gegn hvítan 
skjöld. Komutmenn litu lmng um 
sig og dvöldu litla istund, en héldu 
svo í burtu. Þeir Karlsefni bygðu 
þar skála og bjuggust fyrir um 
veturinn, og bar ei neitt til tíð- 
inda; en er vora tó-k, komu nú 
mýmargir Skrælingjar í húðkeip- 
um og héldu þeir nú kaupstefnu 
við þá. Sóttust Skrælingjar eink- 
um eftir rauðu klæði og létu fyrir 
skinnavöru; líka vildu þeir fá 
sverð og spjót, en það bannaði 
Karlsefni að láta þá fá. Þeir 
fældust á braut við öskur úr grið- 
ungi Karlsefnis, en þrem vikum 
seinna komu þeir mannmargir 
aftur og veifuðu nú trjánum af 
keipunum rangsælis. Sló þá í bar- 
daga, og þá var það að Freydís, 
sem var vanfær, hræddi Skræl- 
ingja með því að slá á brjóst sín 
með nöktu sverði. Höfðu Skræl- 
ingjar stóran hnött, er sprakk með 
miklum hvell. Flýðu þeir að lok- 
um, en þeir Karlsefni þóttust 
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liafa orðið fyrir sjónliverfinguxn. 
Sagan greinir og frá því, að 
Skrælingjar náðu í öxi af öðrum 
Islendingnum, sem fallið liafði í 
bardaganum; tóku þeir hana og 
reyndu á tré, en þegar hún hrotn- 
aði við stein. þótti þeim hún að 
engu nýt. Nu sáu þeir Ivarlsefni 
það, að eigi mundi þeim vært að 
dvelja hér fyrir ófriðar sakir, og 
ákváðu því <að snúa keim aftur. 
Sigldu þeir nú norður eftir og 
fundu fimm Skrælingja í skinn- 
hjúpum sofandi, og höfðu þeir 
með sér stokka og í dýramerg 
dreyrablandinn; þeir drápu þá 
alla. Síðan fundu þeir nes eitt og 
fjölda dýra og var nesið að sjá sem 
mvkjuskán væri, af því að dýr- 
in lágu þar um næturnar. Komu 
þeir svo í Straumsfjörð og voru 
þar allsnægtir. En hér hætir nú 
sagan því við, að það sé sumra 
manna sögn, að þau Bjarni og 
Guðríður liafi verið í Straums- 
firði og tíu tugir manna með þeim 
og ekki farið lengra, en þeir Karls- 
efni og Snorri hafi f'arið suður og 
40 menn með þeim og liafi eigi 
lengur verið í Hópi en vart tvo 
mánuði og liafi komið aftur sam- 
sumars. Níi fór Karlsefni á einu 
skipi norður fyrir Kjalarnes, að 
leita Þórhalls veiðimanns. Bar 
þá fyrir vestan fram og var landið 
á bakborða þeim. Þar voru eyði- 
merkur einar, og er þeir höfðu 
lengi farið, féll á af landi ofan úr 
austri í vestur. Þeir lögðu inn í 
árósinn og lágu við syðri bakk- 
ann, og þar var það einn morgun, 
að einfætingur skaut Þorvald 
Eiríksson til bana. Síðan fóru 
þeir norður aftur og þóttust sjá 


Einfætingaland, en þá vildu þeir 
eigi lengur hætta liði sínu. Þeir 
ætluðu öll ein fjöll þau er í Hópi 
voru, og þau, er þeir fundu, og það 
stæðist mjög svo á, að væri jafn- 
langt úr Straumsfirði beggja 
vegna. — Dvöldu þeir nú þriðja 
veturinn (1005—06) í Straums- 
firði, og urðu þar þá erjur milli 
kvæntra manna og ókvæntra út af 
konunum. Fóru þeir þaðan um 
vorið og höfðu sunnanveður, komu 
til Marklands, fundu þar Skræl- 
ingja fimm, einn skeggjaðan mann 
með tveim konum og tveim 
drengjum. Náðu þeir Karlsefni 
drengjunum, en hin komust undan 
og sukku í jörð niður. Drengirnir 
nefndu móður sína Vætilldi og 
föður Vægi, en konunga þá, er 
réðu fyrir Skrælingjalandi, Avall- 
damon og Valldidida. Þeir sögðu 
þar land gagnvart sínu landi og 
gengu menn þar í hvítum klæðum 
og æptu hátt og bæru stangir og 
færu með flíkur. Það ætla menn 
Hvítramannaland. Þeir Karls- 
efni og Snorri komust til Græn- 
lands og voru með Eiríki raxiða 
um veturinn. En þá Bjarna Grím- 
ólfsson bar út í Grænlandshaf og 
komust í maðkasjó; sökk þar skip 
þeirra, en nokkuð af skipshöfn- 
inni bjargaðist á eftirbátnum og 
náði landi, en Bjarni fórst. Næsta 
sumar fóru þau Þorfinnur og Guð- 
ríður út til Islands og settust að 
búi í Keynisnesi. Hafði Snorri 
sonur þeirra fæðst fyrsta vetur- 
inn í Straumsfirði. 

Grænlendinga þáttur, sem stund- 
um hefir ranglega verið nefndur 
Eiríks saga rauða, skýrir öðru- 
vísi frá. Herjólfur Bárðarson 
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hafði flutt með Eiríki rauða til 
Grænlands (um 986) og sezt þar 
að. Bjarni sonur hans var þá í 
Noregi og er hann samsumars 
kom út til Islands og frétti, að 
faðir sinn hefði farið af landi 
burt, vildi liann endilega lialda til 
Grænlands þegar til fundar við 
föður sinn. Lögðu þeir af Eyrum 
(Eyrarbakka) og hafði enginn 
skipshafnarinnar áður komið í 
Grænlandshaf. Sigldu þeir í þrjá 
daga unz land hvarf; þá tók af 
byrinn og lagði á norrænur og 
þokur og vissu þeir ekki, hvert 
þeir fóru, og skifti það mörgum 
dægrum. Loks sáu þeir sól og 
máttu greina áttir; þá sigldu þeir 
eitt dægur unz þeir sáu land; þeir 
sigldu nærri því og sáu að það var 
ófjöllótt og skógi vaxið, með smá- 
um liæðum. Létu þeir landið á 
bakborða og létu skaut horfa á 
lánd. Eftir tveggja dægra siglingu 
sáu þeir annað land. Það var slétt 
og viði vaxið. Eigi vildi Bjarni 
að heldur fara hér á land. Settu 
þeir nú stafn frá landi og sigla í 
liaf útsynningsbyr í þrjú dægur 
og sáu þá þriðja landið. Það var 
eyland hátt og fjöllótt og var jök- 
ull á. Enn settu þeir stafn við því 
og héldu í haf liinn sama byr og 
sigldu nú í fjögur dægur unz þeir 
komust síðla dags til Herjólfs- 
nes á Grænlandi einmitt þar sem 
faðiir Bjarna hafði sezt að. 0g 
segir nú, að Bjarni færi til föður 
síns og hætti siglingum. Þó er 
það næst frá honum sagt, að hann 
hafi farið á fund Eiríks jarls, er 
hann réð Noregi (sem því hefir 
verið eftir Svoldarbardaga árið 
1000, fimtán eða sextán árum eftir 


Grænlandsferð Bjarna). Sagði 
Bjarni þar frá landafundum sín- 
um, en hlaut ámæli af því að hafa 
ekki gengið þar á land eða grensl- 
ast frekar eftir landskostum. Fór 
hann svo -sumarið eftir til Græn- 
lands og varð þar nú umræða um 
landaleitan. Leifur Eiríksson fór 
til Bjarna og keypti skip hans og 
réð til sín hálfanf jórða tug manna. 
Bað hann Eirík föður sinn að vera 
fyrir förinni;* Eiríkur var tregur 
og mæltist undan, en lét þó tilleið- 
ast um síðir. Á leið til skips féll 
hann af baki og lestist fótur lians; 
fór Eiríkur því livergi. Þeir 
Leifur létu í haf og komu fyrst að 
því landi, er Bjarni hafði séð síð- 
ast. Fóru þeir á land og sáu þar 
eigi gras; jöklar miklir voru alt 
hið efra, en sem ein hella væri alt 
til jöklanna frá sjónum, og sýndist 
þeim það land vera gæðalaust. 
Kallaði Leifur það Helluland. 
Sigla þeir nú í burtu og finna ann- 
að land og ganga þar upp. Það 
var slétt og skógi vaxið og sandar 
hvítir víða þar sem þeir fóru og 
ósæbratt. Leifur nefndi það Mark- 
land og hélt í burtu sem skjótast. 
Nú sigla þeir þaðan í haf land- 
nyrðings veður og voru úti tvö 
dægur áður þeir sáu land. Komu 
þeir að ey einni, er lá norður af 
landinu, og gengu þar upp; fundu 
þeir dögg þar á grasinu og brugðu 


*) í þættinum stendur: “Leifr bað 
föður sinn Eirek at hann mundi enn fyrir 
vera förinni.” petta enn hyggur prófessor 
Finnur Jónsson (Aarl)öger 1915, bls. 208— 
209) sýni, að ritari þáttarins hafi haft fyrir 
sér Eiríks sögu og það bendi til ferðar Ei- 
ríks með porsteini er þar getur um. petta 
virðist mér mjög ólíklegt. Höfundurinn 
hefir auðsjáanlega i huga leiðangur Eiríks 
til Grsenlands; og Leifur biður föður sinn nú 
eins og þá að vera fyrir förinni. 
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á munn sér og þóttust ekki ,jafn- 
sætt kent hafa sem það var. Síð- 
an fóru þeir í sund það, er lá milli 
evjarinnar og ness þess, er norður 
gekk af landinu; stefndu þeir í 
vesturátt fyrir nesið. Þar var 
grunnsævi mikið um fjöru og stóð 
þar skip þeirra, en þeir komu því 
þó upp í árósinn um flóð og síðan 
inn í vatnið; þar köstuðu þeir 
akkerum, báru lníðföt sín af skipi, 
gerðu bóðir og búast þar til vetr- 
arsetu. Lax var í ánni og vatninu 
og svo góður landkostur, að þeim 
virtist, að ekki mundi fénaður 
þurfa þar fóður á vetrum. Frost 
komu þar engi og lítt rénuðu þar 
grös. Meira var þar jafndægri en 
á Grænlandi eða Islandi; sól hafði 
þar eyktarstað og dagmálastað um 
skammdegi. Að búsagerðinni lok- 
inni skifti Leifur liðinu í tvo 
flokka, skyldi annar jafnan gæta 
búsa, en liinn kanna landið; þó 
skyldu þeir aldrei fara lengra 
burtu en svo. að þeir kæmi heim 
að kveldi. En eitt kvöld var, að 
Tyrkir suðurmaður, fóstri Leifs, 
kom ekki lieim og var farið að 
leita lians og fanst hann loks 
drukkinn af því að eta vínber! 
Tíndu þeir nú vínber og bjuggu 
vínvið og önnur tré, og fyltu þeir 
eftirbátinn með vínberjum. Nefndi 
Leifur landið Vínland. Héldu þeir 
svo aftur til Grænlands og á þeirri 
ferð bjargaði Leifur skipbrots- 
mönnum og hlaut fyrir viður- 
nefnið binn bepni, en fyrir þeim 
var Þórir, norrænn maður og er 
kallaður maður Guðríðar Þor- 
bjarnardóttur. Um veturinn eftir 
þetta andaðist Eiríkur rauði, og 
nú fýsti Þorvald Eiríksson að 


kanna Yínland betur. Fékk Leif- 
ur bonum skip sitt, og sigldi hann 
um sumarið með þrjátíu menn, 
og dvaldi næsta vetur í Leifsbúð- 
um. Næsta sumar lét bann nokkra 
menn fara á eftirbátnum fyrir 
vestan landið og kanna þar. Virt- 
ist þeim landið fagurt og skógótt 
og skamt milli skógar og sjóar og 
hvítir sandar; þar var eyjótt mjög 
og grunnsævi. Þeir fundu hvergi 
manna vistir né dýra, en í eyju 
einni vestarlega fundu þeir korn- 
bjálm af tré. Um haustið héldu 
þeir aftur til Leifsbúða. Á öðru 
sumri fór Þorvaldur fyrir austan 
með kaupskipið og liið nyrðra fyr- 
ir landið; rak þá í stormi upp á 
annes eitt og brutu kjölinn; dvöldu 
þeir þar og bættu skipið, en reistu 
síðan kjölinn á nesinu og kölluðu 
það Kjalarnes. Sigla svo þaðan 
austur fyrir landið, og inn í fjarð- 
arkjafta þá, er þar voru næstir, 
lögðu þar að nálægt skógi-vöxnum 
liöfða. Á sandinum inn frá böfð- 
anum sáu þeir þrjár hæðir og 
gengu þangað og fundu þar þrjá 
lmðkeipa og þrjá menn undir 
hverjum. Drápu þeir alla nema 
einn, sem slapp undan. Seig þá 
höfgi svo mikill á þá, að þeir sofn- 
uðu allir, en eittbvert kall kom 
vfir þá og vöknuðu þeir við það. 
Sáu þeir þá ótal liúðkeipa koma 
inn eftir firðinum. Sló þá í bar- 
daga við Skrælingjana, sem loks 
flj"ðu, en Þorvaldur var þar særð- 
ur með ör til bana. Grófu föru- 
nautar lians bann þar og settu 
krossa að böfði lians og fótum, og 
kölluðu það þess vegna Krossanes. 
Fóru síðan til binna félaga sinna 
(í Leifsbúðum), dvöldu þar um 
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veturinn, fengu sér vínber og vín- 
við til skipsins, sigldu næsta vor 
til Grænlands og kornu í Eiríks- 
f jörð. Á meðan þeir voru í burtu, 
liafði Þorsteinn Eiríksson kvong- 
ast Guðríði Þorbjarnardóttur, og 
vildi liann nú fara til Vínlands 
eftir líki Þorvaldar bróður síns. 
Hafði liann með sér liálfan þriðja 
tug manna og Guðríði konu sína. 
Þau velkti úti alt sumarið og vissu 
þau eigi hvar þau fóru, en er vika 
var af vetri, tóku þau land í Lýsu- 
firði í Vestribygð. Dvöldu þau þar 
um veturinn og þar andaðist Þor- 
steinn úr drepsótt. En um sum- 
arið fór Guðríður til Leifs Eiríks- 
sonar í Brattahlíð, og þar kom þá 
og Þorfinnur karlsefni utan af 
Noregi og kvæntist hann Guðríði 
um veturinn. Næsta sumar fóru 
þau svo með 60 körlum og 5 konum 
til Vínlands, og höfðu allskonar 
fénað með sér, því að þau ætluðu 
að byggja landið, ef þau mættu. 
Náðu þau Leifsbúðum og bjuggu 
þar um veturinn, og voru þar nóg 
föng, enda liafði góðan og mikinn 
hval rekið þar. Þar voru vínber 
og allskonar veiðar og önnur gæði. 
Um sumarið eftir komu margir 
Skrælingjar iit úr skóginum með 
skinnaVöru. Urðu þeir hræddir 
við graðung Karlsefnis og leituðu 
því til bæjar og vildu inn í húsin, 
en Karlsefni lét ei leyfa þeim það; 
eigi' heldur vildi hann selja þeim 
vopn eins og þeir sóttust eftir, en 
lét konur bera út búnyt og átu 
Skrælingjar hana og skildu eftir 
bagga sína, sem þeir Karlsefni 
tóku. Lét Þorfinnur þá gera liáan 
skíðgarð um bæinn og síðar fæddi 
Guðríður Snorra. Á öndverðum 


vetri konm enn Skrælingjar og 
voru miklu fleiri; höfðu þeir enn 
sem fyr skinnavöru; var borinn 
fyrir þá matur, en þeir köstuðu 
böggum sínum inn fyrir skíðgarð- 
inn. Þá er sagt frá því, að kona 
birtist Guðríði og um sama leyti 
var einn Skrælingja veginn, en 
hinir flýðu þá. Nú þóttist Karls- 
efni mega, búast við nýrri heim- 
sókn og skipaði fyrir hvernig 
haga skyldi vörninni og segir þátt- 
urinn greinilega frá því og hvernig 
þeir bjuggust að nota graðunginn, 
sem þeir vissu að Skrælingjar ótt- 
uðust. Þegar Skrælingjar svo 
komu, sló í bardaga, og ráku þeir 
Karlsefni þá loks á flótta inn í 
skóginn. Þar segir og, að Skræl- 
ingi einn hafi tekið öxi upp 
og reitt að félaga sínum og drep- 
ið hann. Hafi þá foringi Skræl- 
ingja tekið við henni, litið á hana 
um stund og kastað síðan á sjó út, 
sem lengst hann mátti. Um vorið 
hélt Karlsefni aftur til Grænlands 
með mörg gæði í vínviði, berjum 
og skinnavöru, og voru um vetur- 
inn í Eiríksfirði. Sumarið sama 
konm tveir Islendingar til Græn- 
lands, Helgi og Finnbogi, Áust- 
firðingar, og dvöldu þeir þar um 
veturinn. Freydís, clóttir Eiríks 
rauða, fór til fundar við þá og 
taldi þá á að fara til Yínlands með 
sér og manni sínum, Þorvarði, og 
skyldu þeir hafa helming allra 
gæða, er þar fvndust. Fóru þau 
svo um sumarið á tveim skipum 
með þrjátíu vígra manna og kon- 
ur um fram, en Freydís laumaði 
fimm mönnum öðrum með á sínu 
skipi. Sátu þau í Leifsbúðum 
næsta vetur og segir frá því, 
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hvernig Freydís lét drepa þá 
AustfirÖingana báða og alla 
þeirra félaga, en sjálf drap hún 
konur þeirra með eigin liendi. ITm 
sumarið fóru þau svo aftur til 
Grænlands. 

Hér er nú stór galli á gjöf Njarð- 
ar, að tveim aðal-heimildunum 
um þessa landafundi skuli hera 
svona illa saman. Er því spurn- 
ingin hverju heldur megi trúa, 
sögunni eða þættinum. Um það efni 
hafa verið nokkuð slldftar skoðan- 
ir, og enn greinir menn á um það. 
Áður tóku menn hvorttveggja 
jafntrúarileg't, og lögjðu jafnvel 
aðal-áherzluna á þáttinn, en (íuð- 
brandur Vigfússon varð víst fyrst- 
ur til að kveða upp úr með það, 
að sögunni væri betur treystandi, 
og hafa aðrir síðan haldið því 
sterklega fram. Enginn efi er á 
því, að sagan segir betur og skipu- 
legar frá og er yfir liöfuð betur 
rituð; stendur og betur að vígi í 
því efni, að hún er eldri en 'þátt- 
urinn. Finnur Jónsson telur hana 
upphaflega ritaða um byrjun 13. 
aldar. en sú mynd hennar er nú 
ekki til, svo að það er engan veg- 
inn alveg áreiðanlegt, að hún sé 
skrifuð svo snemma, en þó mun 
hún ekki yngri en frá seinni liluta 
þeirrar aldar. Hún finst nú í 
Hauksbók, ritaðri á fyrri hluta 

14. aldar, og í skinn-handriti frá 

15. öld (A.M. 557, 4to); eru þau 
hvort öðru óliáð, en byggja á sama 
frumriti. Þátturinn er ekki rit- 
aður fyr en um 1387, mestmegnis 
af Jóni presti Þórðarsyni, og er í 
Flateyjarbók. Það er víst enginn 
efi á því, að iþátturinn sé alveg ó- 
háður Eiríks sögu; hins vegar 


hefir höfundur hans sjálfsagt 
bygt á öðrum rituðum heimildum, 
sem nú eru glataðar, og líklega á 
munnmælum, og ef til vill líka 
aukið þetta nokkuð frá eigin 
brjósti eða fært það í stýlinn. En 
þessi mismunur á aldri sögunnar 
og þáttarins getur ekki gert það að 
verkum, að sagan sé að öllu áreið- 
anleg, en þátturinn lítils eða einsk- 
is virði. Atburðirnir voru að 
minsta kosti tvö hundruð ára 
gamlir, þegar sagan var færð í 
letur, ef við gerum ráð fyrir því, 
að hún liafi verið rituð um 1200, 
og margt getur breyzt og brákast 
á skemmri tíma. Þrátt fyrir all- 
an mismuninn, er þó auðsjáanlega 
sami grundvöllurinn undir báðum; 
sézt það bezt af ýmsum atriðum í 
frásögninni, þó röðin liafi raskast. 
Þannig er landslagið í Hópi og við 
Leifsbúðir eins; Eiríkur rauði 
slasast á leið til skips í báðum, og 
er þátturinn þar líklega trúlegri, 
þar sem hann segir, að það hafi 
aftrað för hans; leiðangur Þor- 
steins er að miklu leyt.i eins í 
báðum. Viðskifti Þorfinns við 
Skrælingja á Vínlandi er nokkuð 
lík; er betur sagt frá kaupskap 
þeirra í sögunni, en betur frá bar- 
daganum í þættinum; þátturinn 
getur um sjón Guðríðar, en sagan 
um, að þeim hafi verið gerðar 
sjónhverfingar; bæði geta um ös- 
ina, sem Skrælingjarnir fundu, og 
einnig um livalrekann. Merkilegt 
er, að Þórhallur veiðimaður skuli 
alls ekki nefndur í þættinum; þó 
mun hann áreiðanlega vera sögu- 
leg persóna í þessum leik; á það 
benda vísur Ihans. En Tyrkir er 
einskonar bergmál af honum. 
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Bezt sézt það af því, að báðir 
liverfa, og þegar þeirra er leitað, 
eru þeir fundnir annar bálftryltur 
af særingum, hinn drukkinn af 
vínberjaáti. Báðum heimildunum 
kemur saman um, að Þorvaldur 
Eiríksson hafi látist í Yínlands- 
ferð, en þátturinn 'S'kýrir betur frá 
því. Deilan milli karlmannanna 
út af konunum í ferð Þorfinns í 
sögunni, svarar til meðferðar 
Freydísar á þeim Austfirðingun- 
um í þættinum. En ósamræmin 
miili þeirra er þó svo mikil, að e kk i 
verða þau sameinuð. Ferðirnar 
eru þrjár í sögunni, en sex í þætt- 
inum. Beyndar virðist mega 
telja það víst, að þátturinn geri 
tvær úr einni, þar sem er Þorfinns 
og Freydísar. Hvort Þorvaldur 
hafi verið í för með þeim, getur 
verið vafasamt; þó bendir vísan 
um einfætinginn til þess, ef hún er 
ekta, eins og hún er talin. En af 
Bjarna Herjólfssyni veit sagan 
ekkert að segja, né heldur aðrar 
sögur. Hrakningar lians og landa- 
fundir eru þó engan veginn ó- 
mögulegir, slíkt gat auðveldlega 
hent skip, sem fór síðla sumars 
landa á milli, en frásögnin um 
bann ber þó óneitanlega skrök- 
sögublæ. Það er tortryggilegt, 
að í Eiríks sögu er getið um 
Bjarua Grímólfsson í för með 
Þorfinni. Munurinn á nöfnum 
þeirra er því einungis fvrsta sam- 
stafan í föðurnafninu, en Bjarni 
Grímólfsson cr lieldur ekki kunn- 
ur úr öðrum sögum. Því hefir 
verið haldið fram, að ólíklegt sé að 
Grænlendingar skyldu ekkert gera 
að því í fimtán eða sevtján ár að 
grenslast um lönd þau, er Bjarni 


Herjólfsson á að hafa séð. Til 
þess hefir verið svarað> að þeir 
liafi verið svo önnum kafnir að 
setja nýlenduna á fót á Grænlandi, 
að þeir hafi ekki mátt sinna 
neinum landkönnunum. Öðruvísi 
mætti þó líta á það mál. Einmitt 
vegna þess, að þeir höfðu ekki 
komið sér vel fyrir á Grænlandi, 
gat verið ástæða fyrir þá að 
skygnast um eftir betri löndum. 
Þó kæmi þar sjálfsagt til greina 
ílialdssemi Eiríks rauða og ást- 
fóstur það, er hann hafði tekið við 
Grænland; mun hann hafa aftrað 
mönnum frá að hverfa þaðan aft- 
ur, enda kemur heimildunum sam- 
an um það, að honum var nauðugt 
að fara frekar í landaleitir. En 
ólíkt er það Eiríki, að fara til land- 
náms í ókönnuðu landi, eins og 
þeir Þorfinnur gera í Eiríks sögu. 
Hefði mátt búast við því, að ein- 
hver frekari gangskör liefði verið 
gerð að því að kanna landið, áður 
en þrjú skip lögðu af stað með 
búslóð til að setjast þar að; enda 
ætlaði Þorsteinn að gera það, en 
sú ferð mistókst. Manni er því 
ekki alveg grunlaust um, að þátt- 
urinn kunni að hafa rétt fyrir sér 
í því, að annað hvort Leifur eða 
Þorvaldur liafi kannað landið á 
undan Þorfinni. En þetta leikur 
á svo völtu, að ekkert verður stað- 
hæft um það. Sumum hefir þótt 
undarlegt, ef það er satt, sem sag- 
an segir, að Leifur hafi fvrstur 
fundið landið, en lians skuli svo 
að engu frekar getið við ferðirnar 
þangað. Þetta gæti þó vel staðist. 
Leifur átti að erfa föður isinn að 
fé og vakli á Grænlandi, þegar 
Eiríkur félli frá; það var því eng- 
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in hvöt fyrir ; hami að leita nýs 
lands. Hins vegar var eðlilegra 
fyrir Þorstein, sem víst liefir ver- 
ið yngri sonur, að gera það, og 
eintum fyrir þau Freydísi og Þor- 
vald, sem líklega ihafa bæði verið 
óskilgetin. Að Þorfinnur varð 
foringi fararinnar, var sjálfsagt; 
hann var reyndur formaður, enda 
tengdur Eiríksættinni, þar sem 
hann liafði kvænst Guðríði ekkju 
Þorsteins Eiríkssonar. 

Bæði sagan og þátturirm skvra 
frá ýmsu, sem sprottið er af lijá- 
trú og hindurvitnum, og þarf það 
ekki í sjálfu sér að rýra gildi 
þeirra í aðalatriðunum, því að þess 
rná ætíð vænta í miðaldaritum, 
þar sem menn voru auðtrúa og 
litu öðruvísi á lilutina en nútíðar- 
menn. Einfætingurinn gæti t. d. 
verið Eskimói í kajak, þótt það sé 
reyndar nokkuð ólíklegt. Þáttur- 
inn getur ekki um hann, en hefir í 
staðinn rödd, er vakti þá Þorvald 
af svefni. Maðkasjórinn er og ein- 
hver sjómannakredda. Sögnin um 
hrakning Þórhalls veiðimanns og 
félaga hans og þrælkan þeirra á 
Irlandi er auðsjáanlega af kristn- 
um rótum runninn til að sýna, að 
liann hafi hlotið maldeg gjöld fyr- 
ir illa trú; og verður það ekki 
tekið bókstaflega, enda ekki sagt, 
hver hafi verið til frásagnar um 
það. Sögnin um Haka og Hekju 
er og blandin 

Landa- og staðanöfn eru að 
miklu leyti hin sömu í báðum; þó 
er Straumseyjar, Straumsfjarðar 
og Furðustranda ekki getið í þætt- 
inum. Síðasta nafnið er auðsjá- 
anlega upprunalegt, þar sem það 
kemur fyrir í vísu Þórhalls veiði- 


manns, en það gæti þó verið, að 
rangt sé skýrt frá um ástæðuna 
fyrir því, sem sé vegna þess, að 
langt var með þeim að sigla. 
Óneitanlega hefði mátt heldur bú- 
ast við Lönguströndum eða ein- 
hverju þess konar, og styrkist sú 
grunsemd við það, að í Griplu, 
sem þó eifcki má byggja ofrnjög á 
sem áreiðanlegri heimild, segir, 
að Furðustrandir liggi fyrir norð- 
an Helluland og séu frost þar svo 
mikil, að ekki sé byggjandi svo 
menn viti. Landslýsingarnar eru 
fyllri og betri í sögunni, og um 
landskostina kemur þeim nokkurn 
veginn saman; þátturinn er þó 
nokkuð drjúgyrtari um vínberin 
og vínviðiim, en veit hinsvegar 
ekkert af sjálfsána hveitinu að 
segja. Lýsingin á Skrælingjunum 
og á eftirsókn þeirra í rautt klæði 
er einungis í sögunni, og er það 
mjög merkilegt atriði, sem leggja 
verður álierzlu á. En þó verður 
ekki af því séð, hvort hér sé um 
Eskimóa eða Indíána að ræða. 
Lýsingin getur átt við báða, þó 
eru hvorugir þeirra stóreygir. En 
það er jafnan sagt, að þeir hafi 
haft húðkeipa; þá brúka einungis 
Eskimóar, þar sem Indíánar höfðu 
barkarbáta (kanóa). Ef það er 
tekið bókstaflega, ættu landkönn- 
unarmenn aldrei að liafa komist í 
kynni við Indíána, og það tak- 
markaði lengd ferðanna suður 
á við, því að varla hafa Eskimóar 
noklturn tíma að staðaldri hafst 
við sunnan St. Lawrence fljótsins. 
En þátturinn segir, að árásiu á þá 
Þorfinn hafi verið gerð á landi 
og getur um engin s'kip, og gæti 
það verið áreiðanlegra; væri þá 
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ekkert til fyrirstöðu, að laér væri 
um Indíána að ræða. Hins vegar 
er þess ekki að vænta, að Islend- 
ingar kynnu að gera greinarmun á 
Eskimóum og Indíönum, þeir eru 
svo líkir hvor öðrum og litu komu- 
menri þá sömu augum; þeir skoð- 
uðu þá líklega fremur dýr en 
menn og gátu ekki fengið af sér 
að kynnast þeim frekar. Því er 
það vel mögulegt, að Skrælingj- 
arnir á Yínlandi liafi verið Indí- 
ánar, en þeir á Marklandi Eskimó- 
ar. Nöfnin, sem liöfð eru eftir 
drengjunum frá Marklandi, hefir 
William Thalbitzer talið, að geti 
verið og séu líklega Eskimóa-nöfn, 
en það er þó varla mikið hyggj- 
andi á þeim; þau eru auðsjáan- 
lega mjög afbökuð. Það getur 
mér varla skilist, að sjálft orðið 
Skrælingi sé af eskimóiskum up])- 
runa, eins og hann heldur fram. 
En lýsingin á Skrælingjunum í 
sögunni og viðureignin við þá er, 
þegar á alt er litið, eitt af merki- 
legustu atriðunum og ef til vill 
sýnir hezt, að liér sé verulega um 
sögulega athurði að ræða. En 
nákvæmlega verður staða land- 
anna ekki ákveðin eftir því. 

Og það verður hún heldur varla 
af lýsingum landslags og lands- 
kosta. Því hefir verið haldið 
fram, að landslýsingarnar í sög- 
unni væru svo úr garði gerðar, að 
aufevelt ætti að vera að finna stað- 
ina samkvæmt þeim. Og hver er 
svo árangurmn? Nálega allir, 
sem um málið hafa skrifað, hafa 
liver sína skoðun, einkum að því 
er Straumsfjörð og Hóp eða Yín- 
land snertir. Það virðist nokkurn 
veginn samkomulag um það, að 


Ilelluland sé Labrador, einkum 
norðurhluti þess, en Markland 
annaðhvort suðurhluti Lahradors 
eða öllu heldur Newfoundland. 
Og það er varla efamál, að það sé 
rétt; þar er tæplega um lýsinguna 
að villast. Hellur og refir eru 
einkennilegir fyrir Labrador, en 
skógar og dýr fyrir Newfound- 
land, og voru þar þó meiri skógar 
meðfram austurströndinni fyrr- 
um en nú. Þar sem segir, að siglt 
hafi verið í svo og svo mörg dæg- 
ur, það greiðir ekki úr málinu, því 
að í fyrsta lagi er ekki alveg víst, 
hvort hér sé heldur um tólf eða 
tuttugu og f jórar stundir að ræða, 
og hvort serix væri, lilýtur að vera 
eitthvað bogið við þær tölur. 
Áttavísunin er heldur ekki ætíð 
sem ábyggilegust, enda liætti forn- 
mönnum við að telja norðurátt 
no'kkuð til norðausturs; er líklega 
sú ástæðan til nafnanna Eystri- og 
Vestri-bygð á Grænlandi. En eitt 
af því merkilegasta með tilliti til 
staðaákvörðunar er greinin í þætt- 
inum um sólarganginn í skamm- 
deginu á Vínlandi og skal vikið 
að því síðar. Og svo eru loks vín- 
berin og hveitið; það hefir löngum 
verið þrætueplið. Þó að sjálf- 
sprottin vínher hafi að vísu fund- 
ist svo norðarlega sem í Nova 
Scotia á síðari tímum, þá verður 
það þó varla tekið sem sönnun 
fyrir því, að þau hafi þroskast 
þar á þeim tíma, sem hér getur 
um. Alment er talið, að þau muni 
víst ekki hafa vaxið norðar á 
ströndinni en í Massachusetts, eða 
ef til vill Maine. Og ef hér er því 
virkilega um vínber að ræða, þá 
yrði að leita Vínlands þar; en nú 
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getur margt komið til greina. Ef 
til vill voru þetta ekki vínber, 
lieldur einhver önnur ber, sem vín 
mátti gera úr, og létu því farmenn 
]>að lieita vín'ber til þess heldur 
að gera mikið úr landkostunum, 
nokkuð líkt og þegar Eiríkur rauði 
nefndi land sitt Grænland, eða 
Þórólfur smér lofaði ísland. En 
það þarf alls ekki að telja það ó- 
mögulegt, að þeir liafi komist svo 
langt suður eftir, að þeir hafi 
fundið veruleg vínber. Hér er 
þess líka að gæta, að margir 
franskir landkönnunarmenn, sem 
fóru á 17. öld til ])essara landa, 
jafnvel til St.Lawrenee flóans,geta 
um vínber og korn; í sumum til- 
fellum hefir því þó víst verið bætt 
inn í frásögn þeirra eftir á. Með 
hveitið er öðru máli að gegna; að 
þar sé virkilega um sjálfsáið hveiti 
að ræða, er frágangssök, því að 
það gátu þeir ekki fundið á austur- 
ströndinni. Það hlýtur því að 
hafa verið eitthvað gras, sem líkt- 
ist hveiti, hvort sem það nú hefir 
verið maís eða eitthvað annað, 
það verður ekkert um það sagt. 
Frönsku ferðasögurnar geta um 
líkt; þó nefna þær aldrei hveiti, 
hehlur korn. Mösurinn er að öll- 
um líkindum viss birkitegund. 

Landafundir þessir og ferðir 
eru eingöngu kunn frá sögum Is- 
lendinga, og því miður hefir enn 
])á ekkert fundist um ferðirnar, 
som óháð væri sögunum og hægt 
væri að bera þær saman við. Mest 
væri um það vert, ef einliver merki 
eftir íslendinga fyndust á megin- 
landi Ameríku, svo sem rústir eða 
annað þvílíkt. En hingað til liafa 
menn ekki rekist á neitt ])ess kon- 


ar, sem við nánari rannsókn hefir 
reynst ábyggilegt. Fyrst héldu 
rnenn að á Digliton klettinum í 
Taunton-fljótinu í Massaehusetts 
væru rúnir og iatneskt letur, 
og þóttust sumir jafnvel geta 
lesið það; en brátt kom það 
upp úr kafinu, að þessar 
imyndir voru eftir Indíána og 
stóðu í engu sambandi við 
Evrópumenn eða Vínlandsferðir. 
Þá var og sívala rústin (Round 
tower) í Newport, Rhode Island, 
um eitt skeið talin að vera af nor- 
rænum uppruna; en nú er það 
sannað, að það er rúst af vind- 
mylnu, sem Benedikt Arnold, ný- 
lendustjóri í Rhode Island, bygði 
nálægt miðri 17 öld. Steinar fund- 
ust nálægt Yarmouth í Nova 
Scotia fyrir nokkru og þóttust 
sumir sjá rúnaristur á þeim, en 
ekki reyndist það svo. Þá ritaði 
og E. N. Horsford, prófessor við 
Harvard-háskóla, mikið um rást- 
ir, sem voru nálægt Charles River 
(Karlsá) í Massachusetts, og 
taldi þær vera af Leifsbúðum, en 
dr. Valtýr Guðmundsson, sem 
fenginn var til að rannsaka þær, 
lýsti yfir því, að ekki gætu þær 
verið eftir norræna menn. Og svo 
er isíðast en ekki sízt Kensington- 
steinninn frá Minnesota, sem fund- 
inn var fyrir nokkrunx árurn. A 
honum er löng rúnarista um Norð- 
menn og Gaixta, senx þangað liafi 
komið seint á 13. öld og oi'ðið fyrir 
árásum Indíána og því snxxið aft- 
ur. Þessi áletran er fölsxxð frá 
upphafi til enda og bxxin til seint 
á 19. ökl, þó ekki sé víst, hver gert 
liafi. 

Það er því ekki í önixur liorn aö 
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venda, en að halda sér við sög- 
nrnar íslenzku, brjóta þær til 
mergjar og reyna svo að komast 
að einhverri niðurstöðu mn legu 
landanna, sem hér er um að ræða. 
Margir hafa lagt hönd á plógmn 
og tekist misjafnlega, eins og 
við var að búast. Skal eg nú í 
stuttu máli gera grein fyrir því 
helzta, sem um málið hefir verið 
ritað. 

1 Grænlands sögu sinni tók Arn- 
grímur Jónsson lærði ]>etta mál 
fyrst til meðferðar, og skýrir þar 
fra landafundunum samkvæmt 
Grænlendinga þætti, og taldist til, 
að Vínland væri á 58° 26' n. br 
Grænlands sagan var þýdd á ís- 
lenzku af Einari Eyjólfssyni og 
prentuð í Skálholti 1688, einmitt 
sama árið sem Grænlendinga þátt- 
ur kom þar fyrst á prent í ÓlaCs 
sögu Tryggvasonar. Arngrímur 
þekti víst ekki Eiríks sögu. Það 
gerði Þormóður Torfason; samdi 
hann rit á latínu, sem hann kallaði 
sögu Vínlands iiins forna (IIis- 
toria Vinlandiæ antiquæ) og prent- 
uð var í Kaupmannahöfn árið 
1705, og skýrði þar frá efni bæði 
Eiríks sögu og Grænlendinga þátts, 
og líka frá því, sem um þetta var 
að finna í öðrum söguritum. Ekki 
þótti honum það veikja trúna á 
frásögnina, að lieimildunum bar 
ekki saman. Það var öðru nær; 
hoiium fanst það einmitt sönnun 
fyrir áreiðanleik viðburðanna, að 
ekki var skýrt frá þeim á sama 
hátt bæði í sögunni og þættinum, 
það sýndi sem sé, að tveir liöfund- 
ar hefðu ritað um þetta, hvor öðr- 
um óháðir, og gæti því ekki komið 
til mála, að þetta væru lygar. En 


hann lætur aðra um það að segja, 
hvar þessi lönd hafi legið. Hann 
fylgdi í fyrstunni skoðun Arn- 
gríms um breiddarstig Vínlands 
samlcvæmt sólargangnum þar eftir 
þættinum, og telur eins og hann 
það vera 58° 26', og 'því muni það 
vera í hinu svo nefnda Estotilandi, 
sem lengi var talið liggja norð- 
austan til við Ameríku; sýnir 
þetta, að landfræðishugmyndir 
Þormóðs hafa verið æði þoku- 
■kendar, en svo var reyndar um 
fleiri á þeim tíma. 1 viðbæti við 
bókina breytti hann þó skoðun 
sinni, kvaðst liafa misreiknað 
breiddina og taldi liana nú 49° n. 
br., og kom það betur hehn við 
landskosti þá, er sagt var að væri 
á Vínlandi, og væri þess þannig að 
leita í námunda við eða á New- 
foundlandi. 

Málið lá nú niðri í meira en heila 
öld, svo að því var látill gaumur 
gefinn. Þá kom Karl Kristján 
Rafn til sögunnar og gaf 'út árið 
1837 stórmikið rit, sem hann 
nefndi Antiquitates Americanœ, 
og var þar safnað saman öllu því 
úr fomíslenzkum bókmentum og 
annars staðar frá, er að einhverju 
leyti snerti þetta efni; íslenzki 
textinn var prentaður með lat- 
nesikri þýðingu, sem gerði málið 
aðgengilegt öllum mentuðum 
heimi, og svo fylgdu þar með 
skýringar og ritgerðir. Rafn lét 
ekkert eftir liggja, að gera alt 
þetta sem bezt úr garði og var ó- 
þreytandi í því að afla sér upplýs- 
inga frá Ameríku viðvíkjandi 
strandas'kipun, landslagi og öðra 
því, er að einhverju leyti mætti 
kasta ljósi yfir frásagnir heimild- 
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anna og ráða fram lír þeim. En 
liann tók flest trúanlegt og lét sér 
ant nm að láta alt koma sem bezt 
heim, enda gekk það alt eins og í 
sögu. Hann tók þáttinn jafngild- 
an og sögnna, svo alt féll þar í 
ljúfa löð, og niðurstaðan varð í 
stuttu máli þessi: Bjarney (eða 
Bjarneyjár) við Grænland, sem 
Karlsefni sigldi frá, var eyjan 
Disco; Baffínsland og Labrador 
voru Helluland hið mikla, en New- 
foundland Helluland hið litla; 
þessa skiftingu Hellulands bygði 
liann á Fornaldarsögum Norður- 
landa og Annálum Björns á 
Skarðsá. Nova Scotia, New 
Brunswick og löndin þar 'í kring 
voru Markland; en Vínland lá í 
Massacliusetts og þar suður af. 
Kjalarnes var norðuroddinn á 
Cape Cod, en Furðustrandir aust- 
urströndin þar; Marthas Vine- 
yard var Straumsey, en Buzzard 
Bay Straumsfjörður, og loks Hóp 
Mount Hope Bay. Hann fvlgdi 
skilningi Páls Vídalíns og Finns 
biskups á eyiktar- og dagmálastað, 
og litreikningi Tómas Bugges 
stjörnufræðings í samræmi við 
hann; þannig varð breiddarstig 
Hóps 41° 24' 10" n. br. Rafn trúði 
því, að Newport rústin væri af 
norrænum uppruna, og að rúnir 
eða latneskt letur væru á Digliton 
kletti. Irland hið mikla eða 
Hvítramannaland taldi hann liggja 
á austurströnd Ameríku alt suður 
á Florida. Rafn sá um það, að 
skoðanir sínar fengju mikla út- 
breiðslu, og ritgerðir hans um 
þetta mál voru þýddar á flest 
tungumál Evrópu. Var þeim vel 
tekið í fyrstu og munu þær hafa 


sannfært marga; en það sáu þó 
brátt þeir, sem vit liöfðu á, að Rafn 
hafði sannað of mikið, og svo kom 
afturkippur í trúna á staðhæfing- 
ar hans, og sumir jafnvel liölluð- 
ust að þeirri skoðun, að þetta væru 
sagnir einar og hrófatildur; var 
þessu því lítt gaumur gefinn um 
liríð. Þegar öllu var á botninn 
hvolft, liafði þannig Rafn öllu 
heldur spilt en bætt fyrir málinu. 
Það þurfti því einhver að taka 
það á ný til meðferðar, sem kynni 
að fara með heimildirnar og - rann- 
saka þær á krítiskan liátt. 

Til þessa varð prófessor Gústai' 
Storm. Arið 1887 kom út. löng 
ritgerð eftir hann um Vínlands- 
ferðirnar.* Ilann komst að þeirri 
niðurstöðu, að lítið væri að treysta 
frásögninni í Grænlendinga þætti, 
og rannsóknin yrði því að byggj- 
ast aðallega á Eiríkssögu. Þó taldi 
hann áreiðanlegt, það sem sagt 
væri um sólarganginn í þættinum; 
hér væri þó með eykt meint ekki 
ákveðin klukkustund, eins og fyrri 
höfundar höfðu talið, heldur sér- 
stakur istaður á sjóndeildarhringn- 
um, og væri sólin þar á mismun- 
andi tíma eftir árstíðum. Með að- 
stoð stjörnufræðingsins Hans 
Geelmuyden reiknaðist honum til, 
að norður takmörk slíks sólar- 
gangs mundi vera 49° 55' n. br., 
en gæti vel verið sunnar, því ekki 
væri hægt að ákveða takmörkin 
suður á við. Hins vegar mætti ekki 
reiða isig alt of mikið á áttavísan- 
irnar í frásögnunum, því að Is- 
lendingar hefðu aldrei komist svo 
langt suður eftir, og var þess 

*) “Studier over Vinlandsreiserne”, i 
Aariöger for nordisk Oldkyndighed og His- 
torie, 1887, bls. 293—392. 
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vegna við því að búast, að þeir 
gætu ekki vel úttað sig þar. Storm 
fer varlega í það að staðliæfa nökk- 
uð fyrir fult og fast, en leiðir sem 
bezt rök að líkindum þeim, sem 
hann færir fram. Hann telur lík- 
ast, að Hellu'lland sé Labrador, því 
að lýsingin á landslaginu og dýra- 
lífinu svari bozt til þess; það geti 
auðvitað verið norðurhluti New- 
foundlands; þar liafi þó melrakk- 
ar verið sjaldgæfir svo langt sem 
sögur ná. Hins vegar sé sennilegt, 
að Markland sé einmitt Newfound- 
land, enda hafi Evrópumenn, sem 
fyrst komu þangað á 16. og 17. 
öld, sérlega tekið fram skógarvöxt 
þess, og líka getið þess, að ísbirnir 
kæmu á eyjarnar þar í kring. 
Yínland geti maður eftir því 
helzt búist við að hafi verið Nova 
Scotia. Kjalarnes væri þá norð- 
uroddinn á Cape Breton Island, en 
Straumsfjörður einhver af fjörð- 
unum í Guysborough héraði, og 
Hóp svo legið nokkuð þar fyrir 
sunnan, en það verði ekki nánar 
ákveðið. Furðustrandir mun þó 
nokkuð erfitt að finna á þessum 
ströndum, en þær liyggur Storm 
liafi verið austurströndin á Cape 
Breton eyjunni eða þar suður af. 
Þegar þeir Þorfinnur fóru í leit 
eftir Þórhalli veiðimanni, þá hafi 
þeir siglt norður um Cape Breton 
(Kjalarnes) og þannig komist inn 
í St. Lawrence flóann og farið 
suður með vesturströnd Nova 
Scotia unz þeir komu að ám þeim, 
er renna út í Pictou höfnina 
(Pictou Harbor), þar sem þeir 
sáu einfæting'inn. Eft-ir upplýs- 
ingum þeim, er hann hafði aflað 
sér úr eldri ritum og frá einstök- 


um mönnum, ætlar liann, að norð- 
urliluti Nova Scotia (Straums- 
fjörður) liggi utan takmarka vín- 
viðarins, en suðurhlutinn (þar 
sem Hóps væri að leita) innan 
þeirra takmarka. Hann vitnar í 
ýms rit, að á fyrri tímuim, og 
reyndar ennþá, hafi vilt vínber 
fundist í syðri hluta Nova Scotia, 
einkum kring um Annapolis. 
Sömuleiðis geti eldri landkannar- 
ar þess, að þar liafi víða vaxið 
korn, er þeir komu þangað. Vetr- 
arfarið í Straumsfirði og Hópi geti 
og nokkurn veginn svarað til þess 
sem eigi sér stað í Nova Scotia. 
Um Skrælingjana sé það að segja, 
að Islendingar hafi þegar af vopn- 
um þeirra og verkfærum séð að 
þeir voru samskonar lýður og sá, 
er bygt hafði Grænland og látið 
þar eftir sig leifar, en frekari 
greinarmun hafi þeir ekki gert á 
Iþeim; þeir liafi ekki greint að 
Eskimóa og Indíána. Þar sem nú 
ólíklegt sé, að Eskimóar hafi nokk- 
urn tíma búið fyriri sunnan St. 
Lawrenceflóann þykir Stonn það 
líklegt, að hér sé um indíánska 
þjóðflokka að ræða, enda þykist 
liann geta fært líkur á, að nöfnin, 
sem, handteknu drengirnir g&fu, 
séu ekki af eskimóiskum uppruna, 
heldur indíönsk. Þá hafi Beotl - 
úkanar búið í Newfoundlandi, en 
Micmacar í Nova Scotia, og hafi 
það verið þessir indíönsku þjóð- 
flokkar, sem íslendingar komust í 
tæri við. Reyndar virðist lýsing- 
in í Eiríks sögu eiga betur við 
kajaka eða úmíaka (konubáta) 
Eskimóa, heldur en við kanóa Ind- 
íána, þó sé hún líklega ekki ósam- 
•ræmanleg við hina síðastnefndu. 
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Hvítramannaland eða Irland hið 
mikla sýnir liann hins vegar 
standi í engu sambandi við Vín- 
landsf erðirnar; það séu írskar 
sagnir, sem borist liafi til Islands, 
enda munu nú flestir á einu máli 
um það. 

Ýmislegt er í rökfærslu Storms, 
sem að má finna. Það er varhuga- 
vert að hafna þættinum, en þó taka 
frásögnina um sólarganginn gilda; 
ef hún er áreiðanleg og uppruna- 
leg, kynni eitthvað annað að liafa 
slæðst með, sem líka væri það. 
Furðustrandir liefir hann heldur 
eigi bent á svo viðunandi sé, og 
f jarlægðin milli Straumsfjarðar og 
Hóps blýtur að hafa verið lengri, 
en hann gerir ráð fyrir, bæði vegna 
veðráttufars og landskosta, sem 
og tímans, sem ætla má að tekið 
hafi að fara þangað úr Straums- 
firði. Ef þeir börðust við Indíána 
í IIópi og það hafi verið í Nova 
Scotia er líklegt, að Indíánar 
hefðu ekki látið þá tvo vetur i 
friði í Straumsfirði, sem eftir skoð- 
un hans ekki lá svo mjög langt í 
burtu. Að öðru leyti hefir hann 
farið vel og gætilega með efnið og 
kent mönnum að fara ekki of 
geyst í staðhæfingum sínum. 

Grasafræðingur amerlískur, M. 
L. Fernald, reyndi því næst að 
ákveða legu landanna samkvæmt 
jurtagróðrinum þar.* Hann liall- 
ast að þeirri skoðun, að fornmenn 
hafi viðhaft orðið vínber um önn- 
ur ber en þau ein, sem vaxa á vín- 
viðnum, ogþví þykir honum líkieg- 
ast, að hér sé að ræða um vissa 
tegund mýraberja ( vaccinium 


*) “Notes on the plants of Vineland 
the g-ood”, in Rhodora XII, 1910, pp. 17-3§. 


vitis-idaea ); kæmi það líka vel 
heim við þáttinn, þar sem sagt 
sé, að þeir hafi safnað vínberjum 
um vorið áður þeir sigldu burt; 
en þessi ber haldist ailan veturinn 
og megi tína þau jafnskjótt og 
snjóinn leysir. Það er alls engin 
sönnun eða jafnvel líkur fyrir því, 
að í fornmálinu vínbor liafi þýtt 
nokkuð annað en ávöxtur vínvið- 
arins. Ver tekst þó tilgáta höf- 
undarins um sjálfsána hveitið. 
Þvií hafði áður verið haldið 
fram af Schuebler og öðrum, að 
það kunni að liafa verið annað 
livort mais eða jurt sú, er kölluð 
er “wild rice” ( zizania aquatica), 
en höfundur segir, að það komi 
ekki til mála; þessar jurtir séu 
báðar svo ólíkar hveiti, að þar sé 
ekki um að villast, og hefir hann 
víst rétt fyrir sér í því. En liann 
hyggur, að hveitið liafi verið mel- 
ur ‘( elymus arenarius). Þar scm 
nú melurinn er alkunnugt gras á 
íslandi, virðist það liarla ólíklegt, 
að íslendingar hafi kallað liann 
hveiti á Vínlandi. Mösurinn hygg- 
ur liann, að liafi verið birkiteg- 
undin betula papyrifera,og er mjög 
líklegt, að svo sé. Eftir þessum 
ályktunum Fernalds hefði Vín- 
land átt að vera fyrir norðan St. 
Lawrenceflóann, en mér vitanlega 
liafa þær ekkert fylgi fengið. 

Fyrir svo sem tíu árum kom út 
sérlega merkileg og fróðleg bók 
eftir Friðþjóf Nansen, sem hann 
nefndi Norden i Taakeheimen og 
þýdd hefir verið á ensku undir 
titlinum In Northern Mists; er 
það eins konar landfræðisaga 
Norðurlanda á fyrri öldum. Er 
liann þar mjög langorður um Vín- 
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landsferðirnar, enda hélt hann og 
íyrirlestur urn þær í konunglega 
brezka flandfr'æðisfélaginu árið 
1911, þar sem hann gaf stutt yfir- 
lit yfir skoðanir sínar á þeim. * 
Það gat ekki lijá því farið, að mik- 
il atliygli væri veitt orðum svo 
frægs manns eins og Nansens; 
liafa því skoðanir hans á þessu 
máli verið ræddar rnikið, en ekki 
verður sagt, að margir hafi fallist 
á þær. Hann heldur því fram, að 
það, sem Adani frá Brimum og 
íslenzkar sögur segja um Yínland 
hið góða, séu sögusagnir, sem eigi 
rót sína að rekja til sagnanna um 
Insnlœ Fortunatæ eða Sælueyjarn- 
ar, er alt í frá fornöld hefðu geng- 
ið á Vesturlöndum; þessar eyjar 
áttu að liggja eihhvers staðar í 
úthafinu langt til vesturs út við 
heimsröndina eða liið myrka liaf. 
Lýsingin á eyjum þessum, eins og 
liún standi í ritum Isidórs frá Se- 
ville. sé í fullu samræmi við ís- 
lenzku lýsingarnar á V'ínlandi. 
ísidór segir, að þar séu fjallhrygg- 
irnir þaktir villi-vínviði og korn 
og- matjurtir séu jafn algeng eins 
og gras. Eyja þessara er oft get- 
ið í írskum ritum og lielgisögum, 
eins og í sögunni af Ihinurn lieilaga 
Brandanus, sem fann í úthafinu 
Vínberjaeyjuna (Insula Uvarum ), 
þar sem alt var þakið þéttasta 
vínviðarskógi og vínberin voru 
svo' stór og mörg, að sum trén 
voru beygð niður að jörð af þunga 
þeirra. Jafnvel Furðustrandir 
hyggur Nansen að sé liýðing úr 
írsku, því í sögnunum þar séu til 

*) “Tihe Norsemen in America”, í The 
Geographical Journal, 38. bindi 1911, bls. 
557—580. 


lík nöfn á löndum og landshlutum 
í úthafinu, svo sem Fux*ðuland og 
Miklaströnd. Þar senx bæði rit 
ísidórs og Brandanus saga voru 
kuxxn á Islandi, ályktar Nansen, að 
það sanni, að frá þeinx stafi Vín- 
landssagnimar. En hér er við 
það að athuga, að það er víst, að 
Vínlandsnafnið var notað á ís- 
landi og í Danmörkxx á 11. öld, en 
það er alveg ósannað og enda ólík- 
legt, að rit Isidórs og Brandanus 
saga liafi þá verið kxxnn þar, þótt 
þau yrðu það síðar. Jafnvel lýs- 
ingin á Skrælingjuíium á Vínlandi 
heldur Nansen sé runnin frá írsk- 
unx sögnum um álfa og yfinxáttúr- 
legar verur, sexxi sagt væru að 
byggju í þessxxnx úthafseyjuím. Alt 
þetta leitast hann við að saixna 
xrieð miklum lærdómi og tilvísun- 
xmx í göixxul rit, eix stnndum verðxxr 
samanburðurinn æði smásmugleg- 
ur, eins og í dæmi því, er hér skal 
greina. 1 Eiríks sögu segir, að 
þeir Karlsefni lxafi séð f jölda luxð- 
keipa róa fyrir nesið, voru þeir 
svo margir senx kolum væri sáð. 
Þetta á að vera bergmál úr sögu 
Brandanusar, þar seixi sagt er frá 
því, er hann og félagar hans konxxx 
til einnar eyðieyjar og jafnskjótt 
og þeir komu þar í höfn, fyltist 
hún af djöflum x dvergalíki svört- 
xxm sem kol! Margt er þó vel at- 
hugað hjá Nansen, eins og við var 
að búast, þar seixx annar eins þjóð- 
sagnafræðingur og Moltke Moe 
aðstoðaði hamx. En þeir hafa far- 
ið alt of langt og viljað saixna of- 
nxikið. Að fyrsta |áliti virðist 
skoðun þeirra mjög líkleg. Því er 
ekki að neita, að kagnir gengu um 
xxtliafseyjar með sönxxx landskost- 
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um og sagðir voru á Yínlandi; þó 
ómögulegt sé að sanna, að sjálft 
Vínlandsnafnið stafi frá þessum 
sögnum, er hins vegar ekki ólík- 
legt, að þegar þær urSu kunnar á 
íslandi, hafi þær verið settar í 
samband viS Vínland og því litaS 
nokkuS lýsingarnar á því og lík- 
lega veriS orsökin til þess, aS ‘liiS 
góSa’ var bætt viS nafniS, því það 
er ekki upprunalegt, þar sem 
livorki Adam né Ari liafa þaS. En 
þó nú Nansen þannig skoSi Vín- 
land skröksöguland, neitar liann 
því ekki, aS Islendingar og Græn- 
Xendingar liafi komist til megin- 
lánds Ameríku. Sögnin um fund 
Leifs, segir hann, verSi ekki rakin 
lengra en til 13. aldar, en þaS sé 
margt í Eiríks sögu, Grænlend- 
ingaþætti og víSar, sem sé órækt 
vitni um ferSir til Ameríku, og 
því sé full ástæSa til þess aS skoSa 
Helluland og Markland sem veru- 
leg lönd, er fundin hafi veriS þar 
vestra, og þó hann reyni ekki að 
staSfæra þau nánar, virSist hann 
helzt ætla, aS þeirra sé aS leita á 
Labradorströndum. En þaS er 
undarlegt, aS liann skuli telja meS- 
al sannana fyrir landafundunum 
tilgátuna um uppruna lacrosse- 
leiksins. AriS 1904 kom NorS- 
maSurinn Ebbe Hertzberg fram 
meS þá skoSun, aS þaS mundi vera 
náinn skyldleikur milli norræna 
Lnattleiksins og lacrosse-leiksins.* 
Nú var þaS taliS af amerískum rit- 
höfundi, sem rannsakaS hafSi 
máliS, aS lacrosse mundi komin 
upp meSal Indíána viS St. Lawr- 
eneefljótiS og breiSst þaSan út 

*) “Nordmændenes gamle Boldspil”, 1 
Tlistoriske Skrifter Tilegnede Ludvig Daae, 
Kristiania 1904, bis. 186—220. 


um Ameríku. Því þótti Hertzberg 
ekki ólíklegt, aS Islendingar kynnu 
aS hafa kent Indíönum þeirn, er 
þeir komust í kynni viS, knattleik, 
og væri þaS uppruni lacrosse- 
leiksins. En nú eru menn ekki á 
einu máli um þaS, hvernig nor- 
ræni knattleikurinn hafi veriS. 
Dr. Björn Bjarnason var þar ann- 
arar skoðunar en Hertzberg, og 
liafa menn alment hallast aS skoS- 
un Björns. Tilgáta Hertzbergs er 
því ekki einungis ósönnuS, hún er 
jafnvel harla ólíkleg. 

Einn af þeim, sem ritaS hafa 
gegn Nansen, er William H. Bab- 
cock, amerískur lögfræSingur; 
hefir hann um langan tíma lagt 
stund á þetta mál, einkum í sam- 
bandi viS fornar sagnir um eyjar 
og lönd í úthafinu og gömul kort. 
Bók hans, Early Norse visits to 
North Aemrica, kom út áriS 1913. 
Hann vegur efniS vel og setur þaS 
frarn skilmerkilega. Ilann leggur 
litla áherzlu á Grænlendinga þátt 
og hallast 'helzt aS skoSunum 
Storms, og tilgátur sínar setur 
liann fram meS varkárni. Honum 
þykir líklegast, aS Þorfinnur hafi 
lagt út á Baffinsflóann frá eyjum 
þeim, sem liggja fyrir landi þar 
sem Godtliaab er nú, og siglt þaS- 
an í suSur unz hann kom aS Labra- 
dorströndum, sem þeir nefndu 
Helluland; vegna eyja og skerja, 
sem þar er krökt af, hafi þeir svo 
siglt langt frá landi suSur eftir, 
þar til þeir komust, til Newfound- 
land, er þeir hafi kallaS Mark- 
land, og sé Avalon-skaginn líklega 
Bjarney, þó aSrar eyjar geti þó 
komiS til greina. ÞaSan liafi svo 
veriS fariS til Nova Scotia, og 
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hyggur hann, eins og Storra, að 
Cape Breton liafi líklega verið 
Kjalarnes. En þegar kemur aS 
FurSuströndum, vandast máliS. 
Austurströndin á Nova Scotia, 
eins og hún er nú, geti meS engu 
móti ísamrýmst því, sem segi um 
FurSustrandir, en vel geti veriS, 
aS hún hafi breyzt aS mun síðan 
á 11. öld. Rannsóknir hafi sem 
sé sýnt, að austurströndin á Ame- 
ríku fyrir norSan Massachusetts 
hafi risið að mun, sumstaSar, eins 
og á Labrador, að miklum mun, og 
ef svo hefir verið á Nova Scotia, 
getur það hafa breytt talsvert út- 
liti strandarinnar. Straumsey tel- 
ur hann líklegt að sé Grand Manan 
eyjan og StraumsfjörSur Passa- 
maquoddy fjörðurinn þar inn af. 
pví til stuðnings tilfærir hann að- 
allega hina miklu strauma og mis- 
mun á flóði og fjöru, sem eigi sér 
stað í Fundv-flóanum. En eigi 
menn að taka söguna um vínberin 
og hveitið trúanlega, verði að leita 
Hóps sunnar. Eftir því sem 
höfundur kveðst liafa komist næst, 
hefir óræktaður vínviður varla 
þróast norðar en Massachusetts. 
Um sjálfsána hveitið vill hann ekk- 
ert segja með vissu, og erfitt sé 
að eiga við lýsinguna á íbúum 
landsins, en þó geti mörg einkenn- 
in, sem tilfærð séu um Skrælingj- 
ana, heimfærst upp á ýmsa Tndí- 
ápaflokka þar um slóðir. ErfiS- 
ast af öllu muni þó að finna Hóp 
þar suSur fi’á, því að hér hefir 
ströndin sigið að mun á síðari 
öldurn og líti því alt öðruvísi út 
en á dögum Þorfinns. Þó finst 
honum freistandi að geta þess til, 
aS Hóp sé Mount Hope Bay, og 


þykir honum það þó engin nxeS- 
mæli með tilgátunni, að Rafn lxafði 
komist áður að þeirri niðurstöSxx. 
En hvar erxx þá fjöllixx í Hópi? 

AiúS 1914 kom út The voyages 
of the Norsemen to America, eft- 
ir William Hovgaard, fyrrum for- 
ingja í sjóliði Dana og síðar pró- 
fessor við Fjöllistaskólann í Bos- 
ton, og bi’óður Hovgaards þess, er 
eitt sinn var skipstjóri á “Thyru” 
og mörgum Islendingum var að 
góðu kunnxxr. ÞaS er í fyrsta 
skifti að siglingafróður maSur 
hefir ritað ítarlega um máliS; þú 
verSur vart sagt, að hann liafi gef- 
ið nýjar skýringar á því eða opn- 
að nýja vegu til skilnings á ferS- 
unum, senx menn geti alment fall- 
ist á. Samt má taka það fram, að 
liann bendir ó, að efalaust muni 
rétt sagt frá ferS Þox’finns upp 
með vestursti’önd Grænlands jafn- 
vel norður fvrir YestribygS, þvi 
það sýni einmitt, hve athugulir og’ 
reyndir fonxmenn hafi vei’ið í sjó- 
ferðum og siglingum. IsbreiSan 
liggur oft fyrir vesturströndinni á 
vorin og franx eftir sunxri norður 
að 63° n. br., en þar fyrir norðan 
og alt upp að 67° n.br. er að miklu 
leyti auSur sjór. Með því að fara 
svo norðarlega xxt í Baffínsflóann, 
gat Þorfinnur búist við, að förin 
gengi greiSar, að hann losnaði við 
ísinn og að liann hefSi strauma og 
vind með sér suSur eftir. Hov- 
gaard telur Grænlendinga jiátt 
jafn-áreiðanlegan og Eiríks sögu, 
og leggur því livorttveggja til 
grundvallar fyrir rannsókn sinni. 
Hann telur upp þrjá möguleika, að 
því er snertir vínberin, hveitiS og 
mösurinn. 1 fyrsta lagi kunnx 
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landkannendur virkilega að hafa 
fundið vínber; í öðru lagi megi 
telja víst, að þeir í öllu falli liafi 
fundið mýra'ber og ribsber, ein- 
hverjar grastegundir líkar hveiti, 
og birkitré, og geti það legið til 
grundvallar fvrir sögunum. 1 
þriðja lagi hafi ef til vill land- 
kannarar sjálfir eða seinni sögu- 
menn fundið upp á því að segja, að 
þetta liafi fundist þar, til lofs og 
dýrðar nýja landinu eða til að 
fegra frásögnina. Fyrsta mögu- 
leikann vill hann láta gilda um 
ferðir Leifs og Þorvaldar sam- 
kvæmt þættinum, hinir komi til 
greina við ferð Þorfinns sam- 
kvæmt sögunni. Hvort Skrælingj- 
arnir hafi verið Indíánar eða Eski- 
móar, segir hann sé erfitt að á- 
kveða með vissu, enda muni hafa 
verið ilt fyrir fornmenn að gera 
greinarmun á þeim; en báðar 
heimildarnar beri þess ljósan vott, 
að hér sé um verulega villimenn að 
ræða, sem fornmenn hafi séð, en 
engar ímyndaðar verur, eins og 
Nansen vildi láta þá vera. Þar 
sem sagt sé, að Skrælngjarnir í 
Hópi hafi liaft húðkeipa, þá skeri 
það ekki algerlega úr; það geti ver- 
ið, að Islendingar hafi ekki ná- 
kvæmlega gætt að bátunum eða úr 
livaða efni þeir voru, og svo kunni 
það líka að hafa blandast í sög- 
unni; lmðkeipar voru alment 
kunnir frá Grænlandi, en birkibát- 
ar óþektir. Tilgáta lians er því, 
að Skrælingjarnir, sem börðust 
við Þorvald í þættinum, og þeir, 
sem komu til Þorfinns í Hópi sam- 
kvæmt sögunni, háfi verið Indí- 
ánar, og mergurinn blandaður 
blóði hafi verið einskonar pilsur, 


sem kunnugt er að Rauðskinnar í 
Newfoundland bjuggu til. Hins 
vegar hafi Skrælingjarnir, sem 
Þorfinnur náði á Marklandi, verið 
Eskimóar. 

Hovgaard er mjög ant um að 
skýra þáttinn og sýna áreiðanleik 
hans. Ferð Bjarna Herjólfsson- 
ar telur hann ekkert athugavert 
við og þykir líklegt, að svo langt 
hafi liðið milli landafunda lians 
og ferða Leifs vegna þess, að 
Grænlendingar liafi þá haft annað 
að starfa en-leita landa, og liefi eg 
vikið að því hér að framan. Hann 
leggur áherzlu á það, að þátturinn 
geti um langar, flatar og hvítar 
sjávarstrandir og þær séu einmitt 
til á austurströnd Ameríku, og það 
sé mjög eðlilegt, að fornmenn hafi 
sérstaklega veitt þeim athygli og 
munað eftir þeim, þv<í að ekkert 
líkt þeim þektu þeir frá löndum 
þeim, þar sem þeir höfðu áður 
búið. Lýsingin á landinu í sam- 
bandi við ferð Þorvalds virðist 
honum koma mjög vel heim við 
Cape Cod og þar í kring. Niður- 
staðan hjá honum verður því, að 
landanöfnin í sögunni og þættin- 
um svari ekki til sömu landa. Vín- 
land Leifs og Þorvalds liggi lík- 
lega í Massacliusetts fyrir sunn- 
an Cape Cod; Markland Leifs geti 
verið Nova Scotia, og ITelluland 
Leifs og Bjarna muni vera Resolu- 
tion Island, sunnan til við Baffíns- 
land í Hudsonsundinu. Hins veg- 
ar hyggur hann, að Karlsefni hafi 
aldrei komist eins langt suður eft- 
ir eins og hinir; ferð lians liafi 
gengið seinlegar, því hann flutti 
svo mikið með sér. Helluland 
lians sé því sennilega einhvers- 
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staðar norðan til á Labrador ná- 
lægt Four Peaks, en Markland 
nokkru sunnar kring um Nain eða 
Davis Inlet, nálægt miðri aust- 
urströndinni á Labrador. Sand- 
■wioli Bay á ströndinni 'þar sunnar 
þykir honum líklegt að muni vera 
Straumsfjörður, og þar suður af 
alt að Belle Isle sundinu séu 
Furðustrandir. Kjalarnes sé Cape 
Bauld á Newfoundlandi, en Hóp 
liggi í svo kölluðum Sops Arm, 
sem -gengur inn úr White Bav 
(Hvítaflóa) norðaustan ti 1 við 
Newfoundland. Þetta er nú að 
snúa upp og niður á sögunni, því 
að það er víst, að Furðustrandir 
voru fyrir norðan Straumsf jörð, en 
hvort Kjalarnes var fyrir sunnan 
þær eða norðan, verður ekki séð 
með fullri vissu, en þó liggur næst 
að halda, að það liafi verið fyrir 
norðan þær. Þegar Þórhallur 
veiðimaður skildi við Þorfinn, seg- 
Ir sagan, að hann hafi siglt norður 
fyrir Fuíðustrandir og Kjalarnes. 
Er Þorfinnur fór að leita hans, 
segir sagan, að hann hafi farið 
norður fyrir Kjalarnes, en nefnir 
ekki Furðustrandir. Nú lætur 
Ilovgaard hann sigla úr St.raums- 
firði í suður, en ekki í norður, eins 
og segir í sögunni, og fara í gegn- 
um Belle Isle sundið, svo meðfram 
norðvesturströnd Newfoundlands 
unz hann kemur til mynnisins á 
(Humberfljótinu, og á liann þar að 
hafa rekist á einfæting'inn. Að 
liafa svona hausavíxl á hlutunum, 
er ófært. Og ekki verður því held- 
nr bót mælt, að láta Þorfinn fara 
þannig að, að gefa þessi nöfn lönd- 
um, sem liann vissi að ekki svör- 
uðu til þeirra, er Leifur hafði 


fundið og nefnt. Það getur varla 
leikið efi á því, að Þorfinnur hafi 
haft með sér menn, sem höfðu ver- 
ið með Leifi eða Þorvaldi, því að 
slíkt var venja fornmanna, ef þess 
var auðið, að hafa jafnan með sér 
menn, er kunnu að vísa leið. En 
mér virðist að með þessu geri 
Hovgaard Þorfinn að hálfgerðum 
refjakarli, eins konar dr. Cook, 
sem hafi látið það í veðri vaka, að 
hann liafi komist lengra en hann 
verulega gerði. Þorfinnur er talinn 
sæmdarmaður og góður farmað- 
ur í sögunni, og því virðist þessi 
tilgáta fjarri sanni. Yfir höfuð 
virðist mér úrlausn Hovgaards 
liafa mistekist. Bók hans er þó 
merkileg að mörgu levti, sérstak- 
lega vegna hinna ágætu mynda og 
margra landfræðilegra upplýs- 
inga, sem hún gefur. 

H. P. Steensby, prófessor í 
landfræði við háskólann í Kaup- 
mannahöfn, gaf út árið 1918 
bækling, sem hann nefndi The 
Norsemen’s route from Greenland 
to Wineland, og hafði þar á boð- 
stólum nýja skýringu á ferðunum. 
Hann hefir annars talsvert fengist 
við rannsóknir á Grænlandi og 
meðal annars skrifað bók um Eski- 
móa. Hann er sömu skoðunar og 
Storm, að sárlítið verði bvgt á 
Grænlendinga þætti, og’ fylgir 
hann því í öllum atriðum Eiríks 
sögu. Hann leggur áherzlu á það, 
að Grænlendingar liafi ekki að 
eins rekist á Yínland, heldur liafi 
þeim verið vel kunn leiðin þangað. 
Þetta virðist mér ekki koma vel 
heim við niðurstöðu þá, er liann 
kemst að um legu landanna. Hann 
vill líka láta gæta þess, að forn- 
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menn hafi siglt nieð ströndum 
fram, þegar þeir gátu komiÖ því 
við, en ódeigir lögöu þeir þó út á 
djúpið, þegar nauÖsyn krafÖi. 
Hann er algerlega á sama máli og 
Hovgaard um ferÖ þeirra Þor- 
finns til VestribygÖar og jafnvel 
norður fyrir hana, og þykir hon- 
um þaÖ sýna sjókænsku þeirra. 
Þeir liafi svo fyrst komið að 
landi norðarlega á Labrador og 
kallað það Helluland, því næst 
lent á suðausturströndu þess og 
þar muni Markland vera, frá Nain 
og alt til Cape Whittle. Síðan hafi 
þeir enn siglt fram með ströndinni 
og beygt inn í Belle Isle sund, séð 
þá norðurodda Newfoundlands og 
kallað liann Bjarney. En síðan 
hafi þeir fylgt suðurströnd Labra- 
dors inni í St. Lawrence flóanum, 
og þar þykist höfundurinn einmitt 
finna strönd, er svari til lýsingar- 
innar á Furðuströndum. Strönd- 
in þar er lá, mýrótt, sendin, til- 
breytingarlaus og lítt vogskorin, 
einkum eftir því sem vestar dreg- 
ur, unz kemur í mvnnið á St. Lawr- 
encefljótinu; þá verður hún dá- 
lítið vogskornari, eftir því sem 
lengra dregur inn; hafi þeir sjálf- 
isag’t álitið Saguenayfljótið vera 
fjörð. Loks liafi þeir komið að 
Hare Island og það sé Straumsey 
þeirra; og þeir hafi lialdið, að St. 
Lawrencefljótið væri fjörður og 
kallað það Strauinsf jörð. Um vet- 
urinn hafi þeir svo búið í eyjunni, 
en það gerðu þeir ekki sam- 
kvæmt sögunni, heldur dvöldu þeir 
á landi, en fóru á öndverðum vetri 
út í Straumsey, og skjátlast því 
höfundi þar. Næsta sumar, segir 
hann, hafi þeir svo lagt inn eftir 


fljótinu og komið loks að stað 
þeim, sem nú er kallaður Mont- 
magny eða St. Thomas og liggur 
við litla á, og samkvæmt nákvæm- 
ustu kortum þykist liöfundurinn 
þar finna öll þau einkenni, er land- 
ið hafði í IIópi. En hann kemst í 
hálfgerð vandræði með að finna 
Kjalarnes, telur það þó líklega 
vera Point Vaches austan við 
mynnið á Saguenayfljótinu; eins 
gengur lionum erfiðlega að rekja 
för Þorfinns, er hann leitaði Þór- 
halls veiðimanns. Hins vegar þyk- 
ist hann jafnvel geta fundið nesið, 
þar sem skánin var eftir dýrin, þó 
ekkert nafn sé því gefið í sögunni; 
það iheldur hann sé Orignaux 
Poínt (Elgsnes), og dregur hann 
það aðallega af nafninu. Eins 
þykir honum það líka benda til 
þess, að Vínland kunni að vera 
liér, að Cartier á 17. öld hafi kall- 
að Isle d’Orleans, eyju, sem þar 
liggur nálægt, Isle de Bacchus, 
vegna þess að hann fann þar svo 
mikið af vilturn vínberjum. Lík- 
lega hafa takmörk vínviðarins leg- 
ið nokkuð norðar hér inni í land- 
inu en á austurströndinni, og getur 
tilgáta Steensby ef til vill í því efni 
staðið betur að vígi en aðrar, en 
um liveitið erum við engu nær, né 
með vetrarveðrið í Hópi. Eftir 
þessu ætti þá sjálfit Hóp að liggja 
í Straumsfirði, en það kemur í 
bága við söguna. Auk þess er 
Montmagny ekki fullar 10 mílur 
danskar frá Hare Island, og yrði 
það helclur stuttur sumarleiðang- 
ur fvrir röska sjómenn. Þar að 
auki nær það engri átt, að þarna 
liggi Vínland það, sem Leifur fann 
samkvæmt sögunni. Hann hefir 
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varla komist inn í St. Lawrence 
flóann, livað þá heldur farið svo 
langt inn í fljótið. Hann liefði 
aldrei farið vestur úr Bello Isle 
sundi, því þar sést land á báðar 
hliðar; hafi hann rekist inn á fló- 
ann, hlyti það að hafa verið gegn 
um Cabot sund fyrir sunnan New- 
foundland, því að það er miklu 
breiðara, en líklega hefði liann þó 
þar fengið brátt kenning af landi 
öðruhvoru megin og áttað sig. Eg 
lield líka næst að ætla af sögunni, 
að öll þrjú löndin, sem hún getur 
um, hafi verið aðskilin af sjó, og 
því hafi þeir gefið þeim nafnið 
land, en auðvitað er þetta ekki ein- 
hlítt. En hvers vegna skvldu þeir 
liafa farið að beygja vestur með 
suðurströnd Labradors í istaðinn 
fyrir að halda sér við Newfound- 
land, sem þeir lilutu að hafa séð, 
.þegar þeir koniu í Belle Isle sund, 
og í þá átt var þó líklegra að leita 
Vínlandsins, er Leifur hafði kom- 
ið að, og það má telja víst, að ein- 
hverjir hafi verið með Þorfinni, 
sem áður fylgdu Leifi. Að vísu 
gefur frásögnin um Þórhall veiði- 
mann, ef hún er sönn, í skyn, að 
þeir liafi verið í nokkurri óvissu 
um legu landsins. Eftir vísunni 
að dæma, er Þórliallur þó að eins 
óánægður yfir því, að þeir fundu 
ekki strax Vínland, og notaði það 
sem ástæðu til þess að snúa heim. 
En ólíklegast er þó það í þessari 
skýringu Steensby, að þeir Þor- 
finnur hafi setið heilan vetur í 
Montmagny og ekki kannað land- 
ið svo vel, að þeir uppgötvuðu, að 
þeir væru í fljóti en ekki firði. Ef 
'þeir hefðu farið einungis fáar míl- 
ur lengra upp eftir, hefðu þeir 


fundið hvers kyns vatnið var, og’ 
ekki mundi sagan hafa glejnnt að 
segja frá því. 

Reyndar er það ekki í fvrsta 
skifti, að reynt er að leita Vín- 
lands inni í St. Lawrence flóanum. 
Fvrir eitthvað tuttugu áriun liélt 
M. F. Hawley, biskup á New- 
foundland, því fram í ritgerð,* að 
Helluland væri við Point Biclie 
norðarlega á vesturströnd New- 
foundlands, Markland sé Magda- 
lenueyjamar, en Vínland iiggi 
við Miramichifjörðinn. Ástæður 
hans eru harla léttvægar og virð- 
ist ekki ástæða til að fara frekar 
út í þær liér. Og sama árið sem 
Steensby kom fram !méð sfna 
kenningu, gaf einhver dr. Andrew 
Fossum út bók í Minneapolis, The 
Norse discovery of America, og 
snýst hún að miklu leyti um St. 
Lawrenceflóann. En hann beitir 
líkri aðferð og ILovgaard, tekur 
bæði söguna og þáttinn gild, og' 
fær svo tvö Vínlöndin, annað, sem 
þeir Leifur og Þorvaldur fóru til 
eftir þættinum, langt inni í St. 
Lawrence fljótinu, en hitt, sem 
Karlsefni fann á austurströnd 
Newfoundlands; hann hvggur, að 
bæði Straumsförður og Hóp hafi 
verið þar, en Kjalarnes, Cape Nor- 
man, norðuroddinn á Newfound- 
landi. ILöfundur er drjúgur yfir 
því, að allir hafi áður misskilið 
hugmynd fornmanna um löndin 
kring um Grænland, en það situr 
illa á gutlara, eins og liann virðist 
vera í þessum efnum, að bregða 
mönnum eins og Stonn um van- 

*) ‘‘Vinland vindicated”, I Proceedinp/t 
and Transactions of the Royal Society of 
Canada. 2nd Series, Vol. IV, 1898, Sect. II, 
bls. 77—79. 
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þekkingu. Hann vill sýna, að íii- 
ríknr rauði hafi komist til Baffins- 
lands, þegar hann var að kanna 
Grænland; auðvitað er sönnunin 
fyrir því bvgð á röngum. skilningi 
hans sjálfs. Það er engin vissa 
fyrir því, að Grænlendingar hafi 
komið til Baffinslands, nema ef 
vera skyldi á rannsóknarferð 
þeirra norður eftir árið 1266, og 
g'etur það ekki komið til greina í 
þessu sambandi. Hann segir að 
Eiríkssaga sé vilhöll Þorfinni, og 
eignar hann það Hauk lögnianni, 
afkomanda hans. Eg held Nansen 
liafi komið fram með líka skoðun, 
en það er lítil ástæða til að ætla 
það, því að sagan er eldri en 
Haukur, og yrðu þvií einhverjir 
aðrir niðjar Þorfinns að hafa 
skrifað hana eða lagað hana í 
hendi sér. Þó verður að gæta þess, 
að Landnáma Hauksbókar hefir 
ein innskotið um það, að Karlsefni 
hafi fundið Vínland. Hins vegar 
heldur Fossum, að Grænlendinga- 
þáttur sýni arfsögu Eiríksættar- 
innar, en það er erfitt að sjá, 
hvernig því skyldi vera varið. 
Að minsta kosti virðist þátturinn 
ekki vera vilhallur í garð niðja 
Eiríks, þar sem hann sviftir Leif 
þeim frama, að liafa fundið Vín- 
land fyrstur manna og gerir Frey- 
dísi að hinum versta kvendjöfli. 

Af þessu, sem nú hefir verið 
skráð, munu menn sjá, að það er 
ekki lítill ágreiningur um lausnina 
á þessari landfræðisþraut. Öllum 
kemur ]>ó saman um, að fornmenn 
liafi komist til meginlands Ame- 
ríku. Það gat ekki hjá því farið, 
að þeir fyndu Ameríku, þar sem 
þeir bjuggu í margar aldir á 


Grænlandi, eins og merkur enskur 
landfræðingur komst að orði. En 
að finna þá staði, þar sem þeir 
komu að landi, það er þrautin 
þyngri, og það tekst, að mínu áliti, 
ekki fyr en einhverjar menjar eft- 
ir þá finnast hér vestra. Lýsing- 
arnar á löndunum í heimildunum 
eru ekki nógu nókvæmar til þess, 
enda ekki gott að segja, live áreið- 
anlegar þær séu. Öllum þeim, sem 
þekkja bezt sögurit vor, kemur 
saman um, að Eiríks sögu muni 
betra að treysta en þættinum. 
Tímatal hennar virðist koma bet- 
ur heim við aðrar sögur. Eftir 
henni ætti ferð Þorfinns að hafa 
varað frá 1003 til 1006, samkvæmt 
þættinum frá 1009 til 1011; hið 
fyrra kemur líklega betur heim 
við Eyrbyggju. En það má þó eng- 
an veginn algerlega vanrækja 
þáttinn, og þá kemur spurningin, 
hvernig eigi að sameina liann við 
söguna, og það hefir ekki tekist 
liingað til, svo vel megi treysta. 

Það er leiðin'legt, að leiðin til 
þessara landa sikyldi gleymast. A 
11. öld er ekki getið um fleiri fei'ð- 
ir en nú hafa verið greindar, en í 
íslenzkum annálum er sagt frá 
því, að ái’ið 1121 hafi Eiríkur upsi 
Gi’ænlendingabiskup farið að leitr 
Vínlands, líklega í trúboðserind- 
um. Er hans svo ekki frekar getið, 
en sennilega liefir hann ekki kom- 
ið aftur úr þeirri ferð, því nokkr- 
um árum seinna fá Gi’ænlendingar 
annan biskup. Enn fremur er 
þess getið í annálum, að árið 1347 
hafi kornið skip af Grænlandi 
minna en smá Islandsför; það kom 
í Straumsfjörð liinn ytra og var 
akkerislaust; voru á því 17 menn 
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og liöfðu farið til Marklancls, en 
síðan orðið hafreka til Islands. 
Eftir þessu að dæma er líklegt, að 
Grænlendingar hafi sótt við til 
Marklands, þó eigi fari aðrar 
sögur af því. En þetta er hið síð- 
asta, sem finst um ferðir til þess- 
ara landa. 

Nii liggur nær að spyrja, livort 
þessar ferðir liafi liaft nokkra 
þýðingu fyrir landkanna'nir á 
seinni öldum. Að undanskildu 
því, sem Adam frá Brimum reit, 
var mönnum utan Islands ekki 
kunnugt um landafundi þessa, og 
rit Adams var aldrei mjög út- 
breitt, enda mun lýsing hans á Vín- 
landi hafa þótt harla ótrúleg, svo 
að menn tóku víst ekki mikið til- 
lit til hennar. AAort niiðaldauna 
komst Grænland fyrst í byrjun 15. 
aldar og var það Claudius Clavus, 
danskur maður, senr fyrstur gerði 
uppdrætti af því, og tóku svo aðr- 
ir kortateiknarar það upp. Storm 
og aðrir hafa getið þess til, að Illa 
Verde á gömlum kortum kunni að 
eiga við Grænland, og Illa de Bra- 
zil við Markland, en það er víst 
áreiðanlegt, að svo er ekki. Einu 
kortin af löndum þessmn, sem til 
eru frá fyrri öldum, eru íslenzk, 
eftir Sigurð skólameistara Stef- 
ánsson og Jón Guðmundsson 
læi’ða. 

Það er heldur engin ástæða til 
að ætla,i að Kolumbus hafi heyrt 
neitt um þessar ferðir. Þó er það 
víst, að hann kom til Islands með 
enskunx fiskimönnum frá Bristol. 
Kafli eftir hann sjálfan, sem tek- 
inn er upp í æfisögxx lxaixs, er Fer- 
nando Colombo, sonur hans, 
samdi, skýrir frá því, að í febrúar 


árið 1477 hafi hann siglt 100 míl- 
ur norður fyrir eyjuna Tile 
(Thule); suðurhluti hennar sé 
73° n. br., en e)kki 63° eins og sum- 
ir segi, og liggi hún vestar en 
Ptolemæus segi; eyja sxx sé eins. 
stór og England og flytji Eng- 
lendingar þangað vörur sínar, 
einkum íbúarnir í Bristol; á þeim 
tínxa, senx hann var þar, lxafi sjór- 
inn ekki verið fi'osinn, en mikill 
var þar munur flóðs og fjöru, alt 
að 25 föðmum eða meira. Þó 
mai’gt sé rangt í þessu, þá er eng- 
in ástæða til að hafna því. Á þeim 
tínxunx var það alment, að nxönnum 
í’eiknaðist fjarlægðin stærri en hún 
í raxxn og veru var, og breiddarstig 
urðu ekki ákveðin nákvæmlega og 
um lengdarstigín urðu nxenn 
mestmegnis að geta sér til, og 
hætt var við að menn gerðu of mik- 
ið xxr stærð landanna. En hvað 
ísalög snertir, kemur þetta vel 
heim við íslenzka axinála því að 
þar segii*, að veturinn 1476—1477 
hafi verið óvenjulega mildur, og 
ísalaus. Af því að Kolumbus sá 
engan ís í þessaiú ferð, kom honum 
til hugar, að hægt mundi vera að 
sigla til norðurpólsins, og hafði 
hann jafnvel í hyggju að reyna 
það. Af kaflanunx verður ekki 
séð, livort Kolumbus kom á land á 
Islandi eða átti nokkxxr mök við 
Islendinga. Finnur Magnxisson 
gat þess til, að skipið, er hann var 
á, kynni að hafa komið í Hvalf jöx’ð, 
og þar sem einmitt á því ári Magn- 
ús Eyjólfsson, biskup í Skálholti, 
visíteraði kirkjurnar á Hval- 
fjarðarströndinni og Revkjanesi, 
kynni hann að hafa átt tal við 
Kolumbus á latínu og sagt honunx 
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frá landafundum Islendinga, en 
Finnur liyggur, að það sé mjög 
líklegt, að Magnúsi biskupi hafi 
verið kunnugt um þá, þar sem 
hann áður hafði verið ábóti á 
Helgafelli, en þar telur hann, að 
helzt muni hafa verið um ferðirn- 
ar ritað. En þetta er getgáta al- 
veg út í bláinn. Kolumbus fór 
ekki að leita nýrra landa, liann 
vildi finna sjóleiðina til Indlands. 

Það gæti liins vegar verið, að 
þeir John og Sebastian Cabot, 
sem sigldu frá Bristol og fundu 
Newfoundland seint á 15. öld, 
kynnu að hafa heyrt eitthvað um 
Vínlandsferðirnar, en þó verður 
ekkert fært því til stuðnings með 
vissu. Sakir hinna tíðu ferða 
milli Islands og Bristol, er þó ekki 
ómögulegt, að einhver kvis kunni 
að hafa komist þangað um þær. 
En eins og svo margt annað í sögu 
Cabotanna, verður þetta atriði 
líka að eiga sig. 

Það má nefna liöfunda, sem 
ihafa verið að spjara sig á því að 
sýna, að Kolumbus ætti ekki þann 
heiður skilið, er honum hafi verið 
eignaður, að hafa fundið Ameríku 
fyrstur manna, því að það hafi 
Islendingar gert á undan honum. 
Þetta eru hártoganir einar, því 
ferðir forfeðra vorra draga engan 
vegínn úr afrekum Kolumbusar 
eða kasta skugga á hann. íslend- 
ingar fundu að vísu Ameríku, en 
þeir týndu henni aftur, og var það 
aðallega vegna þess, hvemig á- 
statt var í heiminum um þær 
mundir. Þeir voru alt of fámenn- 
ir til að nema svo stórt land eins 
og Ameríku, og þjóðir Vestur- 
landa höfðu á þeim tímum engan 


áhuga á skipaferðum og land- 
námi. Þar voru Norðmenn og Is- 
lendingar nálega einir um hituna, 
svo að samkepnin var engin. Alt 
öðru máli var að gegna á dögum 
Kolumbusar. Þá voru siglingar 
talsvert auðveldari einkum vegna 
kompássins, og þá var kapp með- 
al þjóðanna um sjóferðir og 
landafundi. Italir, Portúgals- 
menn, Spánverjar, Frakkar, Eng- 
lendingar voru þá allir í landa- 
leitum, og flaug þá fiskisagan, ef 
einhver fann nýtt land, og einn 
vildi verða öðrum meiri, og ])etta 
voru þjóðir, sem bæði höfðu fé og 
fólki á að skipa. 

Þótt eigi verði séð, að þessar 
ferðir Islendinga standi í neinu 
beinu sambandi við landafundi 
seinni alda, eru þær engu að síð- 
ur þýðingarmiklar, því að þær 
hefja nýtt t.ímabil í sögu siglinga 
og’ sæfara. Alt frá elztu tímum 
höfðu sjómenn ætíð lialdið með 
stx’öndum fraxn, sjaldan farið ixr 
landsýn og ekki hætt sér langt út 
á haf; jafnan leituðust þeir við, 
að komast í höfn að kveldi og 
liggja þar unz dagaði. Að vísu 
munu Persar og Arabar hafa 
siglt um Indlandshaf langt frá 
landi, en þar gátu þeir trevst 
staðvindunum, enda voru þeim 
vel kunnar strandir allar umhverf- 
is og gátu þeir leitað þangað, ef 
í nauðir rak. Norðmenn urðu 
fyrstir manna til að sigla xxt á 
reginhaf og vera úti ekki að eins 
dögxxnx saman, heldur vikum og 
jafnvel mánuðum. Þeir höfðu 
simám saman fært sig xxpp á skaft- 
ið; fyrst komust þeir til Hjalt- 
lands og þaðan til annara vestur- 
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eyja; svo fundu þeir Færeyjar, 
Island og Grænland, og loks tóku 
þeir hina syðri leið beint til Græn- 
lands, milli Hjaltlands og Fær- 
eyja, eins og sagt er um Leif, og 
þá mátti ekki mikið út af bera, að 
þeir ekki rækjust á meginland 
Ameríku. Það þurfti kjark og 
karlmensku til slíkra ferða, með 
þeim tækjum, er menn þá höfðu, 
og gátu þeir búist við að fcomast í 
allskonar hættur og að mæta ó- 
freskjum og illvættum, sem sam- 
kvæmt almanna rómi áttu að haf- 
ast. við í útliafinu. 

Ef einhverjir legðu nú út á 
djúpið, þó ekki væri lengra en 
milli Islands og Færeyja, án þess 
að hafa leiðarstein, sjókort eða 
braðamælir, mundu flestir telja 
þá viti sínu f jær, enda mætti búast 
við, að þeir yrðu ekki vel reiðfara. 
En þetta gerðu þó Norðmenn í 
gamla daga og komust víst oftast 
að leiðarenda. A tímum Yínlands- 
ferðanna þektu þeir ekki leiðar- 
steininn, sjókort liöfðu þeir engin 
eða hraðamæli; ef til vill liafa þeir 
stundum baft blýsökku til dýpta- 
mælinga. Stundaglasið liafa þeir 
víst ekki þekt, og engin verkfæri 
til að mæla breidd og lengd; að 
því er breiddina snerti fóru þeir 
eftir sólarganginum, en ekki var 
þeim mögulegt með því að ná 
neinni nákvænmi; um lengdina 
gátu þeir víst ekkert vitað með 
vissu, en þeir gátu sér til um bana 
af fuglum, ís, hita og lit sjóarins, 
þar sem þeir voru svo kunnugir, 
að þeir gátu dregið ályktanir af 
því. Á daginn sigldu þeir eftir 
sólinni, á næturna eftir leiðar- 
stjörnunni (pólarstjörnunni). Nfi 


eru í norðurliluta Atlantsbafsins 
þokur, stormar og dimmviðri 
mjög títt, og má gíeta því nærri, 
að fornmenn bafa oft komist í 
krappan að átta sig þar. Sólarstein 
bafa þeir ef til vill notað, þó það 
sé ekki alveg víst. Stundum liafa 
þeir tekið fugla með sér, eins og 
Hrafna-Flóki gerði. En þess ber 
að gæta, að fyrrum voru menn 
miklu atbugulli en nú á tímum, þeg- 
ar þeir hafa svo mörg og nákvæm 
verkfæri til aðstoðar. “Nemdu 
vandlega birting lofts og gang 
bimintungla, dægrafar og eyktar- 
s'kipan, ok kunn vel at skilja ok 
marka, bversu þverr eða vex ú- 
kyrrleikr sjóar”, segir faðirinn í 
Konungsskuggsjá. Stýrimenn 
urðu þá að vera fróðir menn og 
glöggir, þurftu að þekkja loftslag 
og landslag, dýralíf og jurta, svo 
að þeir gætu af því getið sér til, 
livar þeir væru og livert lialda 
skyldi; Þannig segir um Þorstein 
Eiríksson í Eiríks sögu, að þeir 
böfðu fugl af Irlandi. Og þá var 
ekki beldur aðbúnaðurinn á skip- 
unum sem beztur; ka'lt liefir þar 
verið einatt og vosbúð mikil, og 
meðan þeir voru á sjó úti, gátu 
þeir ekki fengið neitt heitt að liita 
sér á; alt varð að eta og drekka 
kalt, því að ekki varð þá eldur 
hafður um hönd. Maturinn hefir 
víst verið mestmegnis barður 
fiskur, þurkað eða reykt kjöt, 
kornmeti og smjör, en drykkurinn 
vatn, sýra eða ef til vill mjöður. 
Hvernig þeir gátu birgt sig' upp 
með nóg vatn í langferðir, er ekki 
gott að vita. Að fara frekar út í 
þetta efni bér, er þó ekki ætlan 
mín. En því meir, sem menn 
kynnast siglingum og sjóferðum 
binna fornu Norðmanna, því ljós- 
ara verður það, bvílíkir afreks- 
menn þeir voru á því sviði. 



Málið okkar 

“ Gott er að hafa tungur tvœr.” 


Fátæk þjóð í litlu landi 
Lengi bjó í friðarskjóli. 
Helgisagnir, hetjuandi, 

Hennar revndist undranjóli 
Nöðru er aldar andans varðist, 
Allur þegar heimur barðist. 


Hetjusagnir, hetjuandi, 
Heilagt mál frá goðasögum, 
Þarna reyndist líf í landi, 
Lýðsins sól á myrkum dögum. 
Sögumál og’ söguljóðin 
Söng og lærði gjörvöll þjóðin. 


Bkkert kefir eins og málið 
Andað ljúft og þýtt um sveitir, 

“Mjúkt sem blómstur, sterkt sem stálið ” 
Styrk það börnum Islands veitir. — 

Þar er eins og málsins megin 
Mönnum bendi á þroska veginn. 


Leitið inn — í íslenzk hjörtu, 
Andans finnið norður-pólinn: 
Málið varð að báli björtu, 
Bjartara en júní-sólin. 

Eina þjóðlífs ættarbandið, 
Arinhella fyrir landið. 


Meira varð úr mannsins anda 
Málið ef hann lærði betur; 

Meira úr starfi hugar, lianda, 
Hlýrri og styttri lífsins vetur. — 
Menning fylgdi málsins göfgi, 
Málsins blöndun þjóðlífs höfgi. 
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Málin tvenn—og anörg—liér sikarta, 
Mörgum láta vel á tungu. 

Málið okkar, mál vors lijarta, 
Mæður fyrst oss börnum sungu. 
Tungumál þó heimsins heyrum, 
Hjartansmálið bezt við eirum. 


Málið, — okkar móðurtunga, 

Málið, — ríkt af Snorra orðum, — 
Megingjarða mælsku þunga. 

Mjúkt er söng liann Jónas forðum, — 
Kent af Guði, mælt af móður, 
Minjagripur, helgisjóður. 


Dans'ka, ill og afskræmd, lengi 
íslenzkunnar hreinleik spilti. — 
Höfðinginn, í háu gengi, 

Hér, sem oftar, margan vilti. 
Fyrir það varð fínt og lenzka: 
Forðum danska, síðar enska. 


Nú skal fórna frægð og ljóðum, 
Fomum sögum, lietjuanda, 

Öllu, sem með öðrum þjóðum 
Enn telzt gimsteinn Norðurlanda,— 
Nýrri tízku aldar andans: 
Enskunni í munni landans. 


Fátæk þjóð — og útliafseyja, 

Aldnar sagnir, fögur ljóðin, 

Aldrei fyrnast, aldrei deyja, 
Ódauðlegt er mál — sem þjóðin. 

— Hvað sem enskir ættmenn skrifa: 
Islenskan mun dafna, — lifa. 

Jónas A. Sigurðsson. 


o 



Islendingar vakna. 

Eftir Indriða Einarsson. 


I. íslendingar fá friðinn. 

AG-A landísmanna, er full 
kunn á söguöldinni, ag að 
hér bjó kröftug' þjóð og 
gáfum gædd, sem stýrði sér sjálf, 
gaf sér góð lög og var all'vel 
efnum biíin í samanburði við aðr- 
ar þjóðir. Goðarnir stjórnuðu 
landinu, og komu saman á Alþingi 
einu sinni á ári, og höfðu sér til 
fylgdar all-marga menn. Þangað 
sóktu ekki þingmenn að eins, held- 
ur ýmislegt skyldulið goðanna, og 
synir og dætur heldri manna. Þar 
réðu goðarnir fram úr öllum 
vandamálum, létu dæma dóma, og 
endurbæta lög með beztu manna 
yfirsjá. Þeir giftu þar börn sín, 
sem varð til þess, að flestar heldri 
manna ættir runnu saman. ATög- 
urnar á þessa þjóð voru þingfar- 
arkaupið, sem gekk til þess að 
standast kostnaðinn af Alþingi, og 
hoftollar til að halda við hofunum, 
en í þeirra stað kom síðár tíund- 
in, sem átti að halda uppi klerkum 
eg kirkju. 

Eitt vantaði lýðveldi Islend- 
inga. Það var yfir-framkvæmdar- 
stórn. Og sá galli við fyrirkomu- 
lagið varð því að falli. Goðorðin 
geng-u í erfðir. Þau gátu fengist 
með giftingu, þau gengu kaupum 
og sölum, og voru oft gefin að 
gjöf. Landamæri goðorðanna voru 
ekki fastákveðin. Þingmenn goð- 
ans gátu sagt sig undan honum, og 


valið sér annan goða. Daufgerð- 
ur maður, atkvæðalítill, liafði ekk- 
ert með þá tign að gera, menn 
vildu ekki fylgja honum, og’ ef 
liann komst í málaferli við goða 
sér voldugri, þá var hann féflettur 
svo, að mannaforráð hans urðu 
fremur byrði en valdaauki. Fyrir 
liann var ekkert að flýja, Alþingi 
hafði felt dóminn yfir lionum, hinn 
hafði unnið málið, því hann var 
liðfleiri, og vfirstjórn var ekki tih 
svo ekki var þangað að leita undan 
ójöfnuðinum. Sá goði, sem fékk 
dóm yfir öðrum, varð sjálfur að 
framkvæma dóminn, og það olli 
oft mestu óeirðum, vígum og 
manndrápum. 

Þetta hafði fall hins íslenzka 
lýðve'ldis í för með sér. Mörg goð- 
orð komust í fáar hendur. Goði, 
sem stýrði sex goðorðum, var ekki 
sjaldgæfur höfðingi. Einn einasti 
goði stóð fyrir öllum Norðlend- 
ingafjórðungi frá 1238—46. Svo 
voldugir menn réðu öllu á Alþingi. 
Voldugustu höfðingjarnir komu á 
herútboði innan ríkis síns, og Iiöfð- 
ingi Hegranies og Húnaþings reið 
til Alþingis og til vopnafunda með 
700 manns. A I’andinu voru megn- 
ustu óeirðir frá því Guðmundur 
góði var orðinn biskup, og til 1246. 
Eftir það var innanlands styrjöld, 
sem endaði með því, að landsmenn 
keyptu friðinn með því að ganga 
undir Noregskonung, og sverja 
honum eiða; áður létu hinir inn- 
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lendu höfðingjar helztu menn í 
þeim landshlutum, sem þeir lögðu 
undir sig, sverja sér eiða og trygð- 
ir, sem oftast entust illa og voru 
ekki til frambúðar. 

1264 gekk Island undir konung, 
sem síðan gaf landinu lögin, og 
tók af því skatta. íslendingar 
byrjuðu að dotta í löggjöf, líkt og 
átti sér stað með Norðmönnum. 
Málið, sem þeir töluðu, var enn 
sama málið, sem er á Islendinga- 
sögum, Sturlungu og Heims- 
kringlu, en án efa líkast málinu á 
Sturlungu, sem er nokkru yngra. 
Áður en landsmenn fengu friðinn, 
liafði Snorri Sturluson ritað liin 
ódauðlegu verk sín, Heimskringlu 
og Snorra-Eddu, og Sturla Þórð- 
arson hafði ritað miikið af Sturl- 
ungu og sum önnur rit sín, en ýms- 
ir höfundar skrifað Islendingasög- 
ur. Við stjómarfarsbreytinguna 
hurfu rósturnar innanlands. Menn 
hættu að berjast hundruðum eða 
þúsundum saman hver við aiinan. 
Landsmenn tóku á sig náðir, eftir 
60 ára innanlands-óeirðir. — Is- 
lendingar höfðu fengið friðinn. 

II. Landsmenn sofna frá 
stórræðunum. 

Það, sem vanst við friðinn, var 
ró innanlands, í samanburði við 
það, sem áður var. Erlendir menn 
ýmsir, sem hingað voru sendir eða 
hingað komu, gjörðu tilraunir til 
að kúga landsmenn, en yfirgangi 
þeirra lauk jafnan skjótlega, því 
þeir voru teknir af lífi, eftir að 
liafa vaðið uppi nokkurn tíma, — 
oftast stuttan tíma. Islendingar 
liöfðu fengið yfir sig framkvæmd- 
arvald, en það var fjarlægt vald, 


sem vissi lítið hvað liér gerðist. 
Um innlendar stjórnarráðstafanir 
almenningi til góðs var ekki frem- 
ur að tala eftir að landið gekk und- 
ir konung, fremur en fyrir þann 
tíma. Skattar og fésektir, sem 
ekki þurftu til þess að halda Al- 
þingi uppi—og ekki voru biskups, 
kirkju eða klaustra tekjur—gengu 
í konungssjóð. Skvlda konungs- 
ins var aftur á móti, að halda uppi 
lögum og réttindum landsmanna, 
hailda við friði innanlands og sjá 
um, að minsta kosti fjögur skip 
sigldu á ári til landsins, því ef all- 
ir korn-innflutningar stöðvuðust, 
þá stóð hungrið fyrir dyrum. Að 
minsta kosti livíldi þetta fjarlæga 
vald létt á landsmönnum, það hafði 
tæpast bolmagn til að kúga þá, og 
mun heldur ekki hafa haft neina 
löngun til þess að stjórna öðru vísi 
en vel, því Islendingar gátu þá sagt 
konungi upp trú og hoHustu. 

Iiöfðingjarnir höfðu fengið vald 
yfir sig, sem hélt yfirgangi þeirra 
á Sturlungaöldinni niðri, en auk 
konungsvaldsins óx upp vald kirkj- 
unnar í landinu. Fyrir 1264 höfðu 
höfðingjarnir, eða aðall landsins, 
ávalt brotið biskupsvaldið á bak 
aftur, hvenær sem þeim þótti við 
þurfa. Þeir gerðu það, livort sem 
biskupinn, eins og Guðmundur 
góði, eyddi fé stólsins og fór um 
með rupli og ólögum, eða flakki og 
sníkjum, eða biskupinn, eins og 
Þorlákur helgi, vildi vanda um sið- 
ina og hafði rétt að mæla. Nú 
varð höfðingjavaldið að lúta kon- 
ungi, og kirkjan lióf brátt að sýna 
yfirgang við landsmenn. Biskup- 
arnir voru orðnir voldugustu 
mennimir í landinu. Þeir sóttu 
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það fast, að draga fasteignir und- 
ir kirkjur og klaustur, og varð svo 
vel ágengt í þekn efnum, að 1525 
er gizkað á, að kirkjan liafi átt 
aðra hvora jörð í Hóla'biskups- 
daroi. Iíver hnignun það hafi 
verið fyrir landbúnaðinn og sjálf- 
staíði bænda, er hægt að ímynda 
sér. — 

Biskupastólarnir og klaustrin 
voi'u aðál' menningarsetrin í land- 
inu. í klaustrunum voru íslend- 
ingasögur og Konungasögumar 
skrifaðar upp, hvað eftir annað, 
og án þeirra liefðu liinar fornu 
gullaldar-bókmentir gleymst. Það 
sem kirkjumenningin sjálf lagði 
til íslenzkra bókmenta, og ritað 
var í klaustmm og af klerkum 
þess-utan, voru mest helgimanna- 
sögur og kvæði um helga menn, og 
annálar. Þótt annálar frá þeim 
dögum verði tæpast vegnir upp 
með gulli, iþá er þó afturförin stór- 
kostleg. Þjóðarmentun, sem frá 
rituni Snorra Sturlusonar og ís- 
lendingasögum hefir lækkað sig 
niður til að semja annála og helgi- 
mannasögur, á skamt til sólarlags. 
Þó voru þetta merki um það, að 
eitthvert líf leyndist mteð henni. 
En svo kom Svartidauði 1402 og 
síðari plágan 1492—5, sem fækk- 
aði landsmönnum um helming í 
hvort skiftið, eða því sem næst, og 
tók einkum og sér í lagi klerka og 
hrrða menn, sem allstaðar voru 
sóttir til að þónusta sjúka. Síðari 
plágan gjöreyddi staðinn í Skál- 
holti þrisvar að lærðum mönnum. 
Þjóðinni blæddi til ólífis í plágun- 
um. Þeim höndum, sem unnu að 
kvikfárrækt og fiskiveiðum, hafði 
fækkað stórlega. Kraftur þjóðar- 


innar var horfinn, og eignir henn- 
ar urðu verðlausar. Andlegu leið- 
togarnir voru díauðir, og dauða- 
dva'la svefn færðist yfir alt fram- 
kvæmdalíf og andlegt líf íslend- 
inga. íslenzka þjóðin var sofnuð, 
og kirkjan notaði sér af verðfalli 
fasteigna til að útvega sér jarðirn- 
ar til kaups eða að gjöf, og þaðan 
stafaði vcldi hennar, þegar lands- 
mönnum fór að fjölga aftur. 

III. Svefnrof. 

Þrátt fyrir þjóðarsvefninn vakna 
þó stórmenni fandsins tvisvar 
frá 1500 til 1760. 1 fyrra skiftið 

er það fall kaþólsku kirkjunnar, 
sem vekur atgjörðadjarft stór- 
menni til framkvæmda, og í liitt 
skiftið er það lúterska trúin, sem 
vckur sigrihrósandi tvo andans 
menn og gefur anda þeirra ljóma, 
sem nú enn í dag lýsir skæran. 
Fyrra skiftið var það Jón biskup 
Arason, sem reis upp og hófst 
handa tili þ.ess að verja trúna og 
hið pólitiska sjálfstæði landsins. 
Jón Arason var íslenzkari en nokk- 
ur Islendingur, og í ríkisráði Kor- 
egs var hann norskari, en nokkur 
Norðmaður. Hann var skáld gott 
og einkennilegt. Hver setning, 
sem Iiöfð er eftir honum, og því- 
nær hver vísa, sem til er eftir 
liann, vekur sömu tilfinningar hjá 
manni eins og maður sjái gamm 
slá með stálkló niður í klett. Tvö 
síðustu árin áður en hann var 
“dæmdur af danskri slekt” til 
dauða, vakti hann upp Sturlunga- 
öldina aftur, fór með her manns 
vfir og lagði Skálholtsstað undir 
sig, og ávalt hafði hann lög að 
mæla, segja lögfræðingar vorra 
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daga. Hann leitaði liðsinnis páfa, 
sem andlega yfirvaldsins í heim- 
inum, og liðsinnis rómverska keis- 
arans, sem bar varnarsverð trú- 
arinnar. Hann lagði alt landið 
undir sig um tíma, nema “hálfan 
annan kotungsson ’ ’. Það var heili 
kotungssonurinn, sem sigraði Jón 
Arason í bardaganum á Sauða- 
felli 1550, tók hann og’ sonu hans 
tvo til fanga, og voru þeir síðan 
teknir af lífi í Skálholti 7. nóv. 
sama ár. — Eftir dauða Jóns bisk- 
ups Arasonar var káþólskan fallið 
veldi á íslandi: mikið af eignum 
kirkju og klaustra rann til kon- 
ungsvaldsins, sem ókst að miklum 
mun við að eignir og andiegt vald 
kirkjunnar félil til konungsins. 

Það var kraftur í vöm og har- 
áttu Jóns Arasonar fyrir trú og 
kirkjuvaldi, eða höfðingjaveldinu 
gamla, sem 'þá var liorfið undir 
kirkju og biskup. Ólafur Engi- 
brektsson, sem var erkibiskup í 
Niðarósi, vildi veita sömu viðstöðu 
gegn lúterskunni og konungdóm- 
inum sem Jón Arason liér. Þeir, 
sem munu hafa verið bærastir að 
dæma um afl hinnar íslenzku og 
norsku þjóðar, munu liafa verið 
konungurinn og ríkisráð hans. 
Þeir dærndu svo um miálið, að þeir 
sendu 400 leiguhermenn til Nor- 
egs, en 3 herskip með 1,600 manna 
til Islands. Þeir hafa litið svo á, 
sem meira liðs þvrfti með gegn 
Jóni Arasyni, en erkibiskupinum í 
Niðarósi. — 

Næst þegar Islendingar rjúfa 
svefninn, þá er enn vaknað fyrir 
innan endimörk kirkjunnar. En 
nú er það lúterska kirkjan, sem 
vaknar, því 100 árum eftir dauða 


Jóns Arasonar hefir hún fest ræt- 
ur á Islandi. Fátækur prestur, 
holdsveikur og heilsulaus, lýkur 
við Passíusálmana 1659, eftir að 
hafa verið að yrkja þá í 10 ár. 
Þetta ágætis-verk Hallgríms Pét- 
urssonar hefir verið sungið svo að 
segja á hverju heimili fram til 
vorra daga síðan, og hefir sett 
sterkan blæ á trúarlíf landsmanna. 
Annað mikilmennið, sem vaknaði 
á andans sviði, var Meistari Jón 
Yídalín, biskup í Skálholti, lands- 
ins mesti mælskumaður. Eftir 
hann kom lít 1717 hin ágæta Vída- 
líns postilla, sem var höfð til hús- 
lestra á sunnudögum um alt land 
fram til 1870, og hefir haft óvenju 
mikil' áhrif á íslenzkt trúarlíf í 160 
ár. Alt. þetta tímabil var það 
kirkjan ein, sem vaknaði; allar 
aðrar bókmentir frá þeim tímum 
má segja að liggi undir snjó og 
séu faldar í handritum, sem fáir 
þekkja og fáir vita um. 

IV. íslenzkar bókmentir vakna. 

Eftir síðari pláguna, 1492—95, 
leit svo út um tíma, sem íslenzka 
þjóðin mundi deyja alveg í svefni; 
lærðir menn voru um tírna undir 
lok liðnir, og á 'þeim bar lítið þang- 
að til að trúarbragðaskiftin vöktu 
þá upp aftur eftir tvo mannsaldra. 
Árið 1700 eru 54,000 manns á land- 
inu. Páll Vídalín og Árni Magn- 
ússon gerðu þiau nefndarstörf, 
sem þeim voru falin, með þeirri 
snild, sem hver hin mesta menta- 
þjóð heimsins mundi hrósa sér af 
þann dag í dag, ef þau hefðu verið 
gerð hjá þeim. 1 skáldskapnum 
er það samt sem áður Eggert Ól- 
afsson, sem fyrst byrjar endur- 
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fæðingTi íslenzkra bókmenta. Hann 
yrkir eftir nýtízku hætti, hann yrk- 
ir búnaðarbálk, eins konar kenni- 
ljóð um búnað; hann yrkir eymd- 
aróð, sem sýnir afleiðingarnar af 
löku búskaparlagi; hann yrkir 
heimsádeilukvæði og gamankvæði 
o.s.frv. Tilgangur hans með 
kveðskap sínum var að kenna 
landsmönnum að yrkja líkt og títt 
hafði verið með Rómverjum, og 
títt var þá- annars staðar í lieim 
inum. Kennikvæði lians má heim- 
færa undir reaiismann gamla. 
Hann hefir ritað formála fvrir 
kvæðum sínum, áður en hann lézt, 
og þótt hann druknaði 1768, konm 
þau ekki út í heild sinni fyr en 
1832, þótt Búnaðarbálkur og fleiri 
kvæði lians væru gefin út meðan 
hann lifði. 

Áður en Eggerts Ólafssonar 
misti við, var að renna upp annað 
skáld, sem ekki hafði minni þýð- 
ingu fyrir íslenzka menningu en 
hann. Það var þjóðskáldið Jón 
Þorláksson. 1768 er hann 24 ára 
og byrjaður að yrkja. Kvæði Jóns 
Þorlákssonar voru numin, sungin 
og kveðin frá því fyrsta. Eggert 
Ólafsson yrkir af lærdómi, þekk- 
ingu og mentun, Jón Þorláksson 
er skáldið af guðs náð. Andi hans 
■er skýr og skarpur og fjörugri en 
flestra annara skálda landsins. 
Hann notaði þó ekki gáfur sínar 
til þess að yrkja heildarkvæði, eins 
og til dæmis eru Passíusálmar 
Hailgríms Péturssonar, enda má 
segja, að íslenzk skáld hafi lítið 
gert að því. 1 öllum rímum er 
sagan samin áður, og skáldið fylg- 
ir sögunni oftast eins og þjónn, 
■sem gengur á eftir húsbónda sín- 


um og fetar í fótspor lians. Séra 
Jón Þorláksson tók upp á lierðar 
sínar að þýða snildarljóð annara 
þjóða og gjöra þau kunn á Islandi. 
Ungur byrjaði hann að þýða kvæði 
eftir Tullin, og valdi sér svo hvert 
hlutverkið öðru stærra í sömu átt. 
Iíann þýddi “Tilraun um mann- 
inn” eftir Pope. Hann þýddi allan 
“Paradísarmissir” eftir Milton, 
og að lokum “Messíasar kviðu” 
eftir Klopstock. Þýðingin á Klop- 
stock varð hinn eiginlegi svana- 
söng*ur þjóðsbáldsins. Hann lauk 
henni, þegar hann var kominn yfir 
sjötugt, haltur eftir illa læknað 
fótbrot og líkamlega bugaður af 
gigt og því, sem alment er kallað 
fátækt, og hafði þá leitt til sætis á 
beklv íslenzkra bókmenta aðal- 
stórverk þriggja erlendra heirns- 
skálda. — Þótt verðlaunin kæmu 
of seint, þá komu þau þó. Friðrik 
VI. veitti séra Jóni Þorlákssyni 
40 ríkisdala skáldalaun síðasta ár- 
ið sem hann lifði. Henderson 
biskup á Englandi útvegaði honum 
30 pund sterling árlega. Sé þess- 
um skáldalaunum breytt í nútíðar- 
gildi (árið 1919), verða þau alls 
3,300 kr. árléga. En Jón Þorláks- 
son naut Iþeirra ekki, nema hvað 
hann átti þau vís síðasta árið, sem 
hann lifði. Enskur maður lagði 
fram féð til að gefa út “Paradís- 
armissir”. Þegar séra Jón Þor- 
láksson lézt 1819, orti Dr. Magnús 
Stephensen beztu erfiljóðin sín 
eftir hann, og stendur þetta 
snennna í kvæðinu: 

‘ ‘ Svans ei framar söngvar fagr- 
ir hljóma, 

Suða taka hásir gæsa rómar ’ ’. 
Svo mjög þótti honum hafa hljóðn- 
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að yfir íslenzkri ljóðlist við lát 
þjóðskáldsins. 

“Hásir gæsarómar” áttu þó 
ekki að suða lengi einir saman. 
Bjami Thorarensen kom heim 
hingað 1811, og var byrjaður að 
yrkja áður en hann kom heim úr 
siglingu, og Jónas Hallgrímsson 
var þá 12 ára og gekk til prests í 
Bægisársóknum. Bjarni Thorar- 
ensen lézt 1841, en Jónas Hall- 
grímsson 1845. Bjarni var stór- 
fengilegt skáld, íslenzkur í húð og 
hár, oft er hann talinn framhald 
af Eggert Ólafssyni, en er það 
ekki. Stór-töfrar íslenzkrar nátt- 
xíru og hetjumyndirnar úr sögun- 
um hafa gjört hann að skáldi, og 
skapað hann í sinni mynd, það er 
að segja í þeirri mynd af hvoru- 
tveggju, sem hann vildi helzt sjá. 
Bjarni var mikill en lítt slípaður 
demant, sem mun kasta geislum 
yfir íslenzka ljóðlist langt fram á 
ókonmar aldir, hve nær sem hann 
er tekinn upp. Hingað barst fvrir 
nokkru sú ismásaga af Sölmu Lag- 
erlöf, að hún læsi aldrei nema citt 
einasta kvæði, og það væru Sig- 
rúnarljóð Bjarna Thorarensens. 
Bæði útlend skáld og innlendir 
menn finna til þessara risavöxnu 
og sérkennilegu hugmynda, sem 
framar öllum öðrum skáldum 
bregður fyrir hjá honum. — Jónas 
Hallgrímsson er annað þjóðskáld- 
ið frá sama tímanum, sem átti að 
fylgja þeirri köllun, að endurreisa 
íslenzka Ijóðlist, 1 skóla “Fjöln- 
ismanna” — en hann var einn af 
helztu liöfundum “Fjölnis” —- 
hafði hann lært málið, ef honum 
var ekki tilfinningin fyrir því með- 
fædd gáfa. Hann yrkir hvert 


kvæðið öðru fegurra, og á máli, 
sem englarnir að Mkindum tala, 
þegar þeir tala íslenzku. Hann 
yrkir “kvæðin ljúfu, Iþýðu”, svo 
að aUir lesa þau með unun, og eng- 
inn seinni aldar maður hefir kveð- 
ið á íslenzka tungu með annari eins 
snild og þýðleika. Margui’, sem 
fer yfir íslenzkar hókmentir í hug- 
anum, hneigist að því að Mkja 
Bjarna Tliorarensen og Jónasi 
HaMgrímssyni til Goethe og Schil- 
lers á Þýzkalandi, og að þeir séu 
upphafsmennirnir að því að vekja 
íslenzka ljóðlist af dvala. 

Eftir 1830 tókn rithöfnndar 
mjög að lireinsa má'Mð og vorn þeir 
þar fremstir í flokki Konráð Gísla- 
son og Sveinbjörn Egiisson. Hinn 
síðari sneri hetjukvæðum Hómers 
á íslenzku, og orti þess utan. Að- 
ur en Jónas Hallgrímsson dó, var 
Gríniur Thomsen byrjaður að 
yrkja, en orti lítið framan af, ef 
dæma skal af því, sem kom út eftir 
hann. Hann var aMslenzkt skáld 
og einkennilega liugfastur við alt 
íslenzkt, svo ekkert skáld síðari 
tíma hefir tekið honum fram. 
Hann hefir ekki gert nein heildar- 
verk, fremur en Bjarni eða Jónas, 
en um tíma lærði aMur þorri fólks 
hvert kvæði utan að, sem frá hon- 
um kom á prent. 1848 skrifaði Jón 
Thoroddsen “Pilt og Stúlku” á 
’litlu kvistherbergi í Höfn, og 
sarndi þannig fyrsta heildarrit 
frumsamið í nýjum íslenzkum bók- 
mentum. Jón Thoroddsen orti 
mikið af kvæðum. Eitt af þeim, 
“Ó, fögur er vor fósturjörð”, er 
fyrir löngu orðið þjóðsöngur, og 
sungið við flest tækifæri. Ljóða- 
gerð Jóns Thoroddsen er óvenju- 
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lega lipur og létt. Hann orti oft- 
ast svo einfalt og óbrotið, að hann 
sigrar l'esandann með því. Á síð- 
ari árurn skrifaði hann skáldsög- 
una “Maður og Kona”, sem hann 
þó ekki entist til að ljúka við. Sú 
saga hefir verið prentuð hálfnuð. 
— Litlu eftir 1850 byrjaði Bene- 
dikt Grröndal yng-ri að yrkja. 
Gröndal orti mikið af ljóðum og 
lagði rít ljóð eftir erlend skáld. 
Hann er sá fyrsti, sem semur 
heildarljóð, þegar hann yrkir 
Örvar-Odds drápu, sem þó sýnist 
hafa fallið niður lijá almenningi. 
Það átti að verða hlutverk Grön- 
dals að rita fyndnasta ritið í ís- 
lenzkum bókmentum, “Heljarslóð- 
arorustu ’ og það skáld hefir ekki 
ilifað til einskis, sem hefir skemt 
svo vel. Hann er ávalt Gröndal 
sjálfur, og segir í formálanum, 
sem liann ritaði fyrir kvæðabók 
sinni, er kom út 1900: “Eg hefi 
aldrei heilagur verið, og reyni 
þess vegna ekki að sýnast lieilag- 
ur í kvæðum mínum. Eg hefi 
aldrei munað eftir að reyna til að 
vera spekingur; eg hefi aldrei 
liugsað um að þóknast neinum. ” 
—Hann reyndi aldrei að sýnast 
annað en það, sem honurn var 
eiginlegt. 

Fvrir 1860 byrjuðu þeir að 
yrkja, Matthías Jochumsson og 
Steingrímur Thorsteinsson. Hinn 
síðari vann mest að því framan 
af, að þýða erlend skáldrit og 
flytja landsmömnum erlenda menn- 
ingu og skáldskaparlist heim í 
hlaðið. Þýðingarnar þóttu af- 
bragð, að málgæðmn og rnállip- 
urð. Hann þýddi “Þúsund og eina 
nótt”, og kom henni með því inn 


hjá okkur. Honurn svipar að 
nokkru leyti til Jóns Þoiiáksson- 
ar, sem þýddi aðalverk erlendra 
höfuðskálda, að hann þýddi nýjar 
rómanskar skáldsögur. Hann var 
skáld í miklu áliti, og síðari ár sín 
þýddi hann Lear konung eftir 
Shakespeare. — Matthías Joch- 
urnsson orti fyrst ljóðkvæði og 
þýddi Friðþjófsögu eftir Tegnér. 
Fyrir 1860 skrifaði liann “Úti- 
legumenn” sína, leikrit í 5 þáttum, 
breytti því riti síðar og nefndi það 
‘ ‘ Skuggasvein ’ ’. Hann ritaði leik- 
ritið “ Vesturfararnir” og “Alda- 
mót.” Hann skrifaði sorgarleik- 
inn “Jón Arason”. Alt eru það 
frumsamin leikrit og heildarverk. 
Matthías Jochumsson. hefir þýtt 
sorgarleikina “Macbeth”, “Rom- 
eo og Júlía”, “Othello” og “Ham- 
let” eftir Shakespeare, og fjölda 
af kvæðurn eftir erlend skáld. Það 
sem Islendingum finst samt allra 
mest til um, eru ljóðin hans. 
“Grettisljóð” lians eru heildar- 
verk með sama innihaldi og sagan, 
en séð með lians eigin augum, og 
aðallega skilur hann söguna svo, 
sem hún sé barátta milli kristn- 
innar og heiðninnar hér á landi. 
Áf öllu því mikla, sem Matthías 
Jochumsson hefir afrekað, eru þó 
ljóðin hans lang lýðkærust. Hann 
er skáldið af guðs náð, og það mun 
sannast, þegar hann er fallinn frá. 
sem Hannes Hafstein sagði einu 
sinni í ræðu, að það líður langt 
þangað til annað stórskáld kernur 
upp á meðal vor. Hanu orti þjóð- 
hátíðarsönginn 1874, og er oft 
meðal mentamanna á Islandi kall- 
aður ‘ ‘ lárviðar skáldið”, sem þýð- 
ir hjá þeim, sem svo tala, ljóð- 



62 


TIMARIT bJÓÐRÆKNISFÉLA GS ISLENDINGA. 


skáldið, sem bei’ af öllum öðrum. 

Miilli 1860 og 1870 kom fram 
Kristján Jónsson, og kvað mikið 
að ljóðum hans, sem flest eru gerð 
af snild. Kvæðin hans eru þung- 
lyndisleg’ eins og var æfi hans; 
hann andaðist 26 ára gamall 1869, 
að líkindum löngu áður en hann 
náði fullum þroska og framförum. 
— Um 1880 komu enn fram þrjú af 
skáldum vorum, þeir Gestur Páls- 
son, Einar H. Kvaran og Hannes 
Hafstein. Gestur Pálsson ritaði 
aðallega stuttar skáldsögur, sem 
ötlum eru kunnar fyrir það, hve 
vel þær eru skrifaðar; mjög kennir 
þar kaldliæðni og svartsýni á lífi 
og mönnum. Formið var slípað og 
fínt og hyggingin svo góð, að eng- 
inn ritdómari mun nokkurn tíma 
hafa gjört tiiraun til að liafa ofan 
af þeim skóinn. Hannes Hafstein 
varð eitt af okkar rnestu ljóðskáld- 
um, og* hjá Einari Hjörleifssyni 
Kvaran átti móðins sagnakveð- 
skapur að ná upp á efsta hjallann, 
sem hann hefir náð. Þeir eru 
hvor um sig einir mestu rithöfund- 
ar vorir, annar á ljóðum og hinn á 
mæltu máli. Einar H. Kvaran 
hefir þess utan saniið tvö leikrit: 
“Lénharður fógeti” og “Syndir 
annara. ’ ’ 

Litlu síðar en þessir menn 
byrjuðu að yrkja og rita, fór Þor- 
steinn Erlingsson að yrkja. Hann 
kom að eins fram sem ljóðskáld, 
og það er hann, sem hefir ort svo 
vel ferskeyttar vísur, að þær mega 
heita komnar aftur upp á háborð- 
ið hjá íslendingum. Eitt heildar- 
verk, “Eiðurinn”, var Þorsteinn 
Erlingsson að semja, áður en hann 
dó, og lauk að eins við fyrra hluta 


þess. — Guðmundur Guðmundsson 
orti fjölda af ljóðkvæðum. Af 
hans verkum er “Friður á jörðu” 
heildarverk. Hann einkendi sig 
frá flestum öðrum með fínum 
kvæðum og fögru þýðu máli, og 
svipaði að því leyti til Jónasar 
Hallgrímssonar. ■—■ Guðmundur 
Magnússon var afkastamikilT rit- 
höfundur, og lagði margt á gjörfa 
hönd. Hann orti ljóð og hann 
samdi sorgarleikinn “Teitur” 
lauskveðinn (blank verse) og 
“Dóttir Faraós”. Hann skrifaði 
mikið af sögum, bæði stuttar skáld- 
sögur og langar. — Báðir þeir 
nafnar létust í fyrra vetur, Guð- 
mundur Magnússon úr spönsku 
veikinni og Guðm. Guðmundsson 
úr afleiðingum hennar. 

Meðan öll þessi fyrtöldu skáld 
og rithöfundar sömdu rit sín, sem 
aðallega voru veraldlegs efnis, 
var kirkjusálmabókin endurskoðuð 
og bætt svo vel, að betri sáTmabók 
munu íslendingar aldrei hafa átt 
áður, og má einkum þakka það 
séra Valdemar Briem og Matthíasi 
Jochumssyni. Auk þess orti séra 
Valdemar Briem stórt heildarverk 
í tveim bindum, sem eru kveðin út 
af heilagri ritningu og lieita 
“Biblíuljóð”. Þar koma enn einu 
sinni fram helgiljóðin, sem var svo 
títt að yrkja á fyrri öldum. 

Eitt af vorum stærstu ljóðskáld- 
um er Einar Benediktsson. Ljóð- 
mæli lians eru nú orðin þrjú bindi. 
Þau eru öll einkennileg fyrir 
sterka hugsun og óvenju vald yf- 
ir íslenzkri tungu. Ekkert ís- 
Tenzkt skáld hugsar, vekur og mót- 
ar eins margar liugsanir og Einar 
Benediktsson. Hann er stundum 
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fremur torskilinn, og minnir oft á 
danska skáldið Scliark-Staffelt, þó 
hann stæli hann alls ekki. Þeim 
svipar að ýmsu leyti saman, Steph- 
ani G. Stephanssyni og Einari 
Benediktssyni, þótt þeir búi hvor 
á sínum helmingi hnattarins. — 
Þessum línum er þangað ætlað, 
sem e'kki þarf að lýsa Stephani 6. 
Stephanssyni nákvæmar. 

Islendingar liafa ekki numið 
staðar við ijóðlist og skáldsögur, 
þeir hafa einnig lagt fyrir sig leik- 
ritgerð, eins og að framan hef- 
verið sýnt. Sigurður Pétursson 
lét leika “Hrólf” eftir sig í latínu- 
skólanum á Hólavelli 1. des. 1795. 
Auk Hrólfs samdi hann “Narfi”, 
sem Rask lék í hér á landi. Næsta 
leikritaskáldið varð Matth. Joch- 
umsson, og er lians rita getið áð- 
ur. Næst honum kom Indriði Ein- 
arsson, og eftir hann eru 4 leikrit 
prentuð. Þá Þorsteinn Egilsson, 
sem hefir samið tvö leikrit. Þá 
Guðmundur Magnússon, sem áður 
er getið. Þá Jóliann Sigurjóns- 
son, sem hefir samið “Fjalla- 
Eyvind”, sem nú er frægt leikrit 
orðið og hefir farið víða um 
Þýzkaland og Norðurlönd. Hann 
samdi þar á undan “Bóndann á 
Hrauni” og síðar “Gaidra-Loft” 
og “Mðrð”; síðasta leikritið liefir 
ekki komið út á íslenzku enn þá. 
Jóliann Sigurjónsson var í sumar, 
þegar liann dó, álitinn mesta leik- 
ritaskáld á Norðurlöndum. Næst 
á eftir honum kom fram Guðmund- 
ur Kamban, sem samdi Hadda- 
Padda, er fé'kk óblandað lof beztu 
listdómara í Danmörlcu, og 
“Konga glimen” og “Guld”, sem 
hvorug hefir komið út á íslenzku, 


þótt “Konungsglíman” hafi verið 
leikin hér. 

Hjá 90,000 manns eru þetta mikl- 
ar bókmentir að vöxtunum, en það 
eru gæðin, sem alt er komið undir. 
Fámenn þjóð er afar tilfinninga- 
næm fyrir áliti útlendinga, og ef 
lagður er mælikvarði útlendinga á 
íslenzkar bókmentir, þá höfum vér 
fulla ástæðu til þess að miklast af 
þeim. Betri mælikvarða, en þýð- 
ingar erlendra manna á íslenzkum 
bókum og kvæðum er naumast 
hægt að benda á. Enginn erlend- 
ur maður leggur verk í það að 
þýða kvæði eða skáldrit, sem hann 
álítur lítils virði; það er að vinna 
fyrir gýg, og vita það fyrir frarn. 
Töluverðu af kvæðum ljóðskáld- 
anna eftir dag Jóns Þorláksson- 
ar hefir verið snúið á dönsku og 
þýzku. Og ýmsar af sögum Guð- 
mundar Magnússonar liafa verið 
þýddar á dönsku, ein eða tvær smá- 
sögur á frönsku og eitthvað hefir 
komið út á ensku. “Pil'tur og 
Stúlka” hefir verið þýdd á mörg 
mál, þar á ineðal á hollenzku. 
Skáldsögur eftir Einar H. Kvaran 
hafa verið þýddar á þýzku, dönsku, 
ný-norrænu, sænsku og bömisku. 
“Fjalla-Eyvindur” Jóhanns Sig- 
urjónssonar hefir verið þýddur á 
sænsku og þýzku, þótt mér sé ekki 
kunnugt um, að hann liafi komið 
út á þýzku, og á norsku. “Galdra- 
Loftur” hefir verið þýddur á 
sænsku. Höfundurinn skrifaði 
bæði ritin upphaflega á dönsku, og 
því er ekki talað um danska þýð- 
ingu hér. ‘ ‘ Sverð og bagall ’ ’ Ind- 
riða. Einarssonar hefir verið þýdd- 
nr á dönsku, þýzku og ensku. “Ný- 
ársnóttin” að eins á þýzku. 



TlMARIT MÓDRÆKNISFÉLAGS ISLENDINGA. 


64 


Svo má líta á, sem þetta séu 
dómar erlendra þjóSa um íslenzk- 
ar bókmentir nítjándu og tuttug- 
ustu aldarinnar. Vel má það vera, 
að hér sé einhverjum þýðingum 
gleymt vegna skorts á bókfræði 
þess, sem þetta skrifar. En dóm- 
ur útl'endinga er svo góður, að fs- 
lendingar liafa ástæðu til þess að 
þykjast af honum. 

V. Sjálfstjórn og listir. 

Þótt. landsmenn hefðu gengið 
undir Noregskonung, 'þá hélt Al- 
þingi þó fram að dæma dóma, 
skera úr málum, velja lögsagnara 
og bæta lögin, svo að þau svöruðu 
betur til hvers tíma. 1662 var ein- 
veldi Danakonungs innleitt á ís- 
landi í raun og vexm, ])ótt Alþingi 
héldi samkomuiætti og fornum 
réttindum að mestu, og breyting- 
in hið ytra væri ekki veruleg. 
Landsmenn sofnuðu srnátt og 
snxátt, og köstuðu þegar franx liðxx 
stxxndir ölllum sínxxm áliyggjum 
upjx á konxxnginn. 1800 var Al- 
þingi afnxxmið, og yfirréttur sett- 
ur á fót í stað þess. 1 43 ár var 
landið þinglaust. Jóni Sigurðs- 
syni var títt að íækja andlega 
strauma, sexxx konxu til íslands, til 
einhverra viðburða erlendis, og 
hann lítur svo á, sexn Baldvin Ein- 
ai’sson, seixi gaf út “Armann á Al- 
þixxgi” 1828—32, hafi farið að 
vekja athygli á þörf landsmanna 
fyrir viðreisn Alþingis hiixs forna 
xxt af byltingunni á Frakklandi 
1830. Baldvin Einarsson sýndi 
fram á, hve hin ráðgefandi þing í 
Danmörku væru ónóg fyrir Island, 
og það varð Kristján konungur 
hinn YIII. sem setti hið ráðgef- 


andi Alþingi á fót 1845. Frakk- 
land lá á árum í 18 ár. 1849 varð 
ný stjórnarbylting, sem gerði 
Frakkland að lýðveldi. í Dan- 
mörku var sterkur straumur í 
frjálslyndari átt, og þegar Friðrik 
VII. var kominn til í’íkis, gaf hann 
og' ríkisþing Dana Damnörku 
stjórnars'krána. frá 1849, senx ixnx- 
leiddi þingbundna konungsstjórn 
í stað einveldisins. Til er koix- 
ungsbréf, senx hét íslendingum 
íxieiri réttindum, frá þeiixx tímum. 
Island var í uppreist á móti fyrir- 
komulaginu, senx var 1851. Norð- 
lenzkir bændur riðu norður á Frið- 
riksgáfu og vildxx að amtmaðurinn 
færi frá. Nexxxendur latínuskólans 
lirópuðu rektor skólans af, og þeg- 
ar þingmennirnir, senx valdir voru 
á þjóðfundinn 1851, konxxx þar, 
heimtuðu þeir að setjast við og 
senxja sérstaka stjórnarskrá fyrir 
Island, en stjórnin svaraði nxeð 
því að rjxifa fundinn og senda 
liaixix heim. 

Þrátt fyrir það vanst Jóni Sig- 
urðssyixi það þó á, að laxxdið fékk 
rétt til að verzla við allar þjóðir 
1854. Deilan um landsréttindin 
hélt þó áfranx sleitulaust til 1874, 
að þá fékk landið stjórnarskrána 
frá 5. janúar s. á. og með lienni 
hlaut Alþingi löggjafarrétt í 
landsins sénnálum og fjárveiting- 
arrétt; — áður hafði hvorutveggja 
verið í höndum ríkisþiixgs Dana. 

En íslendingar vorxx ekki ánægð- 
ir með það, að sækja allflesta úr- 
skurði í nxálum sínum 300 nxílur 
að. Þeir vildu draga valdið inn 
í landið, og það hepnaðist þeim 
1903, með nýrri stjórnarskrá. 
Hxiix hafði þann galla, að ráðherr- 
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ann, sem var í hvort skiftið að 
eins einn einasti maður, sem bæði 
var forsætisráðherra li.já sjálfum 
sér og konungur um leið. 1917 var 
ráðherrunum fjölgað svo að þeir 
urðu þrír, og í desember 1918 gekk 
í gildi samningurinn um samband- 
ið milli Islands og Danmerkur, 
sem er konungsamband eingöngu, 
eða “personal union”. Með þeim 
sanmingi er Is’land komið í tölu 
fullvalda ríkja. 

í pólitíkinni hafa Islendingar 
haldið sömu stefnu frá því 1851 og 
til 1. desember 1918, og unnið góð- 
an sigur. Það var meira en vana- 
legur atburður fvrir menn, sem 
höfðu verið vitandi vits mestan 
hl'uta þessara 67 ára, að sjá ís- 
landsfánann dreginn á stöng á 
stjórnarráðsbyggingunni og heyra 
danska herskipið skjóta af fall- 
byssum sínum til að heilsa hinu 
fullvalda ríki. 67 ára hvíldarlaus 
barátta var til lykta leidd, og frið- 
urinn var saminn. 

Meðan deilan stóð, höfðu bók- 


mentir landsins blómgast svo, sem 
að framan er sýnt. Islendingar 
voru búnir að afla sér mikils fjár, 
en þá vantaði fólk; það fer svo 
allsstaðar þar sem miklir fólks- 
flutningar hafa verið til annara 
landa. Allar listir voru í fram- 
þróun. Myndhöggvara listin átti 
einn frægan myndhöggvara, og 
einn ef ekki tvo aðra upprennandi 
listamenn í þeirri grein. Leiklist- 
in átti 3 eða 4 sanna listamenn og 
konur í sinni grein. 1 málaralist- 
inni voru tveir víðkunnir málarar, 
og ýmsir upprennandi að auki. 
Músíkin átti tvö eða 'þrjú þekt tón- 
skáld, og aðrir eru að sigla upp í 
kjölfarið. Landið átti sportsmann, 
sem hafði borið nafn þess víðs- 
vegar með sér um heiminn, og 
fjölda ungra manna, sem iðkuðu 
þær íþróttir. Islendingar voru 
vaknaðir af svefninum langa í 
flestum greinum og gengu heim 
til sín um daginn með glaðvakandi 
meðvitund um sjálfa sig og ætt- 
jörðina. 


SVAR ELLINNAR. 

Eftir Guðrúnu skáldkonu bórðardóttur. 
frá Valshamri. 


Hefi eg hvorki hár né tönn, 
Holds er burtu litur, 

Nístir mig í ógnar önn 
Elli kaldur þytur. 

Þröng er leiö á þyrni stig, 
Þrymur rauna bára, 
Sannarlega séröu mig 
Siötígi og fjögra ára. 


Fellur í stormi fúin eik, 
Færist á mig dómur, 

Líður senn á lífsins kveyk, 
Lampinn fjörs er tómur. 

Hefi eg þaö í hljóði lágt, 
Horfir fæzt til þrifa, 

Eg á stundum býsna bágt 
Að berjast við að lifa. 



Vilhjálmur Stefánsson 


Þótt kunni’ >eg ei Varðlokk að kveða, 
er kynnir þær náttúrur lands. 
sem happfróðir söngvarar seiða 
til samtíðar spákonuranns, 
þá syng eg þig, Vilhjálmur, sjálfan, 
fyrst sjálfs er ei kunnáttan nóg, 
því þú ert það kjarnbezta kvæði, 
sem Canada’ og ísland til bjó. 


Vér möttum í munnmæla sögum 
hvern manndóm — ei erfðavöld há: 
hvern karlsson og konungsson jafnan, 
ef kostirnir stóðust þar á. 

Vér unnum þeim æfintýrs sveini, 
sem æskunnar starfi’ækti þrá. 

1 fátækra flutningnum vestur, 
var fluttur sá draumur um sjá. 


Við Huldá í Hvammrjóðri srnáu, 
og liringgirtu ’ af Ný-íslands skóg, 
í bjálkhýsi frumbyggja fæddist 
vor fagnaðsspá — óski’ifuð þó: 

Vor ósksveinn í æfintýrs draumum, 
sem ei’fði’ alla norðursins von. — 
Úr þjóðbroti Þorfinns, á ströndum 
Rís þjóð vorri heimsfi'ægur son. 


Fi’á skotbakka lista og leikja 
á langskip í víking þú fórst. 

Þín lieppni, þinn hugur, þimx þróttur 
í Hrafnistu ættina sórst. 

Og byrinn að óskum þú áttir 
og örvar, sem leituðu máls. 

En -ef, að þær þi'jár gátu’ ei orkað, 
þá áttirðu steinskeyti karls. 



VILHJÁLMUR STBFÁNSSON. 


67 


Þú hrímþursa heim liefir sótta 
og hálftröll og snædverga gist. 

ViS jötna og bergrisa barist 
og boriS af öllum meS list. 

Til ÚtgarSa norSurs þú náSir, 

—- Þau nyrztu spor íslenzkur fór, — 
og þangaS þú sigurinn sóttir 
og söguna, stærri en Þór. 


Um norSurliöf frosta og fanna 
aS FurSuströnd nýrri þig bar. 

MeS heppninni’ hans Leifs fanstu landií 
og löndin um elvoga þar. 

Þar máske á landnáms aS leita 
þaS líf, sem ei enn þá er fætt. 

Þá minnast þeir frömuSsins fyrsta, 
sem festa þar nöfn sín og ætt. 


Úr norSursins leiftrandi ljóma 
þú lýsigull þekkingar grófst. 

MeS miannkynisins merkustu sonum 
þú menningar vísindin liófst. 

Sem skammdegiS norSurljós lýsa, 
þú lýsir upp eySurnar þær, 
sem þjóSirnar þeklyja á morgun, 
en þekti ei heimur í gær. 


Þótt veröldin verkin þín eignist 
og Vesturfold orSstírinn þinn, 
þín ættmóSir elskar þig heitast, 
sem óskbarn og frægSarmög sinn. 

Og þaS er oss, íslenzkum, öllum 
svi ósk, sem í hjarta er fest: 
aS æfi þín öll verSi sigur — 
þig eiga sem lengst og sem bezt. 

1919 

Þorsteinn Þ. Þorsteinsson. 



Snjór. 

Eftir Kristinn Stefánsson. 


Veðrið er gott. 

Himininn er heiður, svo heiður, 
að eg sé einungis ofurlitla S'ký- 
hnoðra, sem líða norður himin- 
hvolfið með hægum, jöfnum hraða 
þangað sem öll hin skýin hurfu. 
“Norður líður alclan öll.” 

Eg horfi á norðurför þessara 
litlu, ljósu himinfara. 

Þeir eru eins og leifar af út- 
deyjandi kynslóð. 

“Fáir, fátækir, smáir”, þýtur í 
andvaranum. — 

Tunglið er komið hátt á loft. 
Fult og glóbjart liorfir það niður, 
>af hinum bláu svölum sínum, yfir 
borgarinnar margvísleg'ii og mis- 
litu húsaraðir. Það skín líka á 
víðáttumiklu mjallarflötina um- 
hverfis mig, eins langt og augað 
evgir. 

Hvíti, hreini Snjór!” 

Mér er vel við þig, þó sumir 
kalli þig landsins ókost. 

Fólkið segir æfinlega, þegar þú 
kemur fyrst á haustin: “Æ, nú er 
farið að snjóa!” Og ,svo fer um 
það hrolilur, er það liugsar til þín; 
>en það vonast þá til svo góðs af 
sólunnni, að hún reki þig á land- 
flótta, í burtu; “rétt núna,” segir 
það. Þú komir of snemma, þú 
hljótir að fara burtu. Þinn tími 
sé enn ekki kominn. Þetta sé bara 
frumhlaup af þér. 


Ekki hefir nokkrum orðið að 
vegi að leggja þér liðsyrði. 

Engan heyri eg tala um það, 
hversu lieilsusaimleg er koma þín. 

Enginn minnist þess, hversu þú, 
úr himinhæð þinni til jarðarinnar, 
ert hreinn og hvítur eius og sak- 
leysið. 

Hreini, hvíti snjór! 

Þú brúar forarflæmið með sjálf- 
um þér, grásvarta leðjuna, þar 
sem fólkið öslaði og bar blýþunga 
leirsoppuna. á fótunum út á grænu 
rindana, sem regndropiim og sól- 
argeislinn höfðu kepst við að 
skreyta, svo borgarbörnin fengí 
frétt um vorkomuna. 

Nú sjást þar >engin óhrein spor. 
Þú liefir um tíma gersamlega 
hulið þau. 

Hreini, hvíti Snjór! 

Þú dregur eiturmagnið úr sótt- 
kveikju efninu í jóþrifabælunum, 
því þá sjaldau að þar er einhver 
smuga opin, andar þú þar inn 
svölu og lífgandi vetrárloftinu. 

Eu — hvíti, hreini snjór! 

Það er til for, sem þú getur ekki 
brúað, og spor, sem þú getur ekki 
liulið. 

Bráðum fer þú nú að kveðja 
okkur hérna á láglendinu. 

Dóttir Mundi'lfara gamla verð- 
ur ekki í rónni, fyrr en þú býst til 
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brottferðar. En ekki er benni til 
mikils fagnaSar að lieimsækja 'þig 
í ríki þitt, yfir á fjöllin fjarlægðar 
bláu. 

Fólkið fer nú aftur að blakka til 
þess að sjá þig liverfa. Það fer 
aftur að halda sér til fyrir vorinu. 
Yngismeyjan með blómskreytta 
hattinn og nýtízku kjólinn, fer aft- 
ur að sjá skuggamynd sína í for- 
arpollinum; og sperr-brýndi, föl- 


leiti skrifstofuþjónninn fer aftur 
að trítia við blið hennar. 

Og sömu orðin og þau í fyrra 
verða endurtekin: “Er þetta e'kki 
indælt kveld?” Og svarið verður 
eilíflega það sama: “Jú, elsku- 
legt ” 

Og forin verður aftur límkend 
og hnígandi, tekur þétt í fæturna 
og fellur smjalsandi inn í sporin, 
er bún missir af takinu. 


o- 


V ísur. 

(Eftir GuSrúnu skáldkonu bórðardóttur frá Valshamri 1820—1896.) 


Yfir lýði æSir mest 
Ama-hríða-geimur; 

Sorg og kvíða bætir bezt 
Betri tíða heimur. 

Mér ef lýsti svásúS sól 
SuSrænu meS vindum, 

Eg þá vildi eiga ból 
Upp á fjallatindum. 

Nú er liSin nóttin svört 
nauSa strjáluö skýjum 
KrónuS friSi, birtan björt 
Bjarma máluö hlýjum. 

Raddir hvelt í allri átt 
Unun fríSa boSa. 
Austurbelti himins hátt 
Er hátíölegt aö skoöa. 


Sumri hallar, hausta fer, 
Heyri snjallir ýtar 


Hafa fjalla hnjúkarnir 
Húfur mjalla hvítar. 

Nú er dauSans dauöi vís, 
Dregur af mörgum sköllin, 
El' nú þakiö alt meS hrís 
EylandiS og fjöllin. 

Kári heröir feiknar flug, 
Fjötrin af sér leysti. 

ViS skulum allir drýgja dug 
og deyja svo meS hreysti. 


Kramar bára er kvíöa vegur, 
Kólnar blómstriö frítt. 
Sjötigi árin, eitt og fjögur 
Eg hefi þolgóö strítt. 

Orku þrotin ekkert sýsla, 
Ellin veldur bleik, 

Eg er brotin birkihrísla,, 
Bogin, hreld og veik. 



Island fullvalda ríki. 

Eftir Jón Jónsson frá Sleðbrjót. 


TJÓRNFRELSIS - barátta 
Islendinga byrjar aðallega 
fyrir rúmum sjötíu árum. 
Fyrsti vísirinn til viður- 
kenningar rétti, íslendinga frá 
Dana liálfu, má tel.ja. jmð, er Dana- 
konungur gaf út opið bréf 23. sept. 
1848, að ekkert skvldi verða ákveð- 
ið um stöðu Islands í ríkinu, fyr 
en kallað liefði verið saman þing 
á íslandi til að ræða það mál. 

Islendingar voru þá svo lieppnir, 
að eiga slí'kan foringja, sem Jón 
Sigurðsson var, sem gæddur var 
þeirn ko'stum, að hafa sameinaða 
afbragðs vitsmuni og þekkingu, 
og drengskap og óeigingirni, sem 
aldrei brást. Barátta hans fyrir 
réttindum og framför íslenzku 
þjóðarinnar, er svo alkunn, að um 
hana er ðþarft að fjölyrða. Hon- 
um auðnaðist, áður en hann féll að 
vel'li, að leiða stjórnfrelsis mál ís- 
lendinga til svo mikils' sigurs, að 
alþingi ihafði 'þá fengið fjárforráð 
og löggjafarvald í þeim málum, er 
viðurkend voru 'sérmál Islands. 

Eftir Jón Sigurðsson látinn tók 
Benedikt sýslum. Sveinsson við 
forustu í stjórnarbaráttunni, um 
1880, og liélt henni til dauðadags 
(2. ág. 1897). Hann barðist fyrir 
þvií, að fá innlenda stjórn og land- 
istjóra á Islandi, er hafði umboð 
konung’S'. Á þeim tírna komu fram 
ýmsar aðrar stefnur í þessu máli, 
svo sem “miðlunin” 1889, er þeir 



börðust fyrir, Páll og Eiríkur 
Briem og Jón Ölafsson. Vildu þeir 
haga sambandi Islands og Dan- 
merkur sem líkaist því, er 'Samband 
Canada og Englands er. Og 1895 
kom Dr. Valtýr Gruðmundsson 
fram með nýja stefnu, sem kom til 
umræðu á alþingi 1897; lagði sú 
stefna mesita áherzlu á, að skipað- 
ur væri sérstakur ráðherra fyrir 
Island, búsettur í Kaupmanna- 
hiöfn, er skildi og talaði íslenzka 
'tungu og mætt gæti á alþingi. En 
hin önnur deiluatriði vildi hann 
láta bíða betri tíma. 

Afleiðing af öllum þessum stefn- 
um varð ,sú, að stjómin var færð 
inn í landið árið 1904, 'og skipaður 
'sérstakur ráðgjafi, með fullri á- 
byrgð fyrir alþingi og bús'ettur á 
Islandi. 

Árin þar á eftir komu fram ýms 
merkileg atxiði, sem eflaust höfðu 
áhrif á það að hrinda sjálfstjórn- 
ar-málinu áfram, svo sem heimboð 
íslenzkra alþingismanna til Dan- 
mex’kur 1906, oig heimsókn koix- 
ungs og danskra þingmanna til ís- 
lancls 1907, skipuxi hinnar dansk- 
íslenzku isambandslaga - nefndar 
S'ama ár, og tilraxxnir til að semja 
xxý .sanxlbandslög, sem af því leiddu. 
Fram að 1904, þegar stjórnin var 
færð imx í landið, var stjórnfrels- 
is-baráttan háð á þeim grundvelli, 
að Island væri “óaðskiljanlegxxr 
liluti Danaveldis, með sérstökum 
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land'Sréttindum. ’ ’ Og aðal-spurs- 
málið var Iþá, að ná sem fylstum 
yfirráðum í hinum sérstö'ku mál- 
um Islands, og var það alt af við- 
kfvæðið í þeirri baráttu, að þó alt 
fengist ekki á einu, þá væri “geymt 
ek'ki gleymt.” En þegar stjórnin 
færðist inn í landið, kom það brátt 
í ljós, að örðugt var að ákveða tak- 
mörkin milli binna sérstöku og 
sameiginlegu mála; þau gripu víða 
hvert inn í annað og sumt, sem Is- 
lendingar töklu sérstök mál Is- 
lands, 'töldu Danir sameiginteg 
mál. Má til dæmis nefna fánamál- 
ið, isem Islendingar álitu sérstakt 
mál, af því það heyrði til verzlun- 
ar- og siglingamálum, sem voru 
viðurkend sérstök mál Islands. En 
Danir álitu það sameigintegt mál, 
og álitu ifánann tákna yfirráð Dana 
yfir Islendingum, og ef Danir 
veittu Islendingum leyfi til að 
hafa 'sérstakan fána, feldist í því 
viðurkenning um, að ísl'and væri 
sérstakt rlki. 

Hannes Hafsteinn var sá, er 
fyrstur tróð hina vandasömu slóð 
að vera íslenzkur ráðgjafi, og hann 
var aðal-hvatamaður þess, að 
reynt væri að semja ný sambands- 
lög, og tel eg víst, að ein af aðal- 
hvötunum til þess, að hann lagði 
svo mlkið kapp á að koma á nýj- 
um sambandslögmm milli Dana og 
Isiendinga, hafi verið sú, að 
revnslan hafi sýnt lionum það, að 
þessi glundroði um isérstöku og 
sameiginlegu málin, mundi verða 
til sífeldrar óánægju og farartálma 
á frelsisbraut íslendinga. Allar 
þessar stefnur og atburðir, sem 
bent er á. hér að framan, urðu til 
þess, að þoka sjálfstjórnarmálinu 


á'fram að því talonarki, sem nú er 
náð, þótt ýmsar þeirra hefðu þá 
galla, að ekki liefði verið heppi- 
legt, að þær hefðu sigrað á þeim 
tíma. En um þær urðu harðar 
deilur, sem vöktu þjóðina til um- 
hugsumar og framkvæmda, ýmist 
með þeim eða á móti. Málið var 
skoðað frá fleiri hliðum, og kostir 
og gallar metnir nákvæmar en ann- 
ars hefði orðið. — En um það efni 
skal hér ei meira rætt. Sagan fell- 
ir sinn dóm um þessnr stefnur og 
forustumenn þeirra, þegar flokks- 
hiti augnabliksins er úr sögunni. 

Flestir munu þeir Is'lendingar, 
sem gleðjast yfir því, að takmark- 
inu er nú náð, að flestu leyti við- 
unanlega. Ísíand er nú viðurkent 
fullvalda ríki af Dönum, og þeir 
hafa tilkynt öllurn þjóðum, að Is- 
land sé nú fullvalda. Að vísu í 
konungs-samlbandi við Dani og að 
sumu I'eyti í málefna-sambandi um 
utanríkismál, fyrst um sinn. En 
sá er nú munur og áður á meðferð 
sameiginlegu málanna, að íslenzka 
rfkið hefir nú af frjálsu fullveldi 
samið við Dani um meðferð þess- 
ara mála um óákveðinn tíma, og 
svo er um hnútana búið, að ekki 
verður betur séð, en Islendingar 
geti á friðsamlegan hátt slitið 
sambandinu við Dani eftir 25 ár, 
ef hið núverandi samband revnist 
i'lla. Það er nú lilutverk íslenzku 
þjóðarinnar, að haga svo störfum 
'S'ínum og stjórn, að Isendingar 
verði frjá'ls og fullvalda þjóð, ekki 
einungis í orði, heldur líka á borði. 

Eg gat þess hér að framan, að 
flestir Islendingar mundu fagna 
þvií, að íslenzka þjóðin vau'i nú 
orðin fullvalda þjóð, og það er trú 
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mín, að svo sé. Jafnvel ýmsir 
Vestur-íslendingar, sem ekki trúa 
því til fu'lls, að fullveldið verSi 
hinni ís’lenzku þjóS lyftistöng til 
menningarþroska, munu gleSjast 
yfir því, af gömlum, heiman-aS- 
fluttum ríg viS Dani, aS Islend- 
ingar höfSu sitt mál fram viSun- 
anlega vel. Eg býst viS, aS það 
séu einkum í hópi Vestur-Islend- 
inga, menn meS þeim hugsunar- 
hætti. Sá hugsunarháttur hefir 
ósjaldan skotið upp höfSinu hér, 
jafnvel hjá vitru-m og merkurn 
inönnum, sem hafa í aðra röndina 
sýnt það, aS þeir vilji styðja verk- 
lega menningu Isl'ands, þegar um 
mikilsverS mál er að ræða (t. d. 
EimskipafélagiS). Þetta eru eink- 
um menn, sem fóru frá Islandi áð- 
ur en nokkrar verulegar verklegar 
framfarir byrjuðu þar; 'þeir fóru 
margir þaSan fátækir, sumir ör- 
isnauðir, sumir þreyttir af löngu 
striti fullorSinsáranna, s-em þeim 
fanst árangurslaust orSið hafa; 
sumir með brostnar vonir fram- 
gjarnra unglinga, sem örvænt 
höfðu u-m það, aSþeir ættu nokkra 
framtíS á Íslandi, aðra en árang- 
urslaust stríð og strit. — Þeir 
komu hér að ónotuSu, frjósömu 
landi, meS ótal tækifærum fyrir 
framgjarna unglinga, hjá vakandi 
æskuþjóS. Hér hafa margir þeirra 
safnað auSi, komið sér fram til 
menningar og manndóms, s-em þeir 
hefðu eflaust ekki náð á Islandi, 
eins og þá hagaði þar til. Af þessu 
hefir skapast hjá þeitm sú skoSun, 
að Island væri -svo hart, og kalt og 
ófrjótt land, aS iþar gæti aldrei 
þrifist menningarþjóS, og yfir 
þjóðinni íslenzku gæti aldrei ann- 


að en hvílt einhver andlegur ís- 
hafs-drungi, sem engir hlýir 
menningar-straumar gætu rofiS. 
Þeir hafa flaskað á því, að kenna 
landinu um alt það framfaraleysi, 
s'em þar ríkti, er þeir skildu við 
það, en ekki gætt þess nógu vel, að 
því olli meira öfugt stjórnarfar og 
margra alda kúgun í stjórnarfari 
og verzlun. Og þessi hugsun hef- 
ir víða þroskast af þekkingarleysi 
á því, sem 'h-efir verið að gjörast á 
Islandi, sem aS sumu leyti á rót 
sína að rekja til þes-s, hvað fslend- 
ingum er ótamt að auglýsa heim- 
inum hvað gjörist í framsóknar- 
baráttu þeirra. S-em dæmi má 
n-efna þaS, að íslendingum heima 
dettur nærri aldrei í hug, þó sím- 
inn sé starfandi þar, að senda 
bræðrum sínum hér vestan hafs 
skeyti um merkustu viSburði þar 
líeima, t. d. úrslit bosninga, stjórn- 
arskifti o. fl. Eg er þess t. d. full- 
viss, að úrslit kosninganna, sem 
fara fram á íslandi í dag, berast 
ekki liingaS fyr en eftir langan 
tíma. Helzt, ef eftir fyrri ára 
reynslu skal dæma, berast þess- 
háttar fréttir eftir símsfceytum ti.1 
Danmerkur, þaðan til danskra og 
norskra lil-aSa í Bandaríkjunum, 
og þaSan hingað til Canada. 

Af þes'sum ástæSum býst eg við, 
að ýmsir spyrji, -ekki sízt hér vest- 
an hafs: 

Hvað gagnar Islendingum, þó 
þeir -séu nú fullvalda þjóð? 1.) 
Er ekki Island sama liarða og 
kal-da landið, með sömu byljun- 
um, sörnu fannkyngjunum, hafís- 
þökunum, og harðinda-árunum og 
horfellinum ? 2.) Er ekki í-slenzka 
þjóðin sama daufgerSa, framtaks- 
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lausa og fátæka. þjótfiii ? 3.) Eru 

nokkur líkindi til, að íslenzku þjóð- 
inni líði betur, að hún verði meiri 
menning'arþjóð, þó liún sé nú köll- 
uð fullvalda þjóð? 

Þessum spurningum vil eg nú 
reyna að svara, og bið lesendurna 
að virða á bægra veg, þótt svarið 
verði lauslegt. Nærri 18 ára fjar- 
vera mín frá föðurlandi mínu gjör- 
ir mér dálítið örðugt, og skortur á 
heimildarritum, einkum hagskýrsl- 
um, frá Islandi, eru mér slæmur 
þröskuldur í vegi. En eg treysti 
góðgirni lesendanna og að þeir 
leiðrétti, sem betur vita og finst 
eg ekki fara með rétt mál. 

Svar mitt við t.veimur fyrstu 
spurningunum verður bæði ját- 
andi og neitandi. Island er sarna 
kalda landið, með isömu byljunum, 
fannkyngjunum og hafísbreiðun- 
um í harðindaárunum, eins og ver- 
ið hefir. Það er nú “Islands lag” : 

“Heyrið brim á björgum svarra, 
bylji þjóta, svipi snarra— 
Islands er það lag.” 

Svo kvað Grímur Thomsen um Is- 
land og það lag mun hljóma bæði 
í kvæði Gríms og náttúrunni. með- 
an Island rís úr isæ. En hinu má 
heldur ekki gleyma, að á Islandi 
koma mörg góð ár, sem um er sagt 
með réttu, að ágætisár séu “bæði 
til 'Jands og sjávar.”— En íslenzka 
þjóðin er ekki sama þjóð, eins og 
hún var fyrir 100 árum, og ekki 
eins og hún var fyrir 50 eða 20 
árum. Hún er nú vaknandi þjóð. 
Framtakssemi og starfsþróttur 
hennar hefir aukist, — og þjóðár- 
eignin stórum aukist. Þjóðinni 
befir bæst víðsýni. Það hafa vakn- 
að hjá lienni ný öfl, sem sýna sig í 


andlegum og verklegum fram- 
kvæmdum. Þjóðin h'efir gjört sér 
nýja og betri grein fyrir kostum 
lands og lýðs heima fyrir, og liún 
Jiefir opnað augu sín fyrir því, 
sem er að gjörast hjá öðrum þjóð- 
um, reiðubúin til að taka það til 
eftirdæmis, að því leyti sem við á 
íslenzka hagi. Þjóðarauðurinn 
hefir aukist svo mikið, að nú er 
talað um miljónir, jafnvel tugi 
miljóna, þegar verið er að ræða 
um að efla framför landsins, þar 
sem áður þótti ganga goðgá næst, 
að nefna 100 þúsundir. 

Þriðju spurningunni, hvort Is- 
lendingum muni líða betur, livort 
þeir muni verða meiri menningar- 
þjóð fyrir fuJlveldið, henni svara 
eg frá mínu sjónarmiði hiklaust 
játandi, og það er ekki spádómur. 
Það er fortíðar-reynslan, sem 
sannar það. Því thún sýnir, að í 
hvert sinn, sem íslenzka þjóðin 
slepti valdi sínu í erlendar hendur, 
og livenær sem erlenda valdið gat 
liert á þrælatökum sínum á liinni 
íslenzku þjóð, þá dofnaði sjálf- 
stæðis-tilfinning og ábyrgðar-til- 
finning þjóðarinnar, framvæmdin 
innanlands þverraði og fátækt, hjá- 
trú og vesahnenska dafnaði og 
þróaðist. En 'þegar íslenzka þjóð- 
in fór að va'kna og gat höggvið af 
sér ófrelsisböndin ismátt og smátt 
í stjórn og verzlun, þá jókst fram- 
förin, starfsþrótturinn, víðsýnið 
og ábyrgðartilfinningin. — Öll hin 
venklega framför, sem orðið hefir 
á Islandi, að mun, hefir fram- 
kvæmd verið síðan þjóðin fékk 
fjárforráð og löggjafarvald 1874. 
Þótt hægt færi fyrst, af því 
svo miklum hluta af þjóðarþrótt- 
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inum var til Iþess varið að berjast 
fyrir auknum þjóðarrétti. Og eft- 
ir að stjórnin var færð inn í land- 
ið 1904, má sjiá þess glögg og mörg 
merki, að framfara-skrefin urðu 
iengri, framfara-sporin dýpri en 
áður Og hví skyldi þá efcki sama 
lögmiál gilda, þegar þjóðin er nú 
fullvalda um mál sín og fram- 
! kvæmdir, að framfarasporin yrðu 
þá enn lengi og dýpri? 

Mig langar að færa nokkrar 
sannanir fram um framfarir Is- 
lands hin siíðustu ár, þótt eg geti 
það eigi sem skyldi, af því mig 
vantar hagfræðisskýrslur íslands. 
Eg sný þvií máli mínu sérsta'klega 
tii Vestur-lslendinga, því Islend- 
ingar heima hafa eflaust gleggri 
sögu um þetta, en eg get í té látið. 

Eg vil því sérstaklega biðja hina 
eldri Vestur-lslendinga, sem eru á 
sama aldursskeiði og eg og muna 
meira og minna um ástæður ís- 
lenzku þjóðarinnar á árunum 1850 
til 1870, að líta með mér aftur í 
tímann og rifja upp hvernig ástæð- 
ur íslenzku þjóðarinnar voru þá, 
og bera það siaman við það, sem 
nú er. 0g eg vildi biðja hina 
vngri kynslóð, sem ekki þekkir Is- 
land, margt af henni^nema af af- 
spurn, að taka nú vel eftir, þegar 
við gamla fólkið förum að rifja 
upp ástæður lands og lýðs frá 
þeim árum. Undir yngri kynslóð- 
inni er það fcomið, livort vinsam- 
leg systkina sambúð milli Austur- 
og Vestur-lslendinga getur hald- 
ist áfram og hvort íslenzfct mál og 
þefcking á íslandi getur haldist 
hér við. Við, hinir -eldri, erum nú 
bráðum úr sögunni. En það bið 
eg lesendurna vel að athuga, að 


þessi samanburður er um ástand- 
ið eins og það var alment. Það 
eru alt af til menn, sem eru undan- 
tekning frá því almenna, undan 
sínum tíma, bæði í hugsun og fram- 
kvæmdum. 

Landbúnaðurinn .—Eg ætla fyrst 
að byrja á honum, þótt í honum sé 
— því er ver — minstar framfar- 
irnar á Islandi. Á æsikuárum okk- 
ar eldra fólksins var það næsta fá- 
títt, að sléttaður væri nokkur blett- 
ur í túni. Girðingar um tún og 
engi voru fátíðar, og vatn'sveiting- 
ar nær engar. Menn reyndu að- 
eins að ‘ l>era á’ túnin og-slá bæði 
þau og sömu engin ár eftir ár. Öll 
nýbreytni í ræfetun -var alment tal- 
in ómöguleg. Það mundi “ekki 
borga sig”, að leggja í svo óviss 
fyrirtæfei. 

Sjávarútvegurinn var aðallega 
smá-seglbátar, sem ekki var hægt 
að fara nema -skamt á og urðu því 
að stan-da í nausti, ef fiskurinn 
kipti sér frá -eða veður bagaði. 
Að eins örfá -stærri sfcip, sem mest- 
megnis voru notuð til hákarla- 
veiða. Á þeim árum voru þó eins 
og enn er, margir hraustir sjó- 
menn, -sem -voguðu oft lífi sínu, 
enda fóru á þeini árum m-örg 
“hraust bein í sjóinn.” 

Verzlunin var þá nær undan- 
tekningarlaust í höndum útlendra, 
mest dansikra stórkaupmanna, -sem 
settu verð eftir eigin geðþótta, 
bæði á innlenda og útlenda vöru, 
og fluttu svo all-an arðinn úr land- 
inu jafnóðum; og -ekki dæmalaust, 
að þeir flyttu landsmönnum vör- 
ur, sem efeki voru manna matur. 
Sumir þeirra kornu aldrei til Is- 
lands, en höfðu háttlaunaða nm- 
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boðsmenn á Islandi, alt á kostnað 
landsmanna. Yerzlunararðurinn, 
sem skifti miljónum, rann allur vit 
úr landinu. Og allur flutnings- 
kosfenaður á vörununi til landsins 
og frá því, rann í vasa útlendinga, 
en landsmenn borguðu hann í 
vöruverðinu. 

Samgöngurnar frá útlöndum 
voru þannig, að það koinu skip til 
hverrar verzlunar haust og vor, 
o g einstöku lausakaupmaður á 
sumrum. Skip, .sem fluttu póst, 
komu að eins til Reykjavíkur 
nokkrum sinnum á ári, á vetrum 
að eins einu 'sinni eða tvisvar. 
Engar skipaferðir kringum landið. 
Póstferðir mjög strjálar iog aðeins 
milli landsfjórðunga, þar til síð- 
ustu árin. Það, sem gerðist í 
lieiminum, fréttist því víða á land- 
inu ekki fyr en eftir háilft eða heilt 
ár. Jafnvel það, er gjörðist inn- 
anlands iíka, fréttist litlu fyr. — 
Vegabætur voru mjög litlar og lé- 
legar, og engin af öllum stórám á 
landinu var brúuð, nema Jökulsá 
á Fljótsdalslhéraði; yfir þær varð 
að fara á ferju og sundleggja hest- 
ana, hvernig sem veður var. 

Nú skuium við snúa okkur að á- 
standinu á fslandi, eins og það er 
nú. Og líta þá fyrst á landbún- 
aðinn. í honum eru framfaravon- 
ir minstar og þó töluverðar, og 
ekki sízt það, að nú liafa opnast 
augu þjóðarinnar fyrir því, hvað 
gjöra þurfi og hægt sé að gjöra 
landbúnaðinum til cflingar, og ])á 
er stórt spor stigið, því allri fram- 
kvæmd þarf að fylgja fyrirliyggja 
og trú á málefnið, ef vel á að fara. 
—Víða er og á landinu byrjað á 
töluverðum verklegum framförum 


í landbúnaði. Túnasléttun víða 
byrjuð að mun. Girðingar reistar 
um tún og engi, víða úr stálvír. 
Vatnsveitingar byrjaðar á nokkr- 
um sfeöðum, og á einum stað, í Fló- 
unum í Árnessýslu, er verið að 
koma af stað vatnsveitu, sem áætl- 
að er að kosti svo miljónum skifti. 
—Farið er og að nota nokkuð vél- 
ar, 'bæði til plæginga og heyskapar, 
þó skamt sé á veg komið að nofea 
þær—skemur en skyldi—, og vanti 
eflaust bæði þekkingu og verklægni 
til þess að hafa þann ihag af þeim, 
sem hægt er. — Búnaðarfélag er 
nú stofnað fyrir alt landið, sem 
hefir á hendi allar meiriháttar 
framkvæmdir í búnaðarmálum; 
hefir það í sumar eð var sókt um 
styrk til alþingis, landbúnaðinum 
til eflingar, að upphæð úr milj., 
og mun það vera nærri eins mikið 
og veitt var á ári til allra fram- 
fara fyrirtækja, fyrst eftir að 
þjóðin fékk fjárforráð. 

Til sönnunar því, að töluverð 
framför sé í landbúnaði, ætla eg 
að tilfæra nokkur orð úr 'bréfi, frá 
einum góðkunningja mínum á 
Austurlandi: “Á þessum 17 ár- 
um, isíðau þú fórsfe, hefi eg bygt 
tvílyft steinsteypuhús, með góð- 
um kjallara undir, sléttað alt 
túnið og girt það með gaddavír; 
—og ýmislegt fleira smávegis hefi 
eg kostað til umbóta. Samt er eg 
skuldlaus og á dálítið “til góða” 
við ýmsar verzlanir.” — Eg vona, 
að þetta sé ei einsdæmi. Þegar eg 
fór, var maður þessi alls ekki rík- 
ur. En er hygginn og duglegur. 
— Þetta sýnir, livað hœgt er að 
gera á Islandi í landbúnaði. 

Sjávarútvegurinn hefir umskap- 
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■ast sv’O á íslandi, að örðugt er fvr- 
ir o'kkur í fjarlægðinui að gjöra 
okkur fulla grein fyrir því. 1 stað 
smáu 'seglbátanna eru nú komnir 
mótorbátar af ýmsri stærð, og 
fjöldi þiMdpa, sem geta elt fisk- 
inn langar leiðir; og síðast, en ekld 
sízt má geta botnvörpunganna, sem 
ausa upp fiskinum og flytja bann 
til útlaanda og selja bann þar fyrir 
mangar milj. króna árlega. Og 
nú stunda f'slendingar nýjan fiski- 
útveg, síldveiðarnar, sem færá 
þjóðinui miljóna arð. Sem dæmi 
þess, live liraðfleyg er framförin í 
fiskiveiðunum, má geta þess, að 
árið 1901 voru útfluttar fiskiaf- 
urðir 5 miljónir króna, en árið 
1913 voru þær orðnar 13 1 /. miljón 
króna, og liefir þó aukist drjúgum 
síðan. — Innlent skipavátrygging- 
arfélag er nú stofnaÖ. 

Verzlun Islands er nú að kalla 
má undantekningarlaust innlend. 
Innlendir kaupmenn og kaupfélög. 
Jafnvel beildsölu-verzlunin er að 
verða innlend. Kaupfélögin, sem 
mörg voru í byrjun afllítil og oft 
mishepnuð, eru nú að favrast í auk- 
ana og fjölga árlega, og eru nú að 
bvggja á traustari grundvelli; bef- 
ir þeim aukist svo afl og samheldi, 
að þau eru í ibyrjun með undirbún- 
ing að koma sér upp beildsölu- 
verzlun, og farin að safna fé til að 
haupa skip, svo þau geti sjálf ann- 
ast um flutning á vörum sínum.—- 
Búið er líka með samlagsfé að 
stofna nokkur rjómabú og slátur- 
bús, og er það stór bagur, bæði 
fvrir landbúuað og verzlun. Sett- 
ir eru líka af landstjórninni vöru- 
matsmenn, er meta og flokka nið- 
ur kjöt, ull og fisk, og befir leitt af 


því miklu meiri vöruvöndun, svo 
íslenzkar vörur eru nú í miklu 
liærra verði og meira áliti á heirns- 
markaðinum. — Eins og kunnugt 
er, bafa tveir bankar verið stofn- 
aðir; er annar þeirra Landsbank- 
inn, þjóðeign, binn Islandsbanki, 
eign lilutafélags. Hafa þeir mjög 
aukið peninga veltu í landinu og 
greitt úr peningavandræðum, bæði 
fyrir einstaklingum og þjóðfélag- 
inu, og hjálpað til að brinda í 
framkvæmd ýmsum fyrirtækjum, 
sem ekki hefði verið neinn kostur 
að ráðast í án þeirra. Og að mildu 
leyti fyrir aðstoð banikarina er nú 
mestöll verzlun á Islandi orðin 
peningaverzlun, fyrir borgun út í 
bönd í stað hinnar drepandi 
iskuldaverzluriar, er áður var. 

Samgöngurnar eru stórum bætt- 
ar, þó mikið vanti á, að þær sóll 
enn eins og þörfin ikrefur. Skipa- 
ferðir milli Islands og‘ útlanda eru 
nú stöðugar. Koma oft skip í 
viku Ihverri frá útiöndum til 
Reykjavíkur og ýmsra annara 
staða á landinu. Stöðugar bring- 
ferðir, umbverfis landið, eru 
komnar á alt árið, og auk þess 
víða í landsfjórðungunum smærri 
flutningsbátar, sem fara inn á vík- 
ur og voiga, bvar sem fært er. — 
Vitar eru reistir mjög víða á 
ströndum landsins, til að gera 
skipaferðir liættuminni. Stór og 
vönduð höfri er bygð í Reykjavík, 
sem kostað hefir miljónir króna, 
og víðar á landinu er verið að 
gjiöra bafnarbætur í smærri stíl 
(t. d. í Vestmannaeyjum og á fleiri 
stöðum). Nokkur liluti af verzl- 
unarskipum er nú orðinn eign ís- 
lendinga. Eimskipafélagið á tvö 
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s'kip og er að kaupa hið þriðja. 
Þjóðfélagið á þrjú skip (“lancl- 
sjóðsskipin”), og eitthvað mun 
vera af verzlunarskipum, sem ein- 
stakir menn eiga. Er það því orð- 
inn álitlegur hluti af farmgjöldum 
og fargjöldum, sem nú renna í 
vasa þjóðarinnar, sem áður rann 
alt í vasa útlendra auðkýfinga. Og 
auk þtess hefir nú f jöldi íslendinga 
góða atvinnu við siglingar, þar 
sem áður var enginn, er þá iðn 
stundaði.— Póstgöngur hafa stór- 
um batnað, þó þær séu mjög ónóg- 
ar enn. Nú lcemur þó póstur í 
h'verja sveit á landinu, auk þess 
sem skipaferðirnar umhverfis 
landið greiða mjög fyrir póstgöng- 
um. — Búið er nú að brúa nær all- 
ar stórár og fjölda af smærri ám 
á landinu, nema jökulárnar á Suð- 
urlandi, þar isem jökulhlaupin 
hindra brúargerð. — Akbrautir 
eru nú komnir víða á landinu, og 
víða eru nú niðurlagðar þar hinar 
seig-drepandi lestaferðir, og sum- 
istaðar er farið að nota mótor- 
vagna til vöruflutnings , t. d. á 
Fagradal, upj> frá Reyðarfirði til 
Fljótsdalshéraðs, og í sveitunum 
út frá Reykjavík, í Þingeyjarsýslu 
frá Húsavík til Einarsstaða, og 
Mklega víðar, þó mér sé það ekki 
kunnugt.— Til samgöngubóta mun 
og mega telja bifreiðarnar (auto- 
mobiles), sem alment eru kallaðir 
“bílar” heima á íslandi. Á þeim 
er nú víða þotið áfram eftir sveit- 
unum og eins á hjólhestum; má t. 
d. nefna það, að nú er hægt að fara 
á “bíl” frá Reykjavík austur í 
Rangárvallasýslu og koma aftur 
að kvöldi, sem áður þurfti 3 til 4 
daga að fara fram og aftur, þó á 


gúðum hestum færi ferðast. 

0g síðast, en ekki sízt, má nefna 
landsímann; ritsímann og talsím- 
ann, sem gjörir hægt að senda 
skeyti með hinum fyrnefnda, bæði 
til útlanda og um landið, og talast 
við landshornanna á milli í hinum 
síðarnefnda. Þetta stórvirki er og 
mun verða óbrotgjarn bautasteinn, 
sem jafnan mun minna á innan- 
landsmála dugnað Hannesar Haf- 
steins, hverjir dómar sem að öðru 
leyti verða feldir um stjórn hans. 
Nú geta íslendingar á liverjum 
degi vitað, hvað við iber í heimin- 
um, og heima á Islandi víðast. Að- 
eins vantar samsvarandi póst- 
ígöngur innanlands, svo gagn sím- 
ans geti komist inn á hvert einasta 
heimiM. Það verður ei með tölum 
taMð, hver þægindi og hagnað 
símakerfið hefir veitt mörgum ein- 
stakling-um þjóðarinnar, né hver 
lyftistöng það hefir orðið, fram- 
förum ístenzku þjóðarinnar í heild 
sinni, og auk alls þessa hefir sím- 
inn veitt þjóðinni tekjur, afgangs 
reksturs kostnaði, svo hundruðum 
þúsunda skiftir á hverju fjárhags- 
tímabili. 

Dálítill vísir af innlendum verk- 
smiðju-iðnaði er byrjaður á ís- 
landi, tóvinnu verksmiðjur o. fl.— 
og Ihúsagerð hefir stórum aukist 
og batnað. Steinhúsagerð víða 
orðin alrnenn í verzlunarstöðum, 
og mörg steinhús bvgð í sveitum, 
í stað hinna endingarUtlu moldar- 
bæja. Raflýsing er víða að korn- 
ast á í kaupstöðum, og sumstaðar 
er rafmagnið líka notað til að 
sjóða matvæli og hita hús, og á 
einstöku sveitabæjum eru þessi 
rafmagnstæki Mka komin. Má 
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gjöra sér vissa von nm mikla fram- 
för á komandi tíma í þeim efnum, 
jafn auðugt land sem Island er að 
vatnsafli. 

Andtegar framfarir eru jöfnum 
böndum á Islandi. Skólum hefir 
fjölgað, háskóli verið stofnaður og 
ekki sízt má það framför telja, hve 
margir liinna yngri manna sniia 
nú inn á þá braut, að læra verk- 
fræði. Bókagjörð hefir stórum 
aukist og fleira ikomið út af bók- 
um, sem ihafa ‘ ‘ praktiska ’ ’ þýðing 
fyrir verklega menningn þjóðar- 
innar. 

Af þessu, sem hér hefir verið 
sagt, þó lauslega sé yfir farið, má 
sjá það, hve stórkostlega þjóðeigu- 
in hefir aukist, þó miklar skuldir 
'hvíli á þjóðinni. Eg hefi einhvers 
staðar séð það, að þjóðin eigi um- 
fram skuldir ellefu miljónir. Hugs- 
ið yður, lesiendur góðir, hvers virði 
er alt símateerfið, verzlunar- og 
siglinga-flotinn. vitarnir og hafn- 
argerðirnar, allar vegagerðirnar 
pg brýrnar, og steinhúsin og f jölg- 
nn húsa í teaupstöðum, raflýsing- 
arnar og verkstæðin, og margt 
fleira mætti telja. Hugsið vður, 
hver þjóðargróði það er orðinn, 
og verður þó meiri í framtíðinni. 
að nú rennur inn í landið margra 
miljónagróði af verzluninni, og 
talsvert af flutningsgjaldi og far- 
gjaldi, sem áður rann alt í vasa 
útlendra auðmanna, og auk þess 
hafa nú fjöldi Islendinga atvinnu 
við verzlun og siglingar, sem fáir 
höfðu áður. Alt þetta bendir á, 
að það er að eflast og þroskast hjá 
íslendingum, bæði í hugsun og 
framkvæmd, að ‘‘fsland sé fyrir 


íslendinga”, en hætti að vera 
mjólkurgripur stærri þjóða. 

Eg hefi verið svona fjölorður 
um þetta, til að reyna að vekja 
gleggri hugsun Vestur-íslendinga 
um það, hver breyting í betri átt er 
orðin á þjóðhögum íslendinga, 
frá því sem áður var. Eg vona 
samanburðurinn, sem hér er sýnd- 
ur, þó lauslegur sé, skýri það að 
nokkruyoig svo hjíillpar eflaust 
mörgum til að sjá mismuninn ýms- 
ar endurminningar þeirra um það, 
sem áður var. Vel veit eg það, að 
margt er í ólagi á Islandi enn. 
Margir eiga þar við fátækt að 
stríða. En hver er sú þjóð, sem 
eteki liafi þá sögui að segja f Og eg 
vil endurtaka það: Allar þessar 
framfarir liafa byrjað og þrosk- 
ast á því timabili, sem liðið er sið- 
an íslendingar fengu fjárforráð 
og löggjafarvald. Á fyrsta tíma- 
bilinu, frá 1874 til 1904, voru bank- 
arnir stofnaðir, vegagjörðir mikl- 
ar og brúargjörðir, þilskipaflotinn 
aukinn o. fl. En eftir að stjórnin 
færðist inn í landið 1904, komu 
stœrri fyrirtækin til sögunn- 
ar: botnvörpunga flotinn, stma- 
byggingin, hafnargjörðirnar, auk 
framhalds á vegagjörðum, brúar- 
gjörðum, vitabyggingum o. fl. — 
Þessar framfarir eru eðlileg af- 
leiðing af auknu þjóðfrelsi, því 
aukið freisi færir ætíð með sér 
aukna ábyrgðartilfinning, sem er 
ein sterkasta lyftistöng, bæði ein- 
stakingum og heilum þjóðum, sem 
nokkuð er í spunnið, til að efla 
framtakssemi, starfsþrótt og víð- 
sýni. Og þegar lxvert spor, •sem 
Islendingar hafa færst áfram 
liingað til á sjálfstjórnarbraut- 
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inni, itefir haft í för með sér aukna 
þjóðarvakning", aukinn þjóðar- 
þrótt, aukna lijóðar-starfsemi, og 
aukinn þjóðarauð, þá getum vér 
Islendingar og allir, sem Islandi 
unna, gjört okkur glaða von um, 
að fullveldi íslenzku þjóðarinnar 
muni knýja fram hjá henni í fyilra 
mæli starfsþrótt hennar og þjóð- 
kosti. 

íslenzka þjóðin á nú fyrir hönd- 
um, að ráða fram úr mörgum og 
stórum vandamálum í nálægri 
framtíð. A úrslitum margra þeirra 
mála veltur það, hvort þjóðinni 
eykst sjálfstæði í reyndinni við 
það að verða fuillvalda þjóð. En 


ef íslenzka þjóðin lætur vera vak- 
andi í hug'Sun sinni og sýnir í 
störfum sínum, að hún muni hið 
spaklega Aldamótakvæði Hannes- 
ar Hafsteins : 

“Starfið er margt, en eitt er 
hræðraíbaudið, 

boðorðið, hvar sem þér í fylk- 
ing standið, 

hvernig sem stríðið þá og þá 
er blandið. 

það er að eiska, byggja og 
treysta á landið”, 

þá, og þá að eins, mun Island og 
hin íslenzka þjóð eiga bjarta fram- 
tíð fyrir höndum. 


Vísur 

Eftir Guðrúnu skáldkonu bórðardóttur 
frá Valshaniri. 


HjartaS sýkist, æðar önd, 
Öll svo myrðist g-leðin, 

Mér ei hjúkrar hlýleg hönd, 
Hún er stirð og freöin. 

Það má kalla byngsta stríð, 
Þróast kali’ í geði, 

Eg má varla eyktar-tíð 
Eiga mér til gleði. 

Nú er hrelda lundin lin, 
Ljótir fjötrar beygja, 

Eg á heldur engan vin 
Angur mitt aS segja. 


SérhvaS hræðir muna minn, • 
Magnað kæluslögum. 
Friðar-hæSa fulltrúinn 
Forði mæðuhögum. 

Ljósið dafnar dagsins ótt, 
Drýpur tár af hvörmum. 

Eg mun sofna sætt og rótt 
Sem í vinar örmum. 

Jafnan þessa sé eg sýn, 

■—Sinni kært vér gjörum— 
Hugar- blessuð -brosin þín 
Blika skært á vörum. 



Haustraddir. 

Eftir Henry van Dylce. 


J'egar andi liaustsins kossi’ um kinnar mér 
köldum fer, 

þegar sumarbl'ómin fögru fölna’ í röð — 
falla skrælnuð 1 ' blöð, — 
gegnum moldar gljúpa þræði, er glóey spann, 
geigur rann; 

jörðin sjálf, er gróður bar um ár og öld, 
andar þungt í kvöld. 


Þar, sem blómin spruttu í röðum, rauð og blá, 
ruimum hjá, 

liggur stígur yfir grasi gróinn völl — 
gcymir sporin öl’l, 

geymir raddir liðins tíma, tár og sár, 
töpuð ár, 

gJæsta drauma, æskuvona dauðadóm, 
dáin vorsins blóm. 


Samt hin dapra minning ei mér eykur harm, 
en í barm 

vekur styrk, er svnist finna fróun þrá 
fortíð bjartri hjá, — 
og eg man live auðan margur átti veg, 
eins og eg, 

og að angurvakinn liaustsins hugar blær 
lieim til allra nær. 


Ó, live mörg var allra þeirra eftirsjá — 
ófylt þrá, 

og live heit mörg bæn um aukið afl og styrk 
eftir sporin myrk. 

Eg lief troðið út og fram liinn auða stíg' 
ei fyrir gýg, 

því mér slíkra manna runnnið reynslu skeið 
rauna stytti leið. 
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Mannkynssorgin dunar eins og öldusog 
iit um vog ; 

þó oss hljómar ávalt lífs vors inn við naust 
einhver hlýfeg raust. 

Ef þú vilt mig leiða, vina, lífs um braut, 
léttist þraut, — 

þeir, sem ljúft er annara’ að letta eymd og böl, 
eiga á samlxug völ. 


Gísli Jónsson■ 



Tónsnillingurinn. 

Eftir Þorstein Þ. Þorsteinsson. 


g.-já[y|ANGT úti í löndum hjá 
yffý'j þjóð, sem önnur voldugri 
I hafði öldum saman niður- 
nítt, fæddist hann. 

Frá forfeðrunum löngu dánu, 
sem voru frjálsir menn í frjálsu 
landi, erfði Iiann sálina og sögu 
þeirra með, en búningurinn var 
samtíðarinnar, sem ól hann. 

Þegar hann var fulltíða maður, 
elskaði hann tvent, þjóðina sína og 
hljóðfærið sitt; en eitt var sem 
hann hataði—þjóðina miklu, scm 
í blindri drotnun sinni fótum tróð 
fólk hans og land. 

Nótt eftir ]iótt snertu hendur 
Iians hljóðfærið, og frá djúpi þess 
risu þungar stunur — angistar-óp 
þjóðhjartans, ummynduð í harm- 
lög listamannsins. 

Þjóðin hans lærði lögin, og hún 
grét, en vissi ekki hvers vogna, því 
hún var ekki vakandi og þekti ei 


lengur hjarta sitt. Og hún notaði 
sorgar lögin við útfararsálmana. 

Dag eftir dag sat hann við 
hljóðfærið og hugsanir lians fóru 
herför — syngjandi sigurför móti 
óvinum þjóðar hans. Hann sá 
iberveldi fjendanna eyðast og víg- 
in mölbrotin og þá sjálfa flýjandi 
burt úr landi sínu — langt, langt 
inn í afkyma lands þeirra. Stór- 
skotadrunur og bardagagnýr frá 
sigrandi þjóðinni hans, barst út 
um allan heiminn—lengra, lengra; 
hærra, hærra — sjálfur guð hlust- 
aði og horfði með velþóknun á hið 
réttláta frelsisstríð þjóðar hans. 

Og liljóðfærið bergmálaði lmgs- 
anir hans — hin tryldu hergöngu- 
lög hins trylda frelsisstríðs. En 
hvað hafði sofandi þjóðin hans 
mcð þau að gera? Þau mundu að 
cins orsaka máttvana uppreist hér 
og þar, sem af sér leiddi blóðsút- 
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hellingar yfir hans eigin 'þjób og 
verða ægivopn í m'áttarhöndum 
þrælmennanna að meiða og myrða. 

Þess vegna spenti hann upp- 
reistar - tónana megingjörðum 
hinna gömlu sönglaga 'þjóðar sinn- 
ar. Og móðirin söng vögguljóðin 
með þeim við barnið sitt. Æs'kan 
söng þá sem lífshvöt í uppvextin- 
um. Og þeir bárust inn í brxíð- 
kaupsljóðin og hátíðasöngvana. 
En mest inn í dansinn. Þar áttu 
þeir heima. Þar nutu þeir sín. 
Þar hljómuðu þeir í danslögum 
þjóðarinnar, ýmist sem herlúðrar 
eða bumbur, framsóknar-hróp eða 
fal/ibys'suskot, vopnaglamur eða 
hófaskellir, í hoppdönsum, hring- 
dönsum og öllum dönsum. Meðan 
þjóðin lians dansaði sig þreytta— 
og það gera allar þjóðir — drakk 
hún óafvitandi í sig trú á sjálfa 
sig — vonina að lifa til að vinna 
og sigra, úr uppsprettulindum 
undiröldu danslag’anna. Og þjóð- 
in blístraði þau fyrir munni sér 
við vinnu sína, um morgun, kveld 
og miðjan dag. 

En þjóð hans svaf enn þá. 

Við hljóðfærið sitt sat hann 
sýknt og lieilagt. Hann sá í anda 
'þjóð sína rísa úr rústum eftir unn- 
inn sigur, frjálsa og l)lómlega, og 
tengjast samúðarböndum liins 
djúpa mannkærleika — alla, alla. 
Hann sá allan heiminn unnnyndast 
í guðsríki jarðarinnar — friðar- 
ríkið tilkomanda. Og sýnir hans 
breyttust í tóna og tónamir í lög— 
dýrðlega fagnaðarliljóma. En fá- 


ir af þjóð lians skildu þá—jafnvel 
Iþótt þeir léku þá og syngju — því 
þjóðin var enn ekki vöknuð. 

Samt áður en hann dó, fanst 
honum hún vera farin að rumsk- 
ast. Meira ei. En liann vissi, að 
hún mundi vakna. 

Og þjóðin vaknaðd. 

Það skeði mörgum, mörgum árum 
eftir að tónsnillingurinn hafði 
safnast til feðra sinna, grafinn en 
eigi gleymdur. 

Fvrst opnuðust augu hennar 
fyrir harmlögunum og hún þekti 
sína eigin mynd. 

Næst var dansbúningnum svift 
af hinum oddhvössu vopnum her- 
söngvanna, og þeir hljómuðu með 
sigursæld hjá þjóðinni lians, sem 
nú rak kúgarana af höndum sér. 
Seint en stöðugt höfðu sigur- 
draumarnir lians dulbúnu verið að 
vekja þjóðarsálina. Enginn sam- 
tíðarmanna hans sá þann dag. En 
þegar liún vaknaði, vaknaði hún 
öll einhuga, skildi herhvötina og 
sigraði. 

Nú er hún kölluð frjáls, þjóðin 
hans. En fagnaðarhljómana hans 
þekkir hxin ekki. Heyrandi heyrir 
hún ekki né skilur. Sýnimar hans 
þær, hefir hún ekki en þá séð. Eyrir 
þeim er hún sofandi. Þær eru líka 
torskildustu gátur listarinnar á 
þroskaleið andans. En hún vakn- 
ar og lærir þær og skilur — ein- 
hvern tíma. 

Öll lönd heimsins sjá þær sýnir 
að lokum — sjá þær til að sldlja 
þær. 



Þú 


Eg liafði sofið — vissi ’ ei vel hve lengi, 
því væíðin á svo marga gleymna strengi. 

Þú vaktir mig með ylsins andardrætti, 
sem óma-rím í vorsins bragarhætti. 

Eg leit þig fyrst í tíbrá draumsins titra, 
sem tárablik á vorsins hvarmi glitra, — 
í sólbráðinni sá þín áform stsðkka 
og sálar minnar Berurjóðrum fækka. 

Eg grét sem barn við hálfar sögur sagðar, 
með særðar vonir — aðrar kistulagðar. 

En jafnvel mitt á æfisorgar söndum 

með sól þu komst frá vorsins Bjarmalöndum. 

Með þér eg hefi kannað heiðisliöfin 
og haft að seglum norðurljósatröfin, — 
í fararlok að brúna þinna bending, 
sett bátinn upp í Morgunroðalending. 

Eg hefi vakað — vorið er að kalla 
til vöku-sigurs þjóna sína alla. 
í blæ þess kenni’ eg klökkvi raddar þinnar — 
finn klakann leysa’ af unnum sálar minnar. 


Sem gróðrarþrá í undirvitund vorsins 
þú vakir hjá mér alt til hinsta sporsins. 
Og sé þess von þig síðast vildi’ eg leiða 
til Sólarlands um næturhafið breiða. 


Einar P. Jónsson. 



“Santa Claus.” 


Kafli úr sögunni “Karl litli”. 

Eftir J. Magnús Bjarnason. 


ARL litli lá á svanaclúns- 
sænginni mjúku í höllinni 
I fögru. Hann lét sem 

hann svæfi, en samt vakti 
hanii og var að rifja upp fyrir sér 
æfintýrin, sem hann hafði ratað í. 
Enginn var í lierberginu hjá hon- 
nm, því að fóstra hans var gengin 
inn í næsta herbergi til þess að 
hvíla sig. Nóttin var björt, eins 
og um háclag væri; tunglið skein 
hátt á loftinu í allri sinni dýrð, og 
stjörnurnar blikuðu ó fagurbláum 
himninum og sendu undur-skæra 
geisla ofan á jörðina. En hringinn 
í kringum höllina brann ávalt um 
nætur nokkurs konar vafurlogi, 
sem myndaðist af ótrúlegum grúa 
af rafmagnsljósum alla-vega lit- 
um. 

Um miðnættið heyrði Karl litli, 
að drepið var ofurliægt á lierberg- 
is-hurðina. 

“Komdu inn!” sagði hann og 
reis upp við olnboga. 

Dyrnar lukust upp, og inn í her- 
bergið gekk ungur maður vöxtu- 
legur og vænn sýnum. Hann var 
glóhærður; var hárið mikið og féll 
í lokkum um lierðar lionum. Ekki 
liafði hann húfu eða liatt eða hjálm 
á liöfði, en hann liafði gullhlað um 
ennið og líktist það kórónu. Hann 
var í glitrauðum tignarklæðum og 
hafði gullfjallaða giófa á höndum. 

“Gleðileg Jól, ungi íslending- 
ur!” sagði hinn glóhærði gestur, 


og augnaráð hans var sérlega hýr- 
legt og bllítt. “Gleðileg jól ! 
Gleðileg jól!” 

“Gleðileg jól!” sagði Karl litli 
og settist upp í rúminu. “En 
hvernig geta jólin verið komin? 
Eg hélt það.væri langt til jólanna. 
Eða er ekki vorið rétt að bvrja'?” 

“Já, já, ungi Islendingur! ” 
sagði gesturinn og settist á stól, 
sem stóð skamt frá rúminu. “Nú 
heyri eg að þú ert farinn að rugl- 
ast í ríminu. Þú hefir víst aldrei 
lært Fingrarímið, sem þó er bæði 
fögur og gagnleg íþrótt. Eg gæti 
bezt trúað því, að þú þektir ekki 
Sunnudags-bókstafinn og Gyllini- 
talið, og vissir ekki vitund um 
Smnaraukann og sólstöðurnar. —- 
En eg get fullvissað þig um það, 
að jólin eru komin með öll ljósin 
sín og allan fögnuðinn og friðinn 
fyrir blessuð börnin og — alla 
menn. ’ ’ 

“Eg hefi vanist því,” sagði 
Karl litl'i, “að snjór væri á jörðu. 
þegar jólin koma.” 

“ P ú veizt þá ekki, livað rauð 
jól eru,” sagði gesturinn og brosti. 
“0g kannske þú hugsir að snjór 
og kuldi sé í Brazilíu um jólin? 
Kannske þú ímvndir þér, að fólkið 
í Kongódalnum aki yfir snjófannir 
á aðfangadagskvöldið, og að börn- 
in í Kúba og Kosta Kíka renni sér 
á skíðum um jólin?” 

“Eg hefi aldrei liugsað neitt út 
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í það,” sagSi Karl litli. “En fyrst 
að jólin eru komin, þá má eg búast 
við honum Jólaskrögg á hverju 
augnabliki. Hann kemur vanalega 
niður reykháfinn.” 

“Hvað ertu að segja! Hver er 
er þessi Jólasltröggur?” 

“ Enskir kalla hann Santa Claus; 
en sumir Islendingar hafa nefnt 
liann Jólaskrögg. — Hann kemur 
með alls konar góðg-æti og leikföng 
til barnanna á hverri einustu jóla- 
nótt.” 

“Hvaða óskapa nafn!” sagði 
hinn glóhærði maður, brá hend- 
inni upp að enninu og lagaði gull- 
'hlaðið ofurlítið. Já, já, Jólaskrögg- 
ur! Ekki nema það þó! Þetta 
eru allar þakkirnar, sem eg fæ! 
Þetta er öll virðingin, sem mér er 
sýnd! Svona er starf mitt metið! 
Eg er nefndur Jólaskröggur af 
einni hinni lang-mentuðustu og 
bráðgáfuðustu þjóð heimsins! Eg 
er uppnefndur og kallaður 
Skrögg — Skröggur — Skröggur! 
Hvorki meira né minna en 
Shröggur! En skröggur þýð- 
ir refur! Og Skröggur var al- 
gengt nafn á hrímþursum og nátt- 
tröllum, sem reyndar voru aldrei 
til, nema í ímyndun fáfróðra og 
hjátrúarfullra manna. Og eg veit 
ekki betnr, en~að einn af sonum 
þeirra Leppalúða og Grýlu gömlu 
væri nefndur Skröggur. En, eins 
og betur fer, þá var Orýla og 
hennar hyski aldrei til. Og flest 
af Grýlu-kvæðunum gömlu voru 
ort og sungin af mönnum og kon- 
um, sem ekki vissu, að slík kvæði 
fylla hjarta barnsins ótta og kvíða 
og liafa því skaðleg áhrif — Jæja! 
Jæja! Svo eg er þá nefndur 


Skröggur! Eg vissi það ekki fyr. 
Eg er þér þakklátur fyrir að segja 
mér það.” 

“Ert þú,” sagði Karl litli hik- 
andi, “ert — ert ert þú hann Jóla- 
— hann Santa Claus?” 

“Já, eg er kallaður Santa, eða 
Santa Claus, hjá enskumæíandi 
þjóðum. En sumir kalla mig Klá- 
us hinn lielga. Og af sumum liefi 
eg verið nefndur Nikulás hinn 
góði. En hvað sem eg annars 
'heiti, þá er eg á öllum tímum og á 
öllum stöðum einlægur vinur allra 
barna, hvort sem þau eru hvít eða 
gul, eða eirrauð, eða kaffibrún, 
eða blá á litinn. Eg er æfinlega 
vinur barnanna og jólanna. Og 
þú mátt kalla mig Jólabaldur, eða 
Jólatý, eða Jólaguma, eða Jóla- 
ver; en fyrir alla rnuni, þá kallaðu 
mig ekki Jólaskrögg. ” 

“Eg skal kalla þig Santa, því að 
það er stutt og laggott. ” 

“Eins og þú vilt.” 

“En fyrst þú ert hann Santa. 
þá hefirðu komið inn í höllina um 
reykliáfinn.” 

“Hva.ða ógnar fjarstæða! Held- 
urðu að maður sé að renna sér 
niður reykháfin í öðrum eins klæð 
um og eg er í? Það væri falleg 
sjón, eða liitt þó heldur, að sjá 
mann eftir að hafa skriðið niður 
um sótugan reykliáfinn! Og 
hvernig heldurðu að gjafirnar, 
sem börnin eiga að fá, líti út, ef 
þær koma þá leið? — Sussu, nei; 
eg liefi aldrei verið sótari.” 

‘ ‘ Eg hefi samt séð mynd af þér, 
Santa, þar sem þú varst að fara 
með fulla körfu af gjöfum ofan 
um reykháfinn á bjálkahúsi í 
skógi.” 
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“ÞaS er ómögulegt, að þú hafir 
séS mynd af mér í svoleiðis stell- 
ingum, því að eg liefi aldrei á æfi 
minni farið niður um reykháf á 
neinu húsi.” 

“Það var samt sýnd mynd af 
Scmta Claus,” sagði Karl litli og 
virti hinn glóhærða gest fyrir sér. 
“Það var Santa Claus, hann var 
aldraður, hafði mikið grátt skegg, 
og var með krítarpípu í öðru 
munnvikinu, en lét reykinn fara út 
um hitt. Hann var í fötum úr 
loðskinni og hafði bláan silki-linda 
um mitti^ ög'- gieðin Ijómaði úV 

augunum. ’ ’ 

‘ ‘ Það hefir verið mynd af 
einhverjum ímynduðum Santa 
Claus,” sagði liinn tigulegi gestur 
og brosti blíðlega. “Menn liafa 
ýmsar einkennilegar og kynjafull- 
ar hugmyndir um mig. En það er 
enginn Santa Claus til, nema eg 
einn. Eg vona, að þér sýnist eg 
ekki vera svo grettur og grár. Og 
eg hefi 1 itla ástæðu til að diiða mig 
í dýrafeldum. En hvað pípu og 
tóbaki viðvíkur, þá liefi eg aldrei 
vanið mig á slíkan óþarfa. pað 
er hætt við því, að ljót tóbaks-lykt 
væri af sumum gjöfunum, sem eg 
sendi börnunum, ef eg hefði tó- 
baks-pípu ávalt uppi í mér. — Eg 
á heima liér á Draumamörk. Og 
eg fer aldrei til Mannlieima, nema 
á jólanótt; og þá sér mig ekkert 
mannlegt auga. — Þeir, sem vilja 
sjá mig og kynnast mér, verða að 
gjöra sér ferð hingað inn á 
Draumamörk. ’ ’ 

“Á!” sagði Karl litli. “En ek- 
ur þú aldrei í sleða, sem hreindýr 
ganga fyrir? ” 


“Nú þykir mér þú spyrja barna- 
lega.” 

“Mér hefir verið sagt,” sagði 
Karl litli, “að Santa Claus ætti 
sex eða sjö eldfjörug hreindýr, 
sem hann beitti fyrir sleðann sinn 
á liverri einustu jólanótt. Eg hefi, 
meira að segja, séð mynd af þeim, 
og eg veit, að eitt þeirra lieitir 
Þruman og annað Elding. Og þau 
fara óttalega hart.” 

“Þetta nær engri átt, ” sagði 
glóhærði gesturinn. “Þú veizt 
það sjálfur, ungi íslendingur, að 
enginn ekur á sleða nema yfir 
'Snjó og ís. En milldð af leið 
Santa Claus liggur yfir breið höf, 
sem aldrei frjósa, og langar eyði- 
merkur, þar sem aldrei kemur 
frost eða snjór. Og meiri hluti 
barnanna á heima í þeim löndum, 
þar sem jörðin er alveg snjólaus 
um jólin. Eg er líka viss um, að 
þú hlýtur að ski'lja það, að Santa 
C'laus gæti ekki á einum sólarhring 
komið heim á hvert einasta heimili 
á jörðinni, þar seim börn eiga 
heima, ef hann ætti að fara alla þá 
leið á hreinum, þó þeir séu fráir á 
fæti og þolnir. Og setjum sem 
svo, að hann færi svo geyst, að 
hann þyrfti ekki nema eina sek- 
úndu, að jafnaði, til þess að fara 
frá einu húsi til annars, þá gæti 
liann samt ekki komið við á fleiri 
en áttatíu og sex þúsund og f jögur 
hundruð heimilum á sólarhringn- 
um. En það eru til borgir, sem 
hafa fleiri heimili en það. — Nei, 
ungi Islendingur, eg verð að hafa 
önnur flutnings-tæki, en sleða og 
hreina, til þess að fara um allan 
Mannheim á einni nóttu. ” 

“Ekur þú þá í bifreiðf” 



“ SANTA 


CLAUS ” 


87 


“Sussu, nei. — Eg kæmist ekki 
nema um sextíu mílur enskar á 
klukkustundinni, með 'því að aka 
í bifreið; og eg yrði að þræða 
rennisléttar akbrautir. — Eg skal 
segja þér, ungi Islendingur, hvern- 
ig eg ferðast á jólanótt. Eg fer í 
dálitlu loftfari, sem heitir Huginn. 
Það fer um tuttugu og fimm þús- 
und mílur á einni klukkustund. 
Það svífur með mig um hundrað 
mílur fyrir ofan jörð. Og þegar eg 
er kominn svo liátt í loft upp, tek 
eg geisla-vélina mána og sendi ó- 
tal geisla ofan á hvert hús, sem eg 
svíf yfir.” 

“Eru það X-geislar?” 

“Sumir kalla þá Xœ«,s-geisla; 
en að réttu heita þeir jóla-geislar. 
— Og með hverjum geisla fer ósk 
frá mér til hinna sofandi barna, 
sem eiga heima í liúsinu. En að 
morgni, þegar börnin vakna, er 
óskin orðin að einhverjum falleg- 
um hlut, eða einhverju happi, sem 
gleður börnin á jóladaginn,. Og 
vélin getur sent iheila billjón af 
þessum dásamlegu undra-geislum 
til jarðar í einu; svo ekki getur 
hjá því farið, að fleiri eða færri 
óskir komi. í hvert einasta hús. Eg 
fer á hálfri klukkustund beina leið 
frá einu heimskauti til annars, og 
sendi geislana sex þúsund mílur 
til beggja handa, svo geisla- 
straumurinn er um tólf þúsund 
mílur á breidd. Eg get því komið 
jólageisla inn á hvert einasta 
heimili á jarðarhnettinum á ein- 
um sextíu mínútum, ef eg vil. En 
af því, að jólanóttin kemur ekki á 
sama tíma sólarhringsins yfir öll 
lönd, þá verð eg að fara hægara 
með köflum.” 


“Það er víst gaman að ferðast 
á loftskipi,” sagði Ivarl litli.. 

“Sumum þykir það. — Yiltu 
koma með mér í nóttf” 

“Það vil eg gjarna.” 

“Farðu þá á fötin, og flýttu 
þér. ” 

Karl litli lét ekki segja sér það 
tvisvar. Hann klæddi sig í skyndi 
og að lítilli stundu liðinni var hann 
ferðbúinn. Gengu þeir Karl litli 
og glóhærði maðurinn út í aldin- 
garðinn fagra. Þar var dálítið 
loftskip, sem var fagurt og gjört 
af miklum liagleik. Það var í 
lausu lofti, fáein fet frá jörðu, og 
ruggaði ofur-hægt í andvaranum, 
eins og hafskip, er liggur við ak- 
keri á lygnnm firði og hreyfist af 
hægum lognöldum, sem koma frá 
úthafinu.. Loftskip þetta var með 
dálítið öðru lagi en nú tíðkast. Það 
var eins og afar-stór fugl langt til 
að sjá, og vængirnir voru í lögun 
eins og svölu-vængir og ákaflega 
stórir. Yoru vængirnir hreyfðir 
af lítilli en mjög einkennilegri vél, 
sem var í miðju skipinu. 0g gekk 
vélin af afli, sem enn er alveg ó- 
þekt í Mannheimum. En á Drauma- 
rnörk er það kallað “ljósvaka- 
afl” eða “ljósmagn.” 

Þegar Karl litli hafði virt loft- 
skipið fyrir sér um fáein augna- 
blik, gekk hann á eftir glóhærða 
manninum upp kaðalstiga, sem lá 
út af borðstokk skipsins og niður 
á grundina. Og fóru þeir á þann 
hátt um borð. En rétt í því. að 
Karl steig inn fyrir borðstokkinn, 
sá hann að fóstra hans var þar 
komin. Hún tók í hönd hans og 
var nokkuð alvarleg á svipinn. 

“Eg verð með drengnum á þessu 
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ferðalagi,” sagði fóstran og leit 
til glóhærða mannsins. 

“Það verður svo að vera,” 
sagði glóhærði maðurinn og hnykl- 
aði brýrnar ofurlítið; “'það verð- 
ur líklegast svo að vera, en við för- 
um ekki alveg eins hratt fyrir 
bragðið.” 

Cflóhærði maðurinn dró nú kað- 
alstigann upp á borðstokkinn, og 
studdi síðan fingri á fílabeins- 
hnapp, sem var í lítilli flaggstöng 
aftast á skipinu. 1 sama vetfangi 
lióf skipið sig með geysihraða upp 
í loftið, og að fáum augnablikum 
liðnum vai* það komið svo hátt 
upp.frá jörðu, að Karl litli misti 
sjónar á öllu fyrir neðan sig, og 
urðu fjöll og dalir eins og slétt- 
lendi. 

“Ekki hærra!” sagði fóstran. 
“Drenginn fer að sundla!” 

“Við erum ekki nema níutíu og 
níu miílur enskar fyrir ofan jörð,” 
sagði ljóshærði maðurinn og leit, á 
nokkurs konar loftþyngdarmæli. 

Um leiS hætti skipið að fara 
hærra upp í loftgeiminn, en þaut 
meÖ leifturhraða beint í norður. 
Og tók nú að hringla í þúsund litl- 
um og hljómfögrum silfurbjöll- 
um, sem voru utan á borðstokkn- 
um. ‘ ‘ Glling- glling- gló! Gling- 
gling - gió! Gling - gling - gling- 
gling - gló!” sögðu silfurbjöllurn- 
ar. Það var sönn unun að heyra 
það. Það minti Karl litla á sleða- 
ferð í tunglsljósi um hávetur í 
Manitoba, þegar tveir eldfjörugir 
gæðingar ganga fyrir sleðanum, 
og bjöllurnar á aktýgjunum 
hringla svo mjúklega og þýðlega, 
að unun er á að lilýða; liringla svo 
fjörlega og svo glaðlega í nætur- 


kyrðinni, að hjarta manns getur 
ekki annað en slegið taktinn af á- 
nægju, og hoppað af heilsusam- 
legri kæti, eins og heilbrigður 
æskumaður á dansleik. ‘ ‘ Ilæ! Hó! 
Gling - gló! Gling - gló! Gling - 
gling - gió!” 

“Nú veit eg, af hverju menn 
hugsa að Santa Claus aki á sleða,” 
sagði Karl litli við fóstru sína; 
“það er hringlið í bjöllunum þeim 
arna, sem veldur því.” 

En fóstran þagði og kreisti sam- 
an varirnar. 

Og um leið og silfurbjöllurnar 
tóku að hringla, kviknaði á tíu 
þúsund rafljósum, sem var fagur- 
lega niður raðað um alt loftskip- 
ið og' út á báða vængi þess. Voru 
ljósin með alls konar litum, og 
mynduðu þau marga regnboga í 
kringum alt skipið. Það var dýr- 
leg sjón! Aldrei sér maður neitt 
svipað því á hreyíimynda-sýning- 
um. Ekkert kemst í samjöfnuð 
við það, nema sólarlag, þegar það 
er allra fegurst. 

Eftir að loftskipið hafði brunað 
áfram til norðurs með hraða eld- 
ingarinnar um nokkurar mínútur, 
liægði það alt í einu á ferÖinni og 
tók að lmita ótal hringa í loftinu. 

“Nú crum við beint yfir norður- 
heimskautinu, ’ ’ sagði glóhærði 
maðurinn og liandlék verkfæri, 
sem líktist hornmæli (theodolite). 
“Það er siður minn að byrja hér 
starf mitt hverja jólanótt og halda 
suður vfir Austurálfu (Asíu) og 
alt suður á suður-heimskautið, og 
þaðan aftur yfir vestur-livel jarð- 
ar hingað til norður-heimskauts- 
ins á ný, og svo heim til Drauma- 
markar. — En nú skal eg lána þér 
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sjónaukann minn, sem heitir 
Muninn. Og þegar þú lítur í liann, 
sérðu alt, bæði sm'átt og stórt, sem 
er á jörðinni, þar sem loftsldpið 
svífur yfir. Þú sérð, meira að 
segja, inn í híbýli mannanna. Þú 
sérð hvert einasta barn, sem sef- 
ur, en ekki þau, sem vaka. — Loft- 
skipið fer fimm sinnum ofan að 
jörð í nótt, og þá máttu í hvert 
sinn kalla fram tvö börn, sem sofa, 
pilt og stúlku, sem eru systkini. 
Vú mátt sýna þeim skipið mitt og 
veita liverju þeirra eina ósk. Það 
er að segja: Þú mátt spyrja þau, 
hvað þau vilji helzt í jólagjöf. Og 
það, sem þau óska sér, læt eg verða 
komið til þeirra, þegar þau vakna, 
að morgni.” 

“En verð eg ekki að vekja þau 
til þess, að þau geti talað við 
mig?” spurði Karl litli. 

“Nei, þú þarft ekki annað en 
bara að horfa á þau í gegn um 
sjónaukann og óska, að þau komi 
til þín. Þá klæða þau sig á fáum 
augnablikum og koma hingað upp 
í loftskipið og tala við þig. ” 

“Verður ekki erfitt fyrir þau 
að vaknaf” spurði Karl litli. 

“Þau klæða sig sofandi, ganga 
sofandi, og tala sofandi með opin 
augun. En þau vakna ekki fyr en 
á jóladagsmorgun. Þá verða ósk- 
irnari þeirrla komnar f ram v en 
draumurinn þeirra gleymdur. ” 

Að því mæltu rétti ljóshærði 
maðurinn Karli litla sjónaukann. 
Og þegar Karl bar sjónaukann að 
augum sér, þá sá hann alt, bæði 
smátt og stórt, fyrir neðan sig á 
jörðinni. 1 fyrstu var samt ekk- 
ert að sjá, nema íshrannir og snjó- 
skafla. En brátt kom í Ijós ýmis- 


legt annað, því að loftskipið var 
nú komið á suðurleið.- 


‘ ‘ Hér nemum við staðar, ’ ’ sagði 
glóhærði maðurinn, sneri snex-lin- 
nixi á flaggstönginni þrisvar, og 
lét skipið hnita nokkura hringa í 
loftinxx yfir Reykjavíkxxr-bæ og 
höfninni, eins og þegar riddari 
þenur eldfjörugan gæðing á ýms- 
um snúningum á sléttunx völlxxm. 
“Þarna er dómkirkjan, og latínxx- 
skólinn. Sérðu myndastyttuna 
þarnaf Það er líkneski Islend- 
ingsins Alberts Thorvaldsens. Og 
þarna er Tjörnin. Skólavarðaix 
þarna. Þetta er Laugavegur, 
þarna Ingólfsstræti, og iþama ligg- 
ur Grettisgata. Pú sérð líka líkn- 
eski Jóns Sigxxi'ðssonar þarna yfir 
frá. Það var gjört af meistaran- 
unx Einari Jónssyni frá Galtafelli, 
einuixi hinum lang-mesta lista- 
manni heimsins. — Þetta er verk- 
stofaix lians Ríkarðar Jónssoixar, 
sem ex' einn af mestu listamönnum 
Islands og Norðurlanda.” 

“Þarna á lxöfninni er skipið 
Gullfoss /i sagði fóstran. “Það 
bjargaði lieilli þjóð frá harðrétti 
og — hungurdauða. Þeir, sem 
stýrðu því skipi á ánxnum 1915, 
1916, 1917 og 1918, eru mestxi 
fullhugarnir, senx nokkurn tíma 
hafa xxppi verið með Islendingum. 
Og það má óhætt segja, að skips- 
höfnin á Gxxllfoss, á þeim árxxm, 
hafi unnið Islandi eins mikið gagn 
og allir listamenn og skáld. ” 

Loftskipið leið niðxxr að jörðxx 
og nam staðar hjá litlum torfbæ 
ekki all-langt frá Landakoti. Þar 
hafði Karl litli, er alt af horfði í 
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sjónaukann, komið auga á pilt og 
stúlku, sem sváfu á mjúkri dún- 
samg í þokkalegri baðstofu. Og 
að fáum augnabiikulm liðnum voru 
börnin komin um borð á skipinu. 
Drengurinn hét Kári og var sjö 
ára gamall, en stúlkan liét Lóa og 
var átta ára gömul. Þau voru 
fremur vel búin, og fötin þeirra 
voru með líku sniði og barnaföt al- 
ment gjörast hjá alþýðufólki í 
borgum á Englandi og í Norður- 
Ameríku. Bæði voru börnin ljós- 
hærð og bláeygð, með rjóðar kinn- 
ar og rauðar varir; og þau voru 
sérlega góðleg og gáfuleg, sem æf- 
inlega fylgist að. 

“Þú kemur þá á gríðar-miklum 
flugdreka,” sagði Kári, þegar 
Karl lit.li var búinn að heilsa þeim 
systkinunum og óska þeim glcði- 
legra jóla. 

“Heldurðu að þetta sé flug- 
dreki?” sagði Kári litli. 

“Eg er hreint alveg viss um 
það,” sagði Kári. “Eg hefi lioyrt 
liann pabba minn lesa um alls kon- 
ar flugdreka, isvo eg ætti að þelikja 
þá, þegar .eg sé þá. ” 

“Pú ert býsna skýr,” sagði Karl 
litli, “því að þetta er eins konar 
flugdreki, ]>ó hann andi ekki og 
hafi ekki hjarta eða fóarn. Þetta 
er sem sé loftskip, með alveg spán- 
nýju lagi.” 

“Yið vissum, að það var loft- 
skip, ” sagði Lóa; “við höfum les- 
ið um loftskip — ]>að er oft getið 
um þau í blöðunum. Og loftskip 
voru notuð í stríðinu milda.” 

“Þetta er mesta skýrleiks- 
barn,” sagði fóstran við glóhærða 
manninn. 


“Hún er líka islenzlc,” sagði 
glóhærði maðurinn. 

“Það lá að,” sagði fóstran og 
brosti. 

En ])au Kári og Lóa heyrðu eklci 
hvað fóstran og glóhærði maður- 
inn sögðu. Það var bara Karl 
litli, sem heyrði ]>að. Og systkin- 
in sáu engan á skipinu nema hann. 

“Þetta loftskip er langtum 
betra en loftbátarnir, sem þeir 
liöfðu í stríðinu milda,” sagði 
Karl litli. “Þetta skip er fjarska- 
lega fljótt á ferðinni, alveg eins 
og elding, og það kemur alla leið 
frá Draumamörk. Hvað lialdið 
þið annars að það hafi að færa?” 

“Ijíklegia þrjlár yngisstúlkur 
vænar,” sagði Kári. 

“Eða þrjá yngis-sveina væna,” 
sagði Lóa brosandi. 

“Það liefir margt að færa,” 
sagði Karl litli. “Það flytur einn 
mann, eina konu og einn dreng.” 

“Hvað meira?” sögðu systkin- 
in. 

“Það kemur með ótal rafrnagns- 
ljós. Eru þau ekki yndislog?” 

“ Jú, þau eru falleg, ’ ’ sagði Lóa; 
“en samt vii eg licldur blessað 
sólarljósið. ” 

“Svo kemur skipið með hljóm 
af þúsund fögrum silfurbjöllum. 
Menn hafa aldrei lieyrt slíkt á Is- 
'landi. Heyriíð þið', liváð silfur- 
bjöllurnar óma þýðlega, þegar gol- 
an hreyfir við þeim! Er ekki fall- 
egt að heyra það ?” 

“Jú, þetta er fallegur hljóm- 
ur,” sagði Lóa; “en sætara og 
j)ýðara er þó fugla-kvakið á blíð- 
um vordegi. Og þúsund sinnum 
heldur vil eg hlýða á svanasöng á 
heiði, en á óminn í þessum silfur- 
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bjöllum. Já, cg vil heldur hlýða 
á lóu-sönginn og vatna-niðinn á 
vorin, en á allar þær silfurbjöllur, 
sem til eru á jörðinni.” 

‘‘Það er auðhcyrt, að þetta cr 
barn náttúrunnar,” sagði fóstran. 

“En skipið hefir meira að færa, 
en ljós og silfurbjöllur/ ’ sagði 
Karl litli. “Það færir öllum börn- 
um heimsins góðar jólagjafir,” 

“Frá hverjum?” spurði Kári. 

Frá honum Santa Claus.” 

“Er það sá, sem sumir kalla: 
Kláus hinn helga?” spurði Lóa. 

“ Já, það er hann.” . 

“Er það liann Jólashröggur?” 
spurði Kári og gleðin ljómaði í 
augum hans. 

“Sumir kalla hann það.” 

“Það er víst allra bezti karl,” 
sagði Kári. 

“Og hann er ósköp góður við 
börnin,” sagði Karl litli. 

“Eg liélt, að liann kæmi æfin- 
lega á sleða, sem mörg hreindýr 
ganga fyrir,” sagði Kári. 

“En eg hugsaði að hann væri 
ekki til nema í sögum, sem búnar 
eru til fyrir lítil börn,” sagði Lóa. 

“Eg get nú samt sagt ykkur, að 
hann er virkilega til,” sagði Karl 
litli. “Þetta er loftskipið hans og 
hcitir Huginn. Og þið megið nú 
óska ykkur einhvers. Og vitið þið 
svo, hvort það, sem þið óskið, 
verður ekki komið til ykkar í fyrra 
málið, þegar þið farið á fætur. 
Óskið þið nú.” 

“Pabbi minn sogir, að vandi sé 
velboðnu að neita, ” sagði Kári. 
“Og fyrst eg má óska mér ein- 
einhvers, þá vil eg helzt af öllu, að 
það sé dál'ítið loftskip, sem eg get 
sjálfur stýrt og forðast á alla leið 


til Ameríku. Eg vil endilega eign- 
ast loftskip. Það er svo undur 
gaman, að geta farið yfir sjóinn 
og fjöllin eins og fuglinn fljúg- 
andi! ’ ’ 

“Eg er ánægð,” sagði Lóa, “þó 
mér sé ekkert gofið, bara ef hún 
amma mín fær eitthvað gott. Hún 
er búin að vera svo longi blind.” 

“Guð liefir gefið þessu barni 
gott hjarta,” sagði fóstran. 

“Það verður hugsað um ömmu 
þína,” sagði Karl litli. “Amma 
þín fær margar gjafir á morgun. 
— En hvað vilt þú sjálf eignast?” 

“Eg liefði gaman af að eignast 
kvæðiu hennar Huldu, og— dálitla 
brúðu,” sagði Lóa og leit niður 
fyrir sig. 

“Af liverju baðstu ekki um 
silkikjól?” hvíslaði Kári að syst- 
ur sinni. 

“Þetta er bezt,” sagði hún. 

“A morgun, þegar þið vaknið,” 
sagði Karl litíi, “þá verður brúð- 
an og kvæðabókin á borðinu við 
rúmið ykkar. En verði ekki lítið 
loftskip fyrir utan dyrnar á torf- 
bænum hérna, þegar þið komið út, 
þá fær þú, Kári litli, einhverja 
aðra gjöf, sem þér verður til eius 
mikils gagns og eins mikillar á- 
nægju og íloftskip.” 

“Lofaðu mér að taka í liöndina 
á þér,” sagði Kári. 

“Og eg þakka þér hjartanlega 
fyrir mig,” sagði Lóa. 

0g systkinin tóku í höndina á 
Karli litla. 

“Mig langar til að vita, hvað 
þú heitir,” sagði Lóa. 

“Egheiti Karl. Eg er íslenzk- 
ur eins og þið. Eg á heima í Mani- 
toba í Canada. Eg ætla að vera 
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þar alla mína æfi, en samt vil eg 
alt af vera Islendingur. ” 

“Oltkur þykir vænt um, að þú 
ert íslenzkur,” sagði Lóa. “Og 
við skulum aldrei gleyma þér. ” 
“Eg skal aldrei gleyma vkkur,” 
sagði Karl litli. “Eg skal aldrei 
gleyma Islandi; og eg skal aldrei 
gleyma íslenzkunni. — Verið þið 
nú blessuð og sæl! Og gleðilog 
jól!” 

“Vertu blessaður og sæll!” 
sögðu systkinin. “Við biðjum 


lijartanlega að heilsa öllum ís- 
lenzkum börnum í Ameríku. Þús- 
und þakkir fyrir að koma til okk- 
ar! Og gleðileg jól!” 

Og svo fóru börnin ofan kaðal- 
stigann og gengu inn í torfbæinn. 

En loftskipið hóf sig hátt upp 
í himingeiminn og helti jólageisla- 
flóði yfir Reykjavík og alt ísland. 
Og Vestmanneyjar, Grímsey og 
aðrar eyjar kringum landið, fengu 
fyllilega sinn skerf af þeim góðu 
geislum.- 


o 


/Efintýr 

Eftir FEDOR SOI,OGUB 


VEGURINN OG LJÓSIÐ. 


Einu sinni voru nokkrir menn á ferö, 
eftir löngum héra'ðsvegi, meö liesta og 
vagna. En silfurbjarmi stjarnanna var 
cina ljósiö, er vísaöi þeim veg. — 

Nóttin var löng, en feröamennirnir 
voru vanir myrkrinu og gátu því ávalt 
greint ójöfnurnar og hlykkina á veg- 
inum. 

Einum þeirra fanst vegurinn aldrei 
ætla að taka enda og mælti hann þvi til 
félaga sinna: 

“Ættum vér ekki aö kveykja á luktun- 
um, til þess aö sjá betur vegarskil? 
Klárarnir veröa viljugri og þar af leiöandi 
náum vér áfangastaðnum fyr.” 

J-Iinir trúðu honum allir, kveyktu sam- 
stundis á luktunum, brutu jafnvel stórar 
greinar af trjánum og notuöu að blysum. 
Sumir kveyktu í grasinu við veginn, til 
þess að auka ‘birtuna scm allra mest. 

En nú hreyfðust klárarnir með engu 
móti úr sporunum. 


“Það stendur alveg á sama,” sögðu 
feröamennirnir, “oss hlýtur að sækjast 
feröin greiöar áöur en langt um líður.” 

Umhverfis þá sýndist alt standa í 
björtu báli, en stjörnuljósin lntldi skuggi. 

Nú komust ferðamennirnir alt í einu 
að þeirri niðurstöðu, að um var að ræða 
fleiri en einn veg. Allstaðar komu kross- 
götur og hliðarbrautir. En hver ferða- 
maöurinn um sig benti á hina eða þessa 
brautina og stóð á því fastara en fótun- 
um, að einmitt hún væri bæöi beinust og 
skemst. 

Að lokum lenti þeiin í hár saman út úr 
því, hvern veginn ætti að velja og skildu 
fjúkandi reiðir. — 

Næsta morgun voru þeir enn allir á 
ferð, sinn á hverri brautinni — allir 
miklu lengra frá áfangastaðnum, en 
nokkru sinni fyr. 


Einar P. Jónsson. 


Líf í landi. 

Eftir Hjálmar Gislason. 


B giMLESTIN brunaði áfram 
jpfl eftir gljáandi stálteinun- 
™ um, ýmist gegn um akur 
og engi, fram hjá þorpum 
og bændabýlum, eða yfir auða, ó- 
bygða grassiléttuna, eða gegn iuu 
græna skóga. 

Jón Jónsson sat við gluggiann í 
einum farþega vagninum og virti 
fyrir sér landið. Nú var hann 
kominn til Vesturheims. Þetta 
var Manitoba^sléttan, framtíðar- 
landið, loforða-landið, faðmvíða, 
frjosama landið, lilaðið farsæld 
og velgengni, sem breiddi sól- 
vermdan faðminn móti liverjum 
bomandi gesti. 

Leiðin sóttist óðum, nú var kom- 
ið á síðasta áfangann. .Tón var 
hugsandi, en j)ó 'léttur í skapi. 
Honum fanst liann nú vera laus 
við flest það, sem þyngt hafði á 
huga hans hin síðustu ár. Saga 
han's var lítið frábrugðin sögu 
nafna hans, sem þessa s'ömu leið 
liafði farið! árið áður. 

Hann liafði byrjað búskapinn 
ungur heirna á ættjörðinni með dá- 
lítil efni, sem hann hugsaði sér að 
auka við og jafnvel margfalda á 
fáum árum. Hann hafði varið 
mestum hluta eigna sinna til að 
kaupa báta oig veiðarfæri, því hann 
hafði ætlað að leita g’æfu sinnar í 
auðugu gullnámunni, sem lá alt í 
kring um landið og sem svo mikið 
hafði verið talað um. En hepnin 
var ekki með honnm. TTvert afla- 


tregðu árið rak annað, svo útveg- 
urinn bar sig ekki. Veiðin brást 
nú á grunnmiðunum, þar sem áð- 
ur hafði verið gnægð fiskjar. Og 
bátarnir hans voru of smáir til 
þess að sækja þangað, sem björg 
var að fá. Jón var orðinn öreigi 
eftir fá ár. Hann varð að selja 
útgerðina, andvirðið hrökk tæp- 
lcga fyrir skuldunum. Jón stóð 
uppi eignalaus, með konu og fjög- 
ur börn á ómaga-aldri. 

Hann reyndi nú að hafa ofan af 
fyrir sér með daglaunavinnu; hon- 
um fanst hann nota hvert tæki- 
færi, sem gafst, en 'samt var af- 
koman ekki betri en það, að á 
hverjum vetri hlaut hann að leita 
till kaupmannsins um lán fyrir 
lífsnauðsynjar, og var þá oft bú- 
inn að taka út á mestan part smn- 
arkaupsins, þegar atvinna byrj- 
aði á vorin. Þegar liann leitaði á 
náðir kaupmannsins, fékk liann 
stundum ónot og áminningar Um 
að halda sig nú betur að vinnunni. 
Þetta sveið Jóni meira en alt anii- 
að. Hann h'efði tekið fegins hendi 
hvaða vinnu, sem í boði væri; en 
vinnu var hvergi að fá. Þegar 
hann svo kom heim og sá börnin 
sín klæðlítil og hált'-sváing, konuna 
magra og iþreytullega, heimilið 
með fingraförum skorts og fá- 
tæktar hvar sem á var litið, lá hon- 
um við örvinglun. Jafnvel datt 
honum í hug, að fyrirfara sér, en 
þeirri liugsun reyndi hann ávalt 
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að lirinda frá sér. Ofan á þetta 
bættist svo kvíðinn fyrir framtíð- 
inni, ef til vill lilyti hann nú bráð- 
lega að leita til hreppsins; láta frá 
sér börnin, sitt í hvern stað, til 
vandalausra, íþar sem þau mættu 
misjafnri meðferð og slæmu upp- 
eldi. Þá mundi liann vei’ða að 
horfa á konuna sína gráta sakn- 
aðartárum á kveldin og valma á- 
hyggjufulla og sorgbitna að 
morgni. 

Svona voru kringumstæður 
Jóns, þegar honmn fyrst kom til 
hugar að flvtja sig vestur um haf. 
En hveniig átti hann að komastV 
Hann átti 'ekkert til að borga fai’- 
gjaldið sitt með. Bi’óðir lians 
hafði farið vestur fyrir mörgum 
árum, og Jón hafði lieyrt, að hanxx 
væri nú í góðum efixxxnx. Eftir að 
hann hafði velt þessu fyrir sér í 
mai’gar vikur, skrifaði haixn bróð- 
xxr sínum, sagði honum kringum- 
stæður sxnar og bað hann unx hjálp 
til að konxast vestxxr, ef hann héldi 
að þar væri beti’a að komast af. 

Bróðir Jóns hafði brugðist vel 
við. Skrifaði honum hlýlegt bréf 
og sendi fargjöldin. Sagði, að 
hann þyrfti engu að kvíða hér 
vestra, ef hann hefði heilsu og 
vilja til að vinna. Bxxjöi’ð gæti 
hann fengið hér endurgjalldslaust, 
og atvinna væri nóg í bæjunum og 
kaupgjald gott. 

Það birti yfir huga Jóns, þegar 
hann las bréfið. Sjálfstæðisþráin 
og ti’úin á framtíðina, s'em legið 
lxöfðu í dvala, vöknuðu nú aftxxr 
til lífsins. Kjarkui’inn rétti sig xxr 
öi'birgðarkengnum og vonin hafði 
nóg að starfa að byggja ofan á 
nýjum undirstöðum. Heinxa á 


ættjörðinni var mikið talað urn 
vesturflutninga um þessar mund- 
ir, og blöðin létu ávíturnar óspart 
skeilla á þeim, sem þá voru að 
kveðja landið. Bríxl um skort á 
ættjarðarást, um ónytjungsskap 
og leti var síðasta kveðjan frá 
þeim. 

Jón fékst ekki unx það. Tniii J 
liuga sínum átti hann nóg svör, en 
hann hreyfði þeim ekki. Hann 
hugsaði sér að sýna ])að, þegar 
tækifæri gæfist, að sér væri nú 
gert rangt til af þeim, sem hróp- 
uðu á eftir honum. Laxxdið sjálft 
lagði enga fæð á hann. Aldxæi 
hafð'i það veiúð feguri’a, en nú, 
þetta síðasta vor sem hann dvaldi 
Ixeima; aldrei höfðu löngu, björtu 
næturnar vafið hann að sér með 
meiri inniieik, aldrei liafði vor- 
blærinn fært lxonum meiri lífsþrá 
og styrk, og aldrei liafði svipur 
fjalTanna vei’ið tignai’legri, en 
þegar hann lxorfði á þau í síðasta 
sinni kveldið sem liann lét frá 
landi. 

Síðasti áfangi fei’ðarinnar var 
nú á enda. Lestixx snxá-hægði á 
sér. Hxxn var nxx á leið inn í borg- 
ina Winnipeg. Þangað, senx för- 
inni hafði verið heitið. Loks 
stöðvaðist hún ailveg. Innflytj- 
endurnir voru nú reknir síðasta 
spölinn, af lestinni inn í “Emi- 
granta húsið”. Þetta var um há- 
degisbil og um þann tíma árs, þeg- 
ar nxest var að gera. Alt var á 
ferð og flugi. Sporvagnar, hesta- 
vagnar og sjálfhreyfivagnar þutu 
franx og aftur um strætin. Skrölt- 
ið og háreystin barst upp í glugg- 
ann, þar sem Jón sat og virti fyrir 
sér borgarlxfið. Jón liugsaði með 
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sér: Hér er líf í landi; líf og 
vinna. 

Alt í einu blésu lúðrarnir í verk- 
smiðjum borgarinnar og tilkyntu, 
að nú væri miðdegisverðar tími. 
Þeir, sem voru við vinnu á stræt- 
unum, lögðu frá sér verkfærin; 
fólkið streymdi út úr stórbygging- 
unum, og allir flýttu sér sem mest 
'þeir máttu. Aftur sagði Jón við 
sjálfan sig: “Hér er líf í landi; 
•líf og vinna. ” 

Jón hafði hugsað sér að setjast 
að í borginni um tíma, vinna af 
sér fargjaldsskuldina og reyna að 
draga eitthvað saman til að byrja 
með búskapinn úti á landi. Vonir 
hans um vinnu rættust bráðlega. 
Hann komst inn í eina verksmiðj- 
una, inn að einni vélinni. Hann 
var ástundunarsamur við vinn- 
una og trúr í öllu, sem hann átti 
að gera, og vann sér hylli yfir- 
manna sinna. Hann borgaði bróð- 
ur sínum fargjaildið; kom sér upp 
laglegu heimili og lifði, sem sagt 
er, góðu lífi; en aldrei hafði hann 
neitt í afgangi og aldrei hafði 
liann ráð á að taka sér hvíld frá 
vinnu. 

Hann lærði að stýra einni vél- 
inni, hún vann einn hluta verks- 
ins, og Jón vann sinn. Jón stóð 
við vélina dag eftir dag árið um 
kring. 

Hann var ekki ánægður með hag 
sinn; sjálfstæðisþrá hans var að 
nokkru leyti fullnægt. Hann var 
eng’um háður, þurfti ekkert til 
annara að sækja, bar engan kvíð- 
boga fyrir framtíðinni. Meðan 
kraftarnir entust til að vinna, 
mundi hann liafa nóg og geta veitt 
börnum sínum sæmilegt uppeldi. 


En hann var heldur ekki ánægður. 
Innan um allan skarkala borgar- 
innar var lífið eitthvað tómlegt 
og tilbreytingalaust. Börnin lians 
uxu upp og lifðu sig inn í hérlend- 
an hugsunarhátt, sóttu nautnir og 
skerntanir út frá heimilinu. Það 
færðist einhver sljóleiki yfir sál- 
arlíf Jóns. Aður hafði hann ætíð 
haft eitthvert umhugsunarefni, 
hafði lesið alt, s'em hann komst 
yfir, og haft ríkt ímyndunarafl. 
En nú var hann hættur að lesa og 
hugsaði lítið. Líf lrans var lítið 
annað en svefn og vinna. Yinnan 
hafði honum ekki fundist erfið í 
fyrstu, en nú var liún farin að 
lýja hann. Þegar kom fram yfir 
nriðja vikuna, fór hann að finna 
til verkja í fótunum, og í vikulok- 
in var hann orðinn máttvana. 
Svo hvíldi hann sig yfir sunnu- 
daginn og safnaði kröftum fvrir 
næstu viku. 

Samverkamenn lrans á verk- 
smiðjunni voru flestir annara 
þjóða menn, og samrýmdist Jón 
'þeim lítið. Þeir töluðu sjaldan 
um anrrað en “daginn og veginn.” 
Yngri mennirnir um það, sern 
fram fór á leikhúsunum eða um 
kappleiki og þess háttar. Eldri 
mennirnir töluðu um hvernig auð- 
veldast væri að vinrra sér inn pen- 
inga, og hvernig bezt væri að kom- 
ast áfrarn efnalega. Svona leið ár 
eftir ár. 

Þegar fór að hlýna í veðrinu á 
vorin, eftir vetrarlrarðindin og 
kuldann, korn vanalega einhver ó- 
þreyja í Jón. Honurn fanst þá sig 
larrga heim. Yorblærinn og vor- 
sólargeislarnir kornu með nýja 
lrfsstrauma í verksmiðjuna til 
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Jóns. Þá brauzt eittlivað um í 
huga hans, s'em hann skildi ekki 
til fulls. íslenzkar vornætur, ís- 
lenzk víðsýni, íslenzkir æsku- 
draumar gægðust fram úr fylgsn- 
um hugans. Fossniður og fugla- 
söngur bárust honum til eyrna 
innan úr lians eigin sál. En véla- 
skröltið, erfiðið og þreytan þurk- 
uðu þotta fljótt. úr liuga hans, og 
sama hugsanaleysis kyrðin færð- 
ist yfir hann aftur. 

Mörg ár höfðu liðið svona, frá 
því Jón fluttist vestur. Hann 
hafði nýlega haft. Vistaskifti. 
Yerksmiðjan, sem hann vann nú 
á, lá í útjaðri borgarinnar og var 
skógarbelti á aðra hönd, en hinu- 
megin sá út vfir borgina. Jón sat 
úti í glugga á þeirri hlið bygging- 
arinnar, sem að skóginum vissi. 
Hann liafði matarskrínu sína fyr- 
ir framan sig og snæddi miðdegis- 
verð. Vélarnar snerust og skröltu 
eftir vanda. Alt í einu stöðvuð- 
ust þær allar í einu, eins og gripið 
hefði verið um þær m'eð ósýnilegri 
hendi. En það var þó ekki, lífæð 
þeirra, rafmagnsþráðurinn, hafði 
slitnað, og nú stóðu þær hreyf- 
ingarlausar og gláptu á mann eins 
og steinrunnin tröll. Jón hélt á- 
fram að matast. En alt í einu 
stanzaði hann, eins og hann hefði 
líka steinrunnið. Hann sat nokk- 
ur augnablik án þess að hreyfa 
iegg eða lið. Svo lagði hann frá 
sér nestið, starði út í skóginn og 
hlustaði. Honum bárust nú til 
eyma raddir úr skóginum, radd- 
ir, sem vélaskröltið liafði áður 
borið ofur liði. Það voru raddir 
vorsins; fuglasöngur og og þvtur 
vorblæsins í trjágreinunum. Jón 


tók hatt sinn og gekk út. Hann 
gekk fram hjá. húsinu, þar sem 
gufukatlar verksmiðjanna voru í. 
Þar sátu samverkamenn hans á 
bolabyngnum og reyktu pípur síu- 
ar og vindlinga. Annars staðar 
máttu þeir ekki reykja. Þeir tiil- 
uðu mn kappreið mikla, sem fram 
hafði farið daginn áður einhvers 
staðar suður í Bandaríkjum. Blöð- 
in höfðu S'kýrt frá því með feitu 
letri og fögrum orðum, að can- 
adisk hryssa, brúnskjótt að lit, 
hefði unnið þar frægan sigur. 

Þessi dagur, sem nú var að líða, 
var einnig mikill merkisdagur — 
kapphlaup átti fram að fara í New 
York. Voru það drengir tveir. 
sem ætluðu að reyna sig, var ann- 
ar frá Canada og' sæmd og heiður 
landsins var nú komin undir fót- 
fimi hans og þolgæði. Og aliur 
hinn mentaði heimur stóð á önd- 
inni yfir úrslitunum. Jón hélt á- 
fram og stefndi t.il skógarins. — 
“Sjáum gamla John, hann ætlar 
að fara að t.ína blóm”, sagði einn 
af kunningjum hans. “Ætli hann 
sé ekki í ástum við kóngsdóttur- 
ina í sbóginum?” sagði annar og 
hló. Þessi ummæli lutu að því, að 
í skóginum var Indíána-tjald, og 
bjuggu í því gömul hjón með dótt- 
ur sína. Þau lifðu af betli og svo 
því, sem þau tíndu saman af mat- 
arleifum þeim, sem fleygt var út 
úr gistihúsum þar í kring. Hafði 
Jón oft séð þau fara fram hjá 
verksmiðjunni með ])oka sína, á- 
leiðis til tjaldsins. Þegar Jón kom 
móts við tjaldið, kom kerling á 
móti honum og hélt á blaði í hend- 
inni. A það var letruð ölmusu- 
bón. Jón rétti henni silfurpening, 
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sem liún þakkaði fyrir. Inni í 
tjaldinu sátu karlinn og dóttir 
lian's, en þegar þau sáu peninginn 
stauluðusit þau á fætur og komu til 
Jóns og réttu honum lófann. Karl- 
inn var í gömlum kjólfrakka, sem 
einhver hafði gefið honum’, og 
stóðu berir olnbogarnir út úr háð- 
um ennunum. Á höfði hafði hann 
rifinn stráhatt. Dóttir hans hafði 
yfir sér sjaldruslu rifna og skitna, 
hún var há og iþreklega vaxin, 
gtórleit með tinnusvört augu, en 
hvítan í augunum var l>]óðstolikin, 
augnalokin þrútin, andlitið var 
alsett bóilum og smákýlum, var- 
irnar bólgnar og sár á þeim. Það 
fór hryllingur um Jón, þegar hann 
leit framan í hana. Hann gaf 
þeim sinn skildinginn hverju og 
liraðaði sér í burtu. Þetta voru 
nii menningar-mörkin á hinni 
hraustu og frjálsu veiðiþjóð, sem 
hann hafði lesið svo margar sögur 
um. 

Jón lagðist niður í rjóður í skóg- 
inum. Yorblærinn strauk honum 
um vanga, fuglarnir sungu í trjá- 
greinunum í kring, gróðrarilminn 
lagði fyrir vit hans og nýir lífs- 
straumar runnu eftir hverri taug. 
Þarna sat hann sem í leiðslu og 
starði út í geiminn bláheiðan og 
ómælandi. Hugljúfar æskuminn- 
ingar streymdu fram í huga hans 
og hvísluðu um leið og þær liðu 
fram hjá: “Hér er líf. ” — Hann 
lirökk upp af þessum dvala, þeg- 
ar blásið var í eimlúður verk- 
smiðjunnar, og nú fanst honum 
hann vera kallaður frá lífinu til 
dauðans. Hann reis hægt á fætur 
og gekk áleiðis til verksmiðjunn- 


ar. Á miðri leið stóð hann við 
sem snöggvast og litaðist um. 
Öðru megin blasti við grasslétt- 
an, víð eins og útsærinn, með 
fangið hlaðið frjósemi og farsæld, 
fuglasöng og' angandi gróðri. En 
hinu megin var borgin, menning 
hinna stóru landa. Menningin 
með sofandi sál, en vinnandi 
vöðva. Menningin, sem kæfir 
raddir náttúrunnar með vinnu- 
véla skrölti. Menningin, sem bæg- 
ir sólargeislunum og vorblænum 
frá mannlífinu. Menningin, sem 
stingur augun úr fegurðartilfinn- 
ingunni og svíður ræturnar undan 
manndóminum. 

Jón leit löngunaraugum fít á 
sléttuna fögru, þar sem frelsið og 
lífið réði ríkjum. Lífsþráin brauzt 
um í brjósti hans eins og lamaður 
fugl, sem horfir á eftir félögum 
sínum þar sem þeir svífa burt á 
heilum vængjum, af því þeir voru 
svo hepnir að komast hjá sendingu 
skotmannsins. En lífsþráin dró 
að sér heila vænginn; viðurkendi 
vanmátt sinn; sætti sig við kjör 
sín; skreið í fylgsni sitt og beið 
dauðans með ró. 

Þegar Jón kom inn í verksmiðj- 
una, varð honum ógreitt um vinnu- 
tökin í fyrstu. Það var eins og 
hann sæi ekki handaskil, þó há- 
bjartur dagur væri; hann þurfti 
hvað eftir annað að bregða hendi 
upp að augum sér. Vélarnar koni- 
ust aftur í hreyfingu og unnu sinn 
hluta verksins, og Jón vann sinn. 
Bæði mólu gull í vasa menningar- 
innar. Hagarnir liðu, árin liðu, 
Jón hélt áfram að vinna. Vinna 
fyrir sjálfstæðinu, fyrir lífinu. 



Þjóðræknissamtök meðal Islendinga 
í Vesturheimi. 

Eftir séra Rögnvald Pétursson. 


ANGT mál yrði 'það, ef ræki- 
lega ætti að skýra frá öll- 
um þeim samtökum og fé- 
lagsstofnunum, er íslend- 
ingar vestan lrafsins hafa komið á 
fót, þjóðerni sínu til viðhalds, á 
þessunx aldar lielmingi, sem liðinn 
er síðan hinir fyrstu komu hingað 
td álfunnar, til þess að setjast hér 
að. Samtöbin, er hafin hafa verið 
í þeim tilgangi, félögin, er stofnuð 
liafa verið, eru orðin mörg. Svo 
mikili er félaga- og fyrirtækja- 
f jöldinn, að íþó ótrólegt megi virð- 
ast, verður liann tæpast talinn. 
Ef í ýmsum atriðum að skort hefir 
hugsun og ákveðinn tilgang með 
stofnun allra þessara fyrirtækja, 
þá er hitt þó eins skýrt, að hvorki 
hefir skort vilja eða löngun til þess 
að varðveita það, sem þjóðin hing- 
að flutta átt-i dýrmætast og hezt í 
eigu sinni, og lýsir það með hvaða 
hugarfari fólk flutti hingað og 
hvernig hugurinn lá til ættjarðar- 
innar og þjóðarinnar heima. Það 
hafði ekki þjóðernislega klæða- 
skifti um leið og Teystar voru land- 
festar né gekk úr ætt eins og sauð- 
ur gengur úr reifi. 

Að menn urðu eigi ávalt ásáttir 
og sammála um fyrirkomulag, að 
nöfnin voru mörg, er gefin voru 
þessum félögs-samtökum og að 
kepst var við með lagasamningi 
að tína alt til, er einhverjum kom 


til hugar að félagið myndi geta 
gjört, getur fyrir komið, þótt eigi 
sé um afar mikil kappsmál að 
ræða. En markmiðið var eitt og 
liið sama, og eins og skáldið Einar 
Hjörleifsson komst að orði í þá 
daga: “Að verða menn með mönn- 
nm hér, þars mæld oss leiðin er.” 

Það væri fróðlegt, einkum fyrir 
seinni tímann, ef sanrið væri 
greinilegt yfirlit yfir félagssam- 
tök þessi fram að þessurn tíma, og 
myndi fátt lýsa betur því þroska- 
stigi, er þjóðin stóð á um það leyti, 
sem útflutningar liófust frá fs- 
iandi, eðli hennar og hugsunar- 
liætti, og svo hvaða breytingum 
hún iief'ir tekið síðan. En engin 
tök eru á því, að rita svo ítarlega 
um það mál í þetta sinn. Bæði er 
það, að eigi eru öll þau skilríki 
fyrir höudum, er til þess þurfa og 
svo liitt, að allur söfnunar- og 
undirbúningsfrestur er liðinn. 
Hafði Félagsstjórnin samið við 
mann um að gjöra þetta verk, er 
gagnkunnugur er félagslífi Islend- 
inga liér frá fyrstu byrjun, en sér- 
stakra orsaka vegna varð hann að 
gefa það fró sér á síðustu stundu. 
ITér verður því eigi um annað að 
ræða, en mjög stutt og ófullkomið 
söguágrip, af því helzta, er gjört 
hefir verið. 

Þegar fara á að telja saman 
hvaða verk það eru helzt, sem að- 
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alleg'a má seg'.ja að tilheyri þjóð- 
ræknis-samtiökum Islendinga, þá 
verða þau mörg. Fyrst og frernst 
l^er að telja öll þau verk, er á eiu- 
hvern hátt stuðla að viðba'Tdi þjóð- 
arinnar og varðveita hjá henni 
þau einkenni í tungu og trú, hátt- 
um og siðum, sem henni eru eigin- 
leg. Þá verður og að telja þau 
samtök, er eiga að miða að því, að 
liefja hana til frægðar og frama á 
einn eður annan liátt og skapa 
virðingu fyrir henni bæði út, á við 
og inn á við. Enn fremur ber að 
telja þau samtökin líka, er stofnuð 
eru til þess að auka krafta hennar, 
bæði á andlega og efnislega vísu, 
svo henni verði auðveldari barátt- 
an fyrir tilverunni og hún fái hald- 
ið hlut sínum, við hvað sem er að 
etja. Undir fyrsta liðinn heyrir 
alt það, sem unnið hefir verið til 
viðhalds og útbreiðslu ísl. tungu, 
með útgáfu og sanmingi rita, 
bóka og blaða, enn fremur allur 
andlegur félagsskapur, er að ein- 
liverju leyti er grundvallaður á 
þeim hugsjónum, er náð höfðu að 
festa rætur í huga þjóðarinnar; 
allur sá félagsskapur, er stutt hef- 
ir að lestri íslenzkra bóka og rita, 
og má tilnefna í því sambandi 
lestrarfélögin mörgu; öTl saintök. 
stór og smá, með að veita börnum 
og unglingum tilsögn í að lesa og 
skilja móðurmál sitt; allan þann 
fðl'agsskap, er liaft hefir það að 
markmiði, að sameina alla í eitt 
allsherjar félag, er byggir á þjóð- 
legum grundvelli, — og svo ótal- 
margt fleira. Undir annan lið 
lieyrir alt það, er íslendingum hér 
hefir auðnast að gjöra sér til 
sæmdar og virðingar, hverjum fvr- 


ir sig eða sameiginlega; sú virð- 
ingarstaða, sem þeim hefir hlotn- 
ast í þjóðlífinu hérlenda, mentun, 
tiltrú, opinber umboð og alt, er 
hafið hefir þá til sannra metorða. 
Undir þriðja og síðasta lið heyr- 
ir það, sem þeir liafa gjört til þess 
að tryggja framtíð sína hér í landi, 
á efnalega og andlega vísu; grund- 
völlurinn, sem þeir liafa lagt undir 
framhaldandi mentun og framför 
niðja sinna, og er því eigi að neita, 
að þar er um minst og fátæklegast 
starf að ræða. Þar verður ekki 
bent á neitt verulegt verk, er unn- 
ið liefir verið. Að vísu er efna- 
hagur margra sæmilegur, en engir 
eru stórefnamenn. Stór fyrirtæki 
hafa engir með höndum, og menn- 
ingarstofnanir, er geymt geti og 
ávaxtað þjóðararfinn eru engar 
að nefna. Er það verk enn óunn- 
ið, en ber eigi ógjört að láta. Við 
ríkis- og fylkis-háskóla landsins, 
á þeim svæðum, iþar sem Islend- 
ingar búa, liefði fyrir löngu átt að 
vera stofnuð kennaraembætti, vel 
skipuð, í norrænum og íslenzkum 
fræðum, sögu og bókmentum, og 
liefði það átt að vera innanhand- 
ar, ef um það liefði verið skevtt. 
Þetta myndi, fremur flestu öðru, 
tryggja framtíð íslenzkrar tungu 
í Vesturheimi og þar með halda ó- 
slitnu sambandi við ættjörðina um 
ótalin ár. — En þetta er hlutverk 
næstkomandi ára og verður sjálf- 
sagt vel og rækilega af liendi leyst. 

Sem vikið liefir verið að, hefj- 
ast þjóðræknissamtök meðal ís- 
lendinga strax og hingað kemur, 
þótt sumt af þeim félagsskap, er 
myndaðist snennna á árum, ætti 
eigi langan aldur. En þótt öllum 
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þessum félagssamtökum væri eigi 
skapaður langur aldur, og bar 
margt til þess, en einkum flutning- 
ur manna af einum stað á annan, 
þá bar hann þó allmikla þýðingu 
fyrir seinni tíma og hefir óefað 
lijálpað mikið til þess, að tungan 
hefir haldist við. Sá félagsskap- 
urinn, sem orðið hefir varanleg- 
astur, er hinn kirkjulegi félags- 
skapur, og getur engum blandast 
liugur um það, að hann hefir verið 
öflugasta stoðiu fyrir þjóðerni 
vort hér: Hans verður því að 
nokkru hér að geta, en fljótt verð- 
ur yfir sögu farið og að eins drep- 
ið á helztu atriði í sambandi við 
stofnun hans og eigi annað. Saga 
safnaðanna ætti að vera rituð, 
hvers um sig, getið tildraganna 
að safnaða mynduninni, með því 
fengist heimildir fyrir sameigin- 
legri kirkjusögu Islendinga vestan 
liafs. Til þess að geta skýrt frá 
félagssamtökum sem greinilegast, 
verður að geta allra helztu bygða, 
en í því efni þykir réttast að fylgja 
aldursröð. 

Fyrstu stöðvar fslendinga 
vestan hafs. 

Innflutningur íslendinga til 
Norður Ameríku er alment talinn 
að liafa byrjað með árinu 1870. x ) 
Þó voru nokkrir íslendingar komn- 
ir hingað áður, er tekið höfðu Mor- 
mónatrú og fluttust til Utah I 
Bandaríkjunum árið 1855. 1 2 ). Ár- 
ið 1863 3 ) taka fjórir menn sig upp 


1) Einar Asm. Hkr. III. ár. Nr. 21, 23. 
maí 1889. 

2) E. H. Johnson. Saga lsl. í Utah. 
Alm. 1915. 

3) J. Jónsson frá Mýri. Enn um Braz- 

ilíuferðir. Alm. 1917. 


og flytja til Brazilíu úr Þingeyj- 
arsýslu, og tíu árum seinna fara 
þangað, úr sömu sýslu, um 35 
manns. Eigi er þess getið, að 
þangað flytji neinir eftir það. 

En fyrir alvöru byrjar útflutn- 
ingurinn til Norður Ameríku með 
árinu ]870. Eru það fjórir ungir 
menn af Eyrarbakka, er fyrstir 
ríða á vaðið. Lögðu þeir af stað 
að lieiman 12. maí og' komu til Mil- 
waukee í Bandaríkjunum hinn 27. 
júní. Fyrir þessum mönnum var 
Jón Gíslason, prests Isleifssonar 
etazráðs á Brekku Einarssonar. 4 ) 
Árið 1871 flytja enn nokkrir og 
aðallega af Suðurlandi; er þar 
talinn Jóhann nokkur 5 ), bóndi 
sunnlenzkur. Ritar hann um það 
ferðalag bréf frá Washington, er 
birtist í “Norðanfara” á Akur- 
eyri, 11. árg., 1872. Þetta sama ár, 
1872, 6 ) fer hátt á þriðja hundrað 
manns vestur, og rneðal þeirra, 
er ber að nefna, eru: Sigtryggur 
Jónasson frá Möðruvöllum í Hörg- 
árdal, er telja má aðal forgöngu- 
mann að stofnan Nýja Islands; 
séra Páll Þorláksson frá Stóru- 
Tjörnum í Þiugeyjarsýslu, er var 
aðal hvatamaður að stofnun Da- 
kota-nýlendunnar, og séra IJans 
B. Thorgrímsen af Eyrarbakka, 
er upphaf átti að því, að stofnað 
var Hið ev. lút. kirkjufélag Islend- 
inga í Yesturheimi. 

Árið 1873 fóru frá Akureyri, að 
kveldi hins 4. ágústmánaðar, 153 
manns. Fleiri höfðu “skrifað 
sig” tit vesturferðar, en eigi var 
rúm fyrir fleiri á skipinu og urðu 

4) Arni GuSm.: Landnám ísl. á Washing- 
ton-ey. Alm. 1900. 

5) Einar Asm.: Hkr. III. ár. Nr. 21. 

6) Einar Ásm.: Hkr III. ár. Nr. 21. 
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því nær 30 ma'nns að setjast aftur, 
en fóru þó seinna um haustið. Áð- 
ur en farið var af stað, því löng 
bið varð eftir skipinu, höfðu menn 
nokkra fundi með sér, til þess að 
ræða um, til hvaða staðar skyldi 
fara. Öllum kom saman um, að 
æskilegast væri að halda hópinn og 
tvistrast sem minst, er vestur 
kæmi, og reyna að mynda íslenzka 
nýlendu. Nokkrir höfðu þá skrif- 
að sig til Milwaukee, og vildu eigi 
þeirri ákvörðun breyta; aðrir 
vildu fara til Nýja Skotlands og 
enn nokkrir sem lengst inn í ó- 
bygðir Yestur-Kanada. 1 ) Loks 
varð niðurstaðan sú, a)ð farið 
skyldi til Ontario í Canada. Þrír 
menn voru kosnir til ])ess að vera 
leiðtogar hópsins: Ólafur Ólafs- 
son frá Espihóli í Eyjafirði, Frið- 
jón Friðriksson frá Harðbak í 
Þingeyjarsýslu, og Baldvin Helga- 
son frá Giröf á Vatnsnesi. í liópi 
þessum var margt manna, er síð- 
ar kemur við sögu Islendinga 
vestan hafs: Kristinn skáld Stef- 
ánsson læknis frá Fgilsá Tómas- 
sonar, Stephan G. Stepliansson 
skáld og foreldrar lians, Guðm. 
Stefánsson og Guðbjörg Hannes- 
dóttir frá Víðimýrarseli í Skaga- 
firði; Baldvin L. Baldvinsson af 
Akureyri (nú aðstoðar fylkisrit- 
ari Manitoba), Niel's Steingrímur 
Þorláksson (prestur í Selkirk), 
Sigurður J. Jóhannesson skáld 
frá Manaskál í Húnavatnssýslu, 
Árni Friðriksson frá Harðbak í 
Þingeyjarsýslu, Jón Jónsson Bar- 
dal frá Mjóadal í Bárðardal, Jón 
Þórðarson frá Skeri við Eyja- 


1) Ásg. V. Baldvinsson: Landnám ísl. 1 
Muskoka. Alm. 1900. 


fjörð, Eiríkur Hjálmarsson Berg- 
mann frá Laugalandi í Eyjafirði, 
Ásgeir V. Baldvinsson frá Gröf á 
Vatnsnesi og fleiri. Fóru nú 
nokkrir til Milwaukee, sem ákveð- 
ið var, en megin-hópurinn til Ont- 
ario, til Rosseau bæjar við Mus- 
koka. Myndaðist þar dálítil' ís- 
lenzk bygð upp með Rosseau-ánni, 
er enn helzt við. Var þar sett póst- 
liús og nefnt ‘ ‘ TTekkla”. Nokkrir 
munu þó hafa farið skjótlega frá 
Rosseau til Milwaukee, því þeirra 
getur þar eigi löngu seinna. Til 
Milwaukee kom og það sama sum- 
ar Torfi Bjamason, síðar skóla- 
stjóri í Ólafsdal. 

Fyrsta þjóðhátíð íslendinga 
í Vesturheimi. 

1 Milwaukee var nú þegar orðin 
nokkur bygð Islendinga. Auk 
þeirra, sem þegar eru taldir, flutt- 
ust enn vestur sumarið 1873: Jón 
ritstj. ÓTafsson, er flýja varð af 
íslandi út úr málaþrefi við hin 
dansk-sinnuðu yfirvöld í Reykja- 
vík, og séra Jón Bjarnason, er til 
])]'ests[)jónustu réðst meðal Norð- 
manna í Wisconsin. Varð nú Mil- 
waukee einskonar höfuðból Islend- 
inga hér í þessari álfu. Árið 1874 
voru liðin 1,000 ár frá upphafi Is- 
landsbygðar. Var þessa atburð- 
ar rækilega minst heima á ættjörð- 
inni, lieimsótti Kristján konung-nr 
ix. þjóðina og var staddur við 
messu í dómkirkjunni 2. ág., og á 
Þingvöllum þ. 5. Tóku nú Is'lend- 
ingar í Milwaukee sig saman um 
að minnast þessa atburðar í sögu 
þjóðarinnar með hátíðarhaldi hjá 
sér. Er það fyrsta þjóðminning- 
arhátíð íslenzk, er lialdin hefir 
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verið í þessari lieimsálfu. Hófst 
liátíðin 2. ágúst með skrúðgöngu 
út í einn skemtigarð borgarinnar. 
Fór gangan fram eftir helztu göt- 
um borgarinnar og bjóst kvenfólk 
alt sínum ísl. búningi. 1 garð- 
inum fluttu ræður þeir séra Jón 
Bjarnason, Jón ritstj. Ólafsson og 
Ólafur frá Espihóli Ólafsson. 
G/engu ræðurnar út á það, að brýna 
fyrir mönnum framtak og sam- 
heldni og að varðveita þjóðerni 
sitt liér í framandi landi. Hafði 
samkoma þessi hin hollustu áhrif 
á hugsunarliátt. manna. 

Um þetta leyti mun hafa verið 
stofnaður félagsskapur meðal ieið- 
andi Islendinga þar í bænum, er 
nefndur var íslendingafélag. x ) 
Var tilgangur þess að viðhalda 
andlegu lífi meðal manna þar í 
bænum, með samkomubaldi o.s.frv. 
annast um hag þeirra, er |»angað 
voru komnir, afla upplýsinga um 
þetta nýja land, útsjá hentugt ný- 
lendusvæði fyrir þá, sem þangað 
voru fluttir og 'síðar var von, svo 
að fólk dreifðist ekki óþarflega 
mikið, en fengi háldið við tungu 
sinni og þjóðerni þar sem það 
kynni að bera niður. Yerkefnið 
var mikið og þarft. Vakti fyrir 
sumum, að finna einn nýleyidustað 
fyrir alla íslenzka vesturfara. 2 ) 
Þóttust menn sjá, að Wisconsin- 
ríki væri í engan stað til þess hæft. 
Vorið 1874 voru haldnir fundir 
og þar afráðið að skoða sig um, 
og menn kosnir til þeirra land- 
skoðunarferða. Voru þannig gerð- 
ir út menn, til Nebraska-ríkis, Sig- 
fiis Magnússon prests frá Grenj - 

1) Sbr. Alm. 1900, bls. 65. 

2) Jón Ólafsson: Alaska. Wash. 1875, 
bls. 46. 


aðarstað og Jón Halldórsson eldri 
úr Bárðardal. 3 ) Að þangað var 
snúið leitinni, var aðallega því að 
kenna, að Torfi Bjamason hafði 
farið þangað sumarið áður og fest 
sér þar land. Eigi varð þó af því, 
að þarna yrði tekin upp nýlenda, 
þó fluttu þangað nokkrir íslend- 
ingar, þá og síðar, og búa nokkrir 
þeirra þar enn. 

Meðan á þessu stóð, var hafin 
önnur landskoðunarferð, mest fyr- 
ir fortölur Jóns Ólafssonar, og 
kosnir menn til þeirrar farar. Var 
ferðinni heitið til Alaska og í leið- 
angur þenna valdir Ólafur Ólafs- 
son frá Espihóli og Jón Ólafsson. 
Völdu þeir með sér Pál Björnsson 
alþingison. Péturssonar prests 
Jónssonar. Gaf Jón Ólafsson út 
bækTing um þessa ferð (Alaska. 
Lýsing á landi og landkostum o. s. 
frv. Um stofnun íslenzkrar ný- 
lendu o.s.frv. Washington, D.C., 
1875), er mun vera með fyrstu ís- 
lenzkum ritum, prentuðum í Ame- 
ríku, ef eigi liið fyrsta. En leitað 
virtist langt yfir skamt með Al- 
askaferð þessari, og eigi var 
rneira um það nýlendusvæði liugs- 
að, eftir að landskoðunarmenn 
komu til baka. 

Sjálfstæðis - yfirlýsing 
fslendinga 1874. 

Hau-stið 1874 kom gufuskipiÖ 
“Patrekur helgi’’ nleð 365 Islend- 
inga beina leið til Quebec. 4 ) Það 
var 23. sept. Voru í þessum liópi 
margir hinir efnilegustu menn, er 
mjög koma við sögu Islendinga 

3) Jón Halldórsson: Alm. 1914. Tildrög’ 
til ísl. nýlendustofnunar í Nebraska. 

4) Sig. J. Jóhannesson: páttur íslend- 
inga í Nýja Skotlandi. Alm. 1900. 
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síðar. Meðal, þeirra má nefna 
Brynjólf Brynjólfsson frá Skegg- 
stöðum í Svartárdal í Húnaþingi 
og sonu hans og dætur; Jóhann 
Elíasson Straumfjörð frá Straum- 
fjarðartungu í Mýrasýslu; Arn- 
grím og Kristján, syni Jóns 
Björnssonar frá Héðinshöfða í 
Þingeyjarsýslu, og fleiri. Á skipi 
þessu var fundur haldinn, 2 ) er 
telja má með þeim merkilegustu 
atburðum í sögu vesturfara, en 
sem jafnframt sýnir hvernig og 
hvað manna þeir voru þessir ís- 
lenzku vesturfarar, er nú voru í 
þann veginn að stíga á land í 
Ameríku. Er komið var inn úr 
St. Lawrence flóanum, mætti hafn- 
sögumaður skipinu og með honurn 
var umboðsmaður Canadastjórn- 
ar, Jóhannes Arngrímsson (prests 
Bjarnasonar frá Bægisá í Eyja- 
firði), er hingað hafði fluzt árið 
1872. Hafði liann nú tal af vest- 
urförum og viidi fá þá til að lofa 
því, að setjast að í Canada. En 
fjökli manna liafði ætlað sér, er 
að heiman fór að fara suður til 
Bandaríkjanna og nema sér bygð- 
ir þar er álitlegast kynni að þykja. 
Vildu nú þeir, er helzt voru fyrir 
hópi þessum, eigi lieita neinu í 
þessu efni utan ábyggileg og ský- 
laus lofoið stjómarinnar kæmi þar 
á móti. Var þá skotið á fundi og 
gekst. Brynj. Brynjólfsson fyrir 
því, til að ræða þetta mál. Hafði 
hann og orð fyrir mönnum. Var 
þá saminn sáttmáli, er Islendingar 
vildu gera við Canadastjórn, og 
hétu þeir á móti að setjast að í 


2) Frá. fundi)rji þessum hafa skýrt oss 
Brynjólfur Brynjólfsson sjálfur, Arngrímur 
Jónsson og fleiri, er á skipinu voru, og hef- 
ir frásögn þeirra í öllu borió saman. 


Canada, ef að ölium samnings- 
atriðum væri gengið. Var þar 
fyrst fram tekið, að Islendingar 
skyldu njóta fullkomins frelsis 
ogi borgararéttar jafnt við þar- 
fædda menn, strax og þeir liefði 
fullnægt búsetuskiil'yrðum, er áskil- 
in væri þar í landi. Hið annað, að 
þeim væri fengið hæfilega stórt og 
í alla staði byggilegt svæði fyrir 
bygðarlög sín; og hið þriðja, að 
þeir fengi óátalið að halda öllum 
sínum mannréttindum, tungu og 
þjóðerni, þeir og niðjar þeirra um 
aldur og æfi. Að þessi fyrirvari 
var liafður, kom til af því, að þá 
var það á almæli, að miklu væri ó- 
frjálsana ait stjórnarfyrirkomulag 
í Canada en í Bandaríkjunuin. 
Stjórnarumboðsmanni var svo 
fenginn þessi samningur og að lion- 
um gengið af stjórnarinnar hálfu. 
Að þetta vakti mikla athygli á ís- 
lendingum, meðal betri manna hér 
í landi, má marka af því, að þegar 
Dufferin lávarður, er var land- 
stjóri Canada, heimsótti Nýja Is- 
land 'haustið 1877, gfetur liann 
þessa í ræðu sinni, er hann flutti 
á Gimli hinn 14. sept., og enn 
fremur, að megi orð sín nokkurs, 
muni við ]ietta loforð verða staðið. 

Var nú afráðið að setjast að í 
Canada. Hélt nú flokkur þessi á- 
fram frá Quebee og vestur til Ont- 
ario-fylkis og settist að í smábæn- 
um Kinmount, um 60 mílur norð- 
ur af Toronto-borg. Litl'ar sögur 
fara af veru manna þar um vetur- 
inn, þar til voraði. 

Nýlendu-árið mikla. 

Þúsundasta og fyrsta ár Islands- 
bygðar, árið 1875, er hið mesta 
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merkisár í sögu íslendinga í Ame- 
ríku. Á því ári voru tekin upp 
fjögur bygðarlög, svo að segja öll 
jafn-snemma, — Markland, Min- 
nesota-bygð, Winnipeg og Nvja Is- 
land. 1 ) Þrjár þesisara bygða hald- 
ast við enn. Það, sem vakað liafði 
fyrir mönnum, strax og að heiman 
var farið, var, að nema sér land í 
liinni nýju heimsálfu og setja sig 
niður við bú. Héldu þeir fast við 
þessa ákvörðun, eftir að hingað 
kom. En, eins og þá var ástatt, 
vildu þeir halda hópinn, fremur 
en að setjast að í dreifingu innan 
um aðra þjóðflokka, þótt þeir gætu 
með því móti fest sér land án 
l'angra hrakninga. Treystu menn 
því, að betur gætu þeir bjargast 
og komið fótum fyrir sig, ef þeir 
væri svo nálægt liver öðrum, að 
einn gæti annan stutt, en ef treysta 
þyrfti á liðveizlu ókunnugra 
manna og annara þjóða, er þeir 
áttu ekkert sameiginlegt með, í 
siðum, tungu eða háttum. Reynd- 
ist sú tilgáta rétt, og eru allar hin- 
ar eldri bygðir ólygnast vitni þess. 
“Folk eru fjórir tigir, herr er 
hundrað,’'’ og fyrir þeim “herr” 
urðu allir erviðleikar undan að 
láta. 

Markland. 

Haustið 1874, eftir að íslend- 
ingar voru kornnir til Kinmount, 
kom þangað umboðsmaður stjórn- 
arinnar, Jóhann Arngrímsson 2 ) 
og hafði fund með mönnum og 
hvatti þá til að flyta til Nýja 

1) Séra Pr. J. Bergmann: Saga Isl. nýl. I 
Wpeg. Alm. 1903 Guðbr. Erlendsson: Mark- 
land Guðl. Magnússon: Landnám íslend- 
inga í Nýja ísl.. Alm. 1899, bls. 25. Alm. 
.1900, bls. 55. 

2) Sig. J. Jóhannesson: Pátt.ur ísl. I Nýja 
Skotl. Guðbr. Erl.: Markland. 


Skotlands, lét mikið af landkost- 
um þar eystra, hét þeim sérstöku 
landsvæði þar svo þeir gætu stofn- 
að þar bygðarlag. Fyrir fortölur 
lians ákváðu sig um 80 manns að 
fara þangað austur með næstkom- 
andi ári. Flutti sumt af þessu 
fólki strax og voraði, en aðrir 
komu seinna um sumarið. Var 
því vísað til landnáms á hálendi 
einu um 30 mílur upp frá strönd- 
inni, er “Elgshæðir” nefndust. 
Nefndu Islendingar bygð þessa 
Markland. Eigi var land þetta 
frjótt eður byggilegt, var það alt. 
skógi vaxið og afar hrjóstugt. 1 
hóp þessara landnema bættist á 
næstu árum allmargt fólk, er þang- 
að flutti beinleiðis frá Islandi. 
TáTið er, að þar muni hafa verið 
um 200 manns Iþá flest var. Strax 
og bygð var komin á fastan fót, 
byrjuðu félagssamtök af ýmsu 
tagi. Fyrst var að koma á fót 
skóla, er nýlendumenn að eins 
tóku að parti þátt í. Hið næsta 
var, að komið var saman á helgum 
dögum t.il að lilýða lestri, og liafa 
þá sjálfsagt velferðarmál manna 
verið rædd jafnframt. Elfdi þetta 
samheldni og bróðurhug, er var 
mjög ljós meðal búenda í öllum 
efnum. Fyrir samtökum þessum 
gekst Brynjólfur BrynjóTfsson frá 
Skeggstöðum og var hann þann 
tíma, er bygðin hélzt við, Teiðtogi 
manna í ölium andlegum efnum. 
Flesta þá, er dóu í nýlendunni, 
jarðsöng hann. 1 ) Eigi gat ísienzk- 
ari mann í anda, en hann var, né 
fróðari. Hann var frábæriega ein- 
arður í framkomu, en ávaTt hinn 
prúðasti og vingjarnTegur, hrein- 


1) Guðbr. Erlendsson: Markland. 
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skilinn og vinfastur og manna ráð- 
hollastur og hinn mesti framfara- 
og mentavinur. En stór í lund 
gat hann verið, er því var að 
skifta. Til hans var jafnan mikils 
styrks að leita, o g kusu fl'estir 
fremur að eiga hann að vin, en. 
fjölda annara. Metnað armaður 
var hann hinn mesti fyrir virðingu 
og sæmd þjóðar sinnar. Honum 
að líkastir sona hans voru þeir 
Skapti (er síðar varð efrideildar- 
þingmaður í Dakota, og talinn er 
að hafa verið málsnjallastur allra 
Islendinga vestan hafs), og Magn- 
ús (er síðar varð ríkislögmaður 
innan Pembina héraðs í Dakota), 
en þeir voru þá báðir ungir. 
Brynjólfur hafði mikil og holl á- 
hrif á þá, sem þar voru. Næst- 
yngsta son sinn, Björn Stefán 
(lögmaður í Grand Porks í Da- 
kota), sendi hann í skóla og ætl'aði 
að láta hann læra til prests. Gekk 
hann um nokkur ár í mentaskóla í 
Greenville í Pennsylvania ríki, þó 
eigi yrði af, að liann tæki prests- 
vígslu. En Markland varð eigi 
langær aðseturstaður Islendinga. 
Tókust bygðarlög vestar í álf- 
unni, er alla kosti höfðu fram yfir 
þetta bygðarlag. Fluttu allir 
burtu þaðan árin 1881—2. 

Minnesota-nýlendan. 

Snemma sumars 1875 tóku sig 
upp hjón, er komið liöfðu frá Is- 
landi 1873 og sezt að í Norðmanna- 
bvgð í Iowa héraði í Wisconsin, 
Gunnlögur Pétursson frá Hákon- 
arstöðum á Jökuldal, og Guðbjörg 
Jónsdóttir, og færðu sig búferlum 
til Lyon héraðs í Minnesota-ríki, 
um 500 mílur vegar, og settust þar 
að. Plutningur þessi var með 


miklum erviðismunum gjörður. 
Þá var land þar mjög óbygt, en 
hið ákjósanlegasta. Nefndi Gunn- 
ilögur bygð sína Hákonarstaði. 
Hið næsta ár komu fleiri Islend- 
ingar á eftir honum, frá Wiscon- 
sin, og 1877 beina leið frá Islandi. 
Var þetta byrjun til hinnar frjó- 
sömu bygðar Islendinga í Minne- 
sota. Skömmu eftir að Islendingar 
komu til Minnesota byrjaði þang- 
að innflutningur mikill annara 
þjóða manna, svo þeir náðu eigi 
saman hangandi bygð. Eru um 
10 mílur milli bygða, en bærinn 
Minneota stendur þar nær miðja 
vega, og er þar stór hópur Islend- 
inga búsettur. Nefnast bygðimar 
Eystri og Vestri bygð. Austur af 
Eystribvgð er bærinn Marshall, 
og búa þar margir Islendingar. 1 
íslenzku nýlendunni í Minnesota 
eru því tvær sveitabygðir og tva j r 
bæjabygðir. 

Snemma liófust þar félagssam- 
tök í bygðinni og byrjað á funda- 
nöldum og um það rætt, “livernig 
menn fái bezt varðveitt menning 
og sóma sín á meðal.” 1 ) Árið 
1878 kemst þar á félagsskapur, er 
gengst fvrir því, “að útvega bæk- 
ur og blöð til lesturs, eigmast graf- 
reit til að jarða í hina dauðu, og 
koma á húslestrum á helgum dög- 
um.” Upp úr samtökum þessum 
myndast svo tvö sérstæð félög, ann- 
að er gekst fyrir safnaðar mynd- 
unum, og hitt er tók sér meira snið 
eftir félagi Islendinga í Milwau- 
kee, að efla mentun bæði á andlega 
og verklega vísu, koma á fót bóka- 
safni og auka bókalestur. Kom 
það upp samkomuhúsi árið 1884 


1) Alm. 1900: Landn. ísl. í Minn., bls. 55. 
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er var um langt skeið helzti sam- 
komustaður nýlendunnar. Kirkju- 
félagskapur komst þar á 1878. Yar 
sameiginleg nefnd skipuð úr 
Eystri og Yestribygð til þess að 
semja safnaðarlög. Tvær stefnur 
réðu Iþá í safnaðarmáTum fslend- 
inga í Nýja Islandi. Sú hin fyrri 
var að fylgja lúterskum lærdómi 
á sama hátt og kirkjan á Islandi, 
en hin síðari að fylgja stefnu 
Norsku sýnódunnar hér í álfu. 
Stóðu þá deilur um þetta. En fé- 
lagsþörfin réð brátt meira, Ivomu 
menn sér saman um safnaðarlög- 
in. Yar fvrst stofnaður söfnuður 
í Yestribygð, er heitir “Lincoln- 
County söfnuður”, þá annar í 
Eystribygð, er lieitir “Vestur- 
heims söfnuður”. Nokkru síðar 
myndaðist “St. Páls söfnuður” í 
Minneota-bæ og “Marshall söfn- 
uður” í bænum Marshall. Allir 
eiga söfnuðir þessir vandaðar 
kirkjur, og þjónar sami prestur 
við þær allar. Fastaprestar í 
Minnesotabygð liafa verið þessir: 
Séra Haldór Briem (1881-2). eitt 
ár. Séra Níels Steingrímur Þov 
lákss-on (1887-1894). Séra Bjöm 
B. Jónsson (1894-1914). Séra 
Guttormur Guttormsson, frá 1919. 

Árið 1897 er stofnað fyrsta tíma- 
ritið þar í nýlendunni. Er rit þetta 
nefnt “Kennarinn” og er mánað- 
arrit, “til notkunar við uppfræðslu 
barna í sunnudagsskólum og heima- 
húsum.” Ritstjórar voru séra B. 
B. Jónsson og séra Jónas A. Sig- 
urðsson prestur á Akra í Dakota. 
Alls komu út 4 árgangar í Minne- 
otabæ, var þá ritið flutt norður til 
Winnipeg og gefið út þar um önn- 
ur 4 ár, eða til 1905. Stofnuðu þá 


Islendingar í Minnesota mánaðar- 
blað, er byrjaði að korna út í Min- 
neota árið 1902. Komu út 6 ár- 
gangar og voru ritstjórar við það 
þeir Þórður læknir Thordarson og 
séra Björn B. Jónsson (við fyrstu 
2 árg.). Blaðið var vinsælt og 
flutti fræðandi ritgjörðir almenns 
efnis. Það hætti útkomu árið 
1908. 

Nýja ísland. 

Um það leyti sem Islendingar 
voru að flytja til Marklands, kom 
til orða að stofmtð væri nýlenda 
vestur í Manitoba, er þá var lítt 
bygt. Það var fyrir tilhlutun og 
milligöngu skozks manns, er John 
Taylor hét og kynni bafði haft af 
Islendingum í Kinmount, Leitaði 
háím styrktar Canadastjórnar, að 
hún legði fram fé til nýlendustofn- 
Unar þessarar og tók hún því vel. 
Mun margur þó hafa verið fremur 
tæpt staddur efnalega og því 
urðu fíeiri, er fýstust að taka boði 
þessu, en annars hefði verið. Var 
nú til fundar boðað um vorið 
(1875), og gjörðir út menn í land- 
skoðun vestur. Fyrir kjöri urðu: 
Sigtryggur Jónassoir Einar Jón- 
asson læknir frá Hárastöðum í 
Dalasýslu, Kristján Jónsson frá 
Héðinshöfða og Skapti Arason frá 
Hringveri á Tjörnesi. Með þeim 
fór Sigurður Kristófersson fró 
Neslöndum við Mývatn, — frá 
Milwaukee, og Jolin Taylor, um- 
boðsmaður Canadastjórnar. Menn 
þessir lögðu af stað 2. júlí og komu 
til baka aftur seint í ágústmánuði. 
ITöfðu þeir aðallega skoðað land 
á vesturströnd Winnipegvatns. 
Fýstu þeir nú menn mjög á að 
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stofna þar nýlendu og töldu svæði 
þetta hiS hagistæðasta. Eftir nokk- 
urn umhugsunartímia varð það að 
ráði, að þangað skyldi flytja. 
Fluttust nú þangað flestir, er set- 
ið höfðu í Kinmount og eigi höfðu 
flutt eða ákveðið að flyt ja til Nýja 
Skotlands, enn fremur flest allir, 
er staðar höfðu mimið í Muskoka 
og sumir hinna leiðandi manna, er 
dvalið höfðu í Milwaukee. 

Farið var til Toronto, þaðan 
með járnbraut til Sarnia við Stór- 
vötnin, svo á skipi til Duluth, þá 
aftur með járnbraut vestur að 
Rauðá, og iþaÖan vatnsveg eftir 
ánni á “flat-bátum” til Winnipeg, 
og eftir litla viðstöðu þar, áfram, 
norður á Winnipegvatn, og tekið 
land þar sem nefnt er á Víðinesi. 
Þar var 'stigið á land síSasta 
sumardag, liinn 21. október, kl. 
hálf-fimm um kvöldið, og hafði þá 
gengið mánuÖur í ferðalagið. x ) 
Tveim dögum síðar var bvrjað á 
því að reisa fyrsta húsið inn með 
víkinni og nefnt á fíimli. En land- 
svæðinu öllu, er Islehdingum var 
nú úthlutað, var nafn gefið og kall- 
að Nýja Island. Hátt á fjórða 
hundrað manns var í þessum hóp, 
er tók sér mi þarna bólfestu. 

Hin fyrstu félagssamtök, eftir 
að sezt var að, voru um það, að 
koma á fót einhvcrs konar stjórn- 
arskipun. Mælt hafði verið fyrir 
bæjarstæði, svatíðið’ þar sem nú 
stendur Grimlibær; komu menn sér 
þar flestir upp einhverju skýli og 
biðu svo þess að voraði. Þá þurfti 
og að setja einhverja til umráða 
og skifta með fé því, er Canada- 

1) Guðlögur Magnúsison Landn. ísl. í 
Nýja íslandi. Alm. 1899, bls. 28. 


stjórn hafði veitt til nýlendunnar. 
Var því til fundar kveðið 4. janúar 
1876 og þar kosin fimm manna 
nefnd, er kölluö var ‘Bæjarnefnd’, 
og var nefnd þessi hin fyrsta 
stjóm þessa litla íslenzka rílds, er 
þarna var stofnsett. Nefndin hafði 
á hendi alt eftirlit með bygÖinni 
og annaðist um alt það, er að ein- 
hverju leyti snerti velferð manna. 
Kosningu í Bæjarnefndina hlutu: 
Ólafur Ólafsson frá Espihóli, Frið- 
jón Friðriksson frá Harðbak, Jak- 
ob Jónsson frá Munkaþvehá, Jó- 
liannes Magnússon frá Stykkis- 
hólmi og John Taylor. 

Vorið eftir (1876) sundraðist 
nefndin, þá dreifðist fólk út um 
sveitina, varð þá líka að taka upp 
öðruvísi og víðtækari stjórnar- 
skipun. Var nú boðað til tveggja 
funda upp úr nýári 1877, til að í- 
huga þetta og önnur velferðannál 
nýl'endunnar. Annar fundurinn 
var haldinn á Gimli, en hinn norð- 
ur við Islendingafljót- Fimm 
manna nefnd var kosin á hvorum 
fundi til að isemja frumvarp til 
hráða'birgSarlaga, Voru fruín- 
vörp þessi síðan borin saman og 
sameinuð með meiri hluta at- 
kvæða, á almennum fundi, er hald- 
inn var á Gimli þann 5. dag febrú- 
armánaðar þá um veturinn, og lög- 
in því næst samþykt, Með þeim 
var nýlendunni skift niður í f jórar 
bygðir, er svo hétu: Víðinesbygð, 
Árnesbygð, Fljótsbygð, Mikleyj- 
arbygð. Samkvæmt lögum þessum 
voru svo næst haldnir kjörfundir 
í öllum bygðunum hinn 14. s.m. og 
kosin finnn manna nefnd í liverri 
bygð, er nefndist “Bygðarnefnd”. 
Kaus svo hver nefndin formann 
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úr siínum hópi, er nefndist Bygð- 
arstjóri. Viku síðar áttu svo allar 
Bygðarnefndirnar fund með sér 
norður í Sandvík, meðal annars til 
að kjósa formann og varaformann 
fyrir “ Nýlenduráðið ”, en fþað var 
skipað “Bygðarstjórunum” fjór- 
um. Nefndist formaður sá “Þing- 
ráðsstjóri” en héraðið alt Vatns - 
þing. 1 ) 

“Þingráðið” starfaði að vms- 
um málum, sem varðaði almenn- 
ing. En þau mál- er þá þurfti sam- 
þykki bú'enda til, tóku Bygðar- 
stjórar til meðferðúr, hver í sinni 
heimaþinghá. Þingráðið skipaði 
meðal annara hluta, að hver karl- 
maður, er aldur hefði til (21 árs), 
skyldi árlega leggja til vegagjörða 
tvö dagsverk eða að öðrum ko'sti 
gjalda til héraðsins $2.00; að ekkj- 
um og munaðarleysingjum skyldi 
veittur nægilegur styrkur «ér til 
framfærslú; að ekkjum, er hefðu 
fyrir ómegð að sjá, skyldi útveg- 
aður landtökuréttur og þær styrkt- 
ar til að vinna landið; að fimm 
manna nefnd sé kvödd til í hverri 
bygð að hafa eftirlit með hreinlæti 
og umbúnaði húsa, svo varnað 
vei*ði eldsvoða o. fl.' Stjórnarlög 
Nýja Islands voru að fullu afgreidd 
á fundi, er haldinn var 11. janúar 
1878 í “Lundi” og eru þá í 18 
liðum. 2 ) 

1) Til Bygðarstjóra voru kosnir: í 
Víðinesbygð, Björri Jónsson frá Ási í Keldu- 
hverfi; í Árnesbygð, Bjarni Bjarnason frá 
Daðastöðum i Skagafirði; í Fljótsbygð, Jó' 
hann Briem frá Völlum í Skagafirði; í 
Mikleyjarbygð, Jón Bergvinsson úr Fljóts- 
dal í N.-Múlasýslu. Til “pingráðsstjóra” 
var kjörinn Sigtryggur Jónasson, en til 
vara, Friðjón Friðriksson. Voru þannig 
“pingráðsstjórar” valdir, annar úr nyrzta, 
hinn úr syðsta hluta nýlendunnar. 

2) “Framfari”, I. ár, 8. tbl. 


Stjómarskipun iþessi hélzt til 
ársins 1887, x ) og er alveg einstök 
í sögu Islendinga vestan liafs. 
Iívergi annarsstaðar liefði verið 
mögulegt að korna slíku við- En 
nýlendusvæði þetta var íslending- 
um afmælt og fengið og þar máttu 
eigi aðrar þjóðir byggja. Nýlend- 
an lá utan við hið forna Manitoba- 
fylki, í svo nefndu Keewatin-hér- 
aði, og náði því eigi sveitalöggjöf 
fylkisins til þessa bygðarlags. 
Hvar annars staðar, þar sem ts- 
lendingar settust að, spratt brátt 
upp bygð í kring um þá, og lutu 
þeir þar iþví í öllum efnum hérlend- 
um lögum. 

Þó eigi sé haldið hinum sömu 
nöfnum á embættum í stjórnar- 
skipun 'þessari og tíðkuðust á ís- 
landi- má þó þefckja, að þau eru öll 
hin sömu. “Þingið” er eigi ann- 
að en hið, forna íslenzka sýslu- 
heiti, og verður þá “Vatnsþing” 
hið sama og “ Vatnssýsla”, en 
“Þingráðið” sama sem sýslu- 
nefnd, en “Þingráðsstjóri” hið 
sama og sýslumaður. Skifting í 
“'bygðir” er hin íslenzka skifting 
í hreppa, verður þá “Bygðar- 
nefndin” hreppsnefnd og “Bygð- 
arstjórinn” eigi annað en hrepp- 
stjóri. Að sjálfsögðu hafa menn 
þó kunnað þessum nöfnum betur, 
en hinum eldri, og fundist þau að 
einhverju leyti frjálslegri; en 
því mun að mestu hafa ráðið, 
að flestir þeir menn, er þá fluttu 
frá íslandi og vestur, munu hafa 
eftirskilið alla hreppstjóra- og 


1) Guðl. Magnúússon: Landn. ísl. í Nýja 
Islandi Alm. 1899, bls. 37. 
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sýslumanna-ást og eigi liaft hana 
ineð sér liingað. 

A sama hátt bygði öll almenn 
nppfnæðslu á íslenzkum stofni. 
Börnum var kent að lesa og skrifa 
í heimahúsum. Menn fluttu að 
heiman með sér allmikið af bók- 
um og handritum og meira en al- 
ment er kunnugt um, og lestur 
var eigi síður tíðkaður þá en nú. 
Margir hinir sömu siðir héldust 
og alm'ennir höfðu verið í þeim 
sveitum, er menn komu úr, þar á 
meðal sögulestui’’ húslestrar o. fl. 

Skönnnu eftir að “Þingráðið” 
var stofnað, kom til umræðu að 
nauðsynlegt væri að koma upp 
kirkjum eða skólahúsum, hæfilega 
mörgum, og fá presta til bygðar- 
innar. Haustið áður hafði komið 
til orða, að séra Páll Þorláksson 
réðist þangað, en koma hans 
drógst. Endumýjaði hann boð 
sitt nokkrum sinnum, en eigi varð 
þó af komu lians- Yar nú haldinn 
almennur fundur við íslendinga- 
fljót, 27. og 28. apríl 3877, og kom 
þá í ljós, að meiri hluti manna var 
eindregið með því, að fá prest. 
Voru litlar líkur taldar á því, að 
séra Páll myndi korna. “Hann 
var prestur í kirkjufél'agi suður í 
Bandaríkjum, er nefndist Norska 
Sýnódan”, en það þektu mer.n 
ekkert, vissu aðeins að það var lút- 
erskt og fornt í anda og fornt í 
kenningu. x ) Var því afráðið, að 
tslendingar stofnuðu kirkjufélag 
sín á meðal’ er óháð væri öðrum 
kirkjufélögum þessa lands. Nefnd 
var skipuð til að leita samþykkis 


1) GutSl. Magn.: Landn. ísl. I N. f. 
1899, bls. 42. 


hinna annara bygða nýlendunnar, 
útvega prest, semja um að kirkj- 
ur yrði reistar, o. fl. Þá var og 
samþykt að afþakka tilboð séra 
Páls. Var nú þingað í máli þessu 
víðsvegar um nýlenduna. 

Um þetta urðu skiftar skoðan- 
ir. Mikleyjarbygð og meiri hluti 
Víðnesbygðar fylgdi Fljótsbygð í 
þessu, en Arnesbygð, alinokkrum 
í Víðinesbygð og nokkram í 
Fljótsbygð fanst eigi full ástæða 
til að hafna boði séra Páls. Á 
máli þessu klofnuðu menn og get- 
ur þar fyrst sundrungar í sögu 
Islendinga vestan hafs. Eigi fékk 
nú mefnd þessi loforð fyrir meira 
fé en svo, að launa mætti einum 
presti. Hefir það að lílándum 
dregið úr fjárframlögum, að séra 
Páll bauðst til að þjóna endur- 
gijaldsiaust. Máli þessu iyktaði 
svo, að stofnuð vora tvenn safn- 
aðafélög: “Hið lúterska kirkju- 
félag Œslendingia í Vesturheimi” 
og “Hinn íslenzki lúterski söfn- 
uður í Nýja Islandi.” 1 hinu fyr- 
nefnda stóðu 5 söfnuðir: Bræðra- 
söfnuður (við ísl.-fljót), Breiðu- 
víkursöfnuður, Mikleyjarsöfnuð- 
ur, Bæjarsöfnuður (á G|imli) og 
Steinkirkjusöfnuður (í syðri Víði- 
nesbygð). 1 hinu isíðarnefnda 
stóðu þrír söfnuðir: Vídalínssöfn- 
uður (í Víðinesbygð), Hallgríms- 
söfnuður og Guðbrandssöfnuður 
(í norður og suður Árnesbygð. 1 ) 
Að eins tveir þessara safnaða eru 
enn við lýði (Bræðra- og Breiðu- 
vdíur), hinir bafa liorfið, aðrir 
aftur mymdast í Iþeirra stað. Kall- 


1) Guðl. Magn.: Landn. ísl. í N. í. 
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aði nú liið fyrnefnda kirkjufélaig 
séra Jón Bjarnason tijl isín sem 
presh en hann var þá ritstjóri 
við morskt blað í Minneapolis, en 
liið síðarnefnda séra Pál Þorláks- 
son. Til nýlendunnar kom séra 
Páll 19. okt. en séra Jón 8. nóv. 
um haustið. Á þessu sama hausti 
voru settir á fót tveir barnaskól- 
ar, annar í Lundi við íslendinga- 
fljót, en hirun á Grimli. Yar séra 
Jón hvatamaður að því, að skóli 
var stofnaður á Gimli og var 
kennari við þann skóla kona hans, 
frú Lára Bjarnason. Tilsögn var 
])ar veitt í lestri, skrift, réttritun, 
reikningi, landafræði, ensku, siöng 
og kristilegum fræðum, 1 ) oe; var 
sú kensla ókeypis. í stað skóla 
þessara munu brátt hafa komið 
hinir hérlendu alþýðuskólar, og 
hefir þá kenslan í íslenzkum fræð- 
um aftur farið fram eingöngu í 
heimaliúsum, unz sunnudagsskól- 
ar voru upp teknir, er eigi var 
fvr en 1886, 2 ) en þar var kent að 
lesa íslenzku- 

Það er eigi staður hér til að fara 
nákvæmleg’a út í sögu safnaðanna 
í nýlendunni’ en geta verður þess, 
að sundrung sú, er lét á sér bera 
út af prestsmálunum, óx nú frem- 
ur eftir að prestarnir voru báðir 
komnin Hil Jiýlendunnar. Ráku 
isig nú á tvær stefnur innan hinn- 
ar söniu íkirkjudeildar. Hérlenda 
'stefnan, eða Býnódustefnan, og 
íslenzka. stefnan, eða sá skilning- 
ur trúarinnar, er tíðastur var í 
liug’a þjóðarinnar heima. Leiddu 
deilur þessar til þess með öðru, 

1) Guðl. Magn.: Landn. ísl. í N. í. 

2) Sameining’in 1886, I. árg., bls. 15. 


að burtfiutningur hófst úr ný- 
lendunni, en við liann leið “Hinn 
íslenzki lúterski söfnuður í Nýja 
ísiandi” undir lok. Hinir söfn- 
uðirnir hættu og að vera til, en 
aðrir nýir komu í þeirra stað. 
Árilð 1885 eru þessir söfnuðir 
taldir í Nýja Islandi: Syðri Víði- 
ness., Nyrðri Víðiness., er síðar 
nefndist Gimli-s.; Ámess., Breiðu- 
víkur og Bræðra-söfn. 1 ) Mikl- 
eyjarsöfnuður er aftur reistur við 
árið 1886. 

Nýlendan var nnr ilangt skeið 
prestslaus, eða frá 1881 til 1887, 
að séra Magnús Jósepsson læknis 
Skaptasonar frá Hnausum í Húna- 
þingi kom vestur og tók þar við 
prests])jónnstu'. Árið 1890 gekk 
liann úr kirkjufélaginu, er þá var 
stofnað fyrir 5 árum, út úr trú- 
mála ógreiningi, og fylgdu lionum 
allir söfnuðirnir að undanteknum 
Bræðrasöfnuði við íslendinga- 
fljót. Skiftist nú nýlendan aftur 
í trúmálunum og stendur svo enn. 
Nýir söfnuðir mynduðust þar sem 
hinir eldri voru, er sagt höfðu sig 
úr kirkjufélaginu svo safnaða- 
taílan hefir vaxið mikið í bygð- 
inni. Svo liefir bygð færst út mik- 
ið við það, sem hún var til forna. 
Rétt fvrir og um aldamótin bygð- 
ust stór svæði vestur og norð- 
ur af hinni fornu Pljótsbygð, er 
nefnast Árdalsbygð og Víðir- 
bygð. Eru þar söfnuðir. Safn- 
iaðatalan í Nýja Islandi er nú, sem 
fvlgir 2 ) : Víðines-, Girnli-, Árnes-, 
Breiðuvíkur 1 -, Árdals-, Geysis,- 
Bræðra,- Mikleyjar og Víðir-söfn- 

1) Sameiningin, Sýnisbl., des. 1885. bls. 17. 

2) Gjörðabðk: 35. ársþing, Hins ev. lút. 
kirkjufél. Isl. I Vesturh., 1913. 
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uðir tilheyíandi Hinu ev. lúterska 
kirkjufélagi Isl. í Vesturheimi; 
og Gimli,- Árnes,- Hnausa,- Isl.- 
fljóts- og Mikleyjar-söfnuður, er 
heyra til hiuni Únítarisku trúmála- 
stefnu meðal Islendinga hér í álfu. 
Hafa söfnuðir þiessir veriÖ lítt 
starfandi nú í síðari tíð siökum 
prestaleysis. Þessir hafa verið 
prestar í Nýja Islandi: Séra Páll 
Þorláksson (19. okt. 1877 til vors 
1879). Séra Jón Bjarnason, (8. 
nóv. 1877 til 31- marz 1880). Séra 
Halldór Briem (1880—1881). Séra 
Magnús J. Skaptason (1887— 
1894). Séra Oddur V. Grísílason 
(1894-1902) í norðurhluta nýlend- 
unnar). Séra Rúnólfur Marteins- 
son (1902-1910). Séra Jóliann 
Bjarnason (í norðurhluta nýlend- 
unnar frá 1908). Séra Carl J. 
Olson (í suðurhluta nýlendunnar 
1912—1918)- Séra jóhann P. 
Sólmundsson (1902—1910). Séra 
Albert E. Kristjánsson (1910— 
1914). Tveir. hinir isíðasttöldu 
hafa verið prestar hinna Únítar- 
isku safnaða. 

Næst hinum andlega félagsskap 
má telja blaða-fyrirtæki og bóka- 
útgáfur með þeim samtökum, er 
einna bezt styðja að þjóðræknis- 
málum nýH'endunn'ar. Árilð 1877 
myndaðist hlutafélag, er gekst 
fyrir því, að koma á fót blaði í 
Nýja íslandi. Var Sigtryggur Jón- 
asson aðal hvatamaður þess. 1 
stjórnarnefnd félagsins voru kosn- 
ir ásamt honum: Friðjón Frið- 
riksson og Jóhann Briem. Nefnd- 
ist félagið “Prentfélag Nýja ís- 
lands.” Prentáhöld voru keypt 
sunnan frá Minneapolis og gekk 
séra Jón Bjarnason á milli með 


að útvega þau. Á blaða útgáfu 
var byrjað 10. september 1877 og 
var blaðið nefnt “Framfari.” x ) 
Er þetta fyrsta íslenzka lúaðið, 
er út er gefið vestan liafs- Af því 
komu út að eins tveir árgangar 
og voru 36 blö'ð í fyrra árgangi, en 
38 í hinum síðari. Blaðið var gef- 
ið út í Lundi við Íslendingafljót 
og var Halldór Briem (síðar kenn- 
ari á Möðruvöllum í Hörgárdal) 
ritstjóri þess. Blaðið hætti út- 
komu 30. jan. 1880, en aukablað 
er gefið út 10. apríl sama ár og er 
Sigtryggur Jónasson ritstjóri 
þess. Þó eigi yrði blaðið eldra 
en þetta, bar það þó með sér stór- 
mikla þýðingu á þeim tíma, og er 
eitt hiið bezta heimildarrit fvrir 
sögu Nýja íslands á þessum árum. 
Eftir að “Framfari” féll, er eigi 
l)yrjað á blaða útgáfu aftur, fvr 
en með árinu 1893. Stofna þeir 
Iþá í félagi, séra Magn. J. Skapta- 
son og Grísli H. Thompson á Gimli 
tímarit, er nefndist “Dagsbrún”, 
“til stuðnings frjálsri trúarskoð- 
un”. Kom það út mánaðaríega 
og byrjaði með janúar 1893. Þrír 
árgangar eru prentaðir á Gimli, 
en fjórði og síÖasti árgangurinn 
er gefinn út í Winnipeg og endar 
í desember 1896. En strax og 
“Dagsbrún” er flutt til Wiuni- 
peg, byrjar Gísli á tímariti, er 
hann nefnir “Svöfu”; var það 
safn af sögum og kvæðum og komu 
út sex (árgjangar (1895—1904). 
Jafnframt þessu tímariti gaf hann 
út hálfsmánaðarblað, er liét “Berg- 
mál”, í félagi við Guðna Þorsteins- 
son, póstmeistara á Gimli, af 
Vatnsleysuströnd, kom vestur 1886. 

1) Guðl. Magnússon: Landn. ísl. í Nýja 
ísl., Alm. 1899, bls. 46. 
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ByrjaSi það aS koma út 18- cles. 
1897, en liætti meS 15. tölnblaSi 
III. árg'angs, 14. febr. 1901. Var 
hann sjiálfnr ritstjóri og! flutti 
blaS þetta mestmegnis smágrein- 
ar og fréttir, um ýms mál innan 
héraSs. ÁriS 1903 myndast hluta- 
félag á Gimli og byrjar þá á blaS- 
utgáfu, er þaS nefndi “Baldur”. 
Var þaS vikublaS og komu út sjö 
árgangar. Útkomu hætti þaS meS 
febr. 1910. BlaS Iþetta náSi all- 
mikilli útbreiSslu og þótti oft vel 
ritaS. Bitstjóri viS þaS um tíma 
var Einar Ólafsson, frá FirSi í 
MjóafirSi (d. í ágúst 1907), orS- 
lagSur gáfumaSur. — ÁrsfjórS- 
ungsrit stofnnSu þeir Jóhann P. 
Sólmundsson og Einar Ólafsson 
hanstiS 1904, er nefndist “Ný 
Dagsbrún’”. Komu út aS eins 
3 hefti (1904-6). —Um þaS leyti 
sem útgáfa “Baldurs” hætti byrj- 
aSi Gísli P- Magnússon, er lilut- 
hafi var í Baldursfélaginu, nýtt 
vikublaS, “Gimlung”, er kom út 
í 2 ár (30. marz 1910—4. okt. 
1911), en lítiS þótti aS því kveSa. 
SíSan hefir ekkert rit veriS gefiS 
út í Nýja íslandi, þaS frézt hafi. 

Snemma á árum munu lestrar- 
félög hafa veriS stofnuS í hinum 
ýmsu bygSum nýlendunnar, og 
e ru flest þeirra enn viS lýSi. Eiga 
mörg þeirra allgóS söfn íslenzkra 
bóka. Lestrarfélög standa viS: 
Húsavík, Gimli, Árnes, Hnausa, 
Islendingafljót, Geysir, og víSar. 
En eigi er oss kunnugt hvenær þau 
voru stofnuS. 

SumariS 1901, dagana 16.—18. 
júní, var stofnaS á Gimli “HiS 
Únítariska Kirkjufélag Vestur- 
íslendinga”. Mættu þar erindrek- 


ar frá N. Islandi, Winnipeg, Dak- 
ota og ÁlftavatnsbygS. Voru aS- 
al hvatamenn aS stofnun þess, séra 
Magnús J. Skaptason, Þorvaldur 
Þorvaldsson (erlézt í Cambridge, 
Mass., 9. febr. 1904), Einar Ólafs- 
son (frá PirSi í MjóafirSi) o. fl. 
Um þaS urSu skiftar skoSanir, þeg- 
ar kom til aS semja grundvalllarlög 
fyrir félagiS, hvort þaS ætti aS kall- 
ast “Fríkirkjufélag íslendinga í 
Vesturheimi”, eSa “HiS Únítar- 
iska kirkjufélag” o. s. frv. Héldu 
þeir, er á fundinum sátu fyrir hönd 
Nýja Isl. safnaSanna, fram meS 
fyrra nafninu, en hinir, er komu 
frá Winnipeg og Dakota, meS hinu 
síSara. Fyrir miSlun Þorvaldar 
Þorvaldssonar var sæzt á aS sam- 
eina nöfnin og var íþaS svo nefnt 
“HiS Únítariska Fríkirkjufélag 
Vestur-íslendinga”. Var þessu 
svo breytt seinna. 1 félaginu 
standa 10 söfnuSir og smáfélög. 
Tímariti hélt þaS út um níu ára 
skeiS (“Heimir”, W.peg 1904— 
1914) og eitt rit hefi'r þaS gefiS 
út: “ Barnalærdómur eftir Únít- 
ariskri kenningu” (W.jieg 1911). 
Forsetar félagsins hafa veriS: 
Séra Magnús J. Skaptason (1901 
—1906), Skapti B. Brvnjólfsson 
(1906—21. des. 1914), séra Albert 
E. Kristjánsson (frá 1914). — 
Skrifarar hafa veriS: Þorvaldur 
Þorvaldsson (1901—1904), Bjami 
Lyngholt (1904), Dr. Þorberg'ur 
Þorvaldsson (1904—8), séra Gm. 
Árnalson (1909—10), séra Bögnv. 
Pétursson (1910—13), séra GuÖm. 
Árnason (1913—14), séra Bögnv. 
Pétursson (frá 1914). 
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Dakota-nýlendan. 

Vegna liinnar megnu sundrung- 
ar, er leiddi af liinum tvískiftu 
skoðunum manna í trúmálunum, 
sem sýndi sig er stofnuÖ voru tvö 
kirkjufélög; vegna þeirra crvið- 
leika, er nú fóru að gjöra vart við 
sig eftir 1877, þegar lokið var við 
stjórnarlánið; vegna skæðrar 
drepsóttar (bólunnar), er geyisaði 
um nýlenduna veturinn 1876-7 og 
lagði 102 menn í gröfina; : ) veg’na 
vatnsgangs og flóða og annarar 
óárunar, fór að búa um sig hjá 
mönnum mikiil burtfararhugur úr 
Nýja íslandi. Hefir iþað einhverju 
sinni verið s l agt, að Stjórnarlánið 
og atvinnuleysi hafi bygt Nýja Is- 
land, en sýnódan og bólan eytt því 
aftur. Mörgum fanst það eigi 
fullreynt, að eigi væri um betra 
nýlendusvæði að ræða í Ameríku, 
en þetta. Fýsti séra Páll menn á að 
leita til Bandaríkjanna og hafði 
helzt í liuga að Teita eftir nýlendu- 
svæði í grend við íslendinga í 
Minnesota. 2 ). 1 landskoðunarferð 
suður réðust með séra Páli: Jó- 
liann Pétur Hallsson frá Egg í 
Hegranesi, Gunnar sonnr Jó- 
hanns, Árni Þorláksson Bjöms- 
sonar ffá Fornhaga í Hörgárdal, 
Signrður Jósúa Bjömsson frá Bæ 
í Dalasýslu, Magnús Stefánsson 
frá Kjarna í Eyjafirði. 3 ) Farið 
var frá Gimli himn 27. apríl. En 
svo atvikaðist, er komið var til 
'W'innipeg, að skemra var farið en 
ætlað var, og var ferðinni snúið 


1) Guðl. Magn.: Landn. ísl. í N. 1, bls. 38. 

2) Páll Porláksson: Fyrstu ár Islendinga 1 
Dakota. Alm. 1901, bls. 39. 

3) Páll porláksson: Fyrstu ár Islendingal 

Dakota. Alm. 1901, bls. 39. 


upp í að skoða landsvæði það, er 
liggur milli Pembina-fjalla og 
Rauðár, norðaustast í Dakota-ríli- 
inu. Leizt landskoðunarmönnum 
svo vel á sig, að þeir afréðu að 
setjast þar að. Hvarf Jóhann 
Hallsson og sonur hanis, og Sig- 
urður Jósúa til baka aftur hið 
bráðasta. Komu þeir til Gimli 
hinn 19. maí, en hinn 24. s.m. lögðu 
þeir af stað alfarnir þaðan með 
skvldulið sitt. En með þeim urðu 
samferða Gísli Egilsson frá 
Skarðsá í Skagafirði, Jón Jónsson 
Hörgdal frá Staðartungu í Hörg- 
árdal, Jónas Jónsson læknis frá 
Saurbæ í Skagafirði, og‘ Benedikt 
Jónsson frá Mjóadal í Bárðar- 
dal. 4 ) Að kvöldi hins 6. júní var 
komið ú þær stöðvar, þar sem sezt 
var að. Yoru þetta fyrstu land- 
nemarnir í bygð þessari, er síðan 
er nefnd Dakota nýlendan. 

Á næstu árum flutti fjöldi fólks 
til nýlendunnar, fyrst og fremst 
ffá Nýja Isla.ndi, og svo frá Nýja 
Skotlandi, að heita mátti allir 
þaðan; frá Shawano-héraði í Wis- 
consin, þar sem myndast hafði 
dálítil íslenzk bygð á árunum 
1874—6; frá Minnesota, og beina 
leið frá Islandi. Kvað nú svo 
mikið að burtflutningi úr Nýja ts- 
landi, til Dakota, Winnipeg og 
annara staða, að til auðnar liorfði, 
og eigi sátu þar eftir, er burtflutn- 
ingurinn liætti 1886, nema 60 bú- 
endur, en þar höfðu áður verið urn 
400 búendur, þegar flest var. 5 ) 
Félagslíf fellur þar þá og líka í 
kaldakol, en rís npp með því meira 
fjöri í Dakota nýlendunni. 

4) Fr. J. Bergmann: Dandn. Isl. I Norður- 
Dakota. Alm. 1902, bls. 22-23. 

5) Guðl. Magn.: Landn. ísl. í N. 1, bls. 41. 
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Fæstir verða taldir, er til Da- 
kota fil'uttu á hinum fyrstu árum. 
En iþángað safnaðist hið mesta 
mannval um tíma. Hin fyrsta rit- 
gjörð um nýlemduna, er var prent- 
uð 1882 og send til Islands og víð- 
ar, var rituð af alþingism. Birni 
Péturssyni frá Hallfreðarstöðum 
í N.-Múlasýslu. Var það lýsing 
“ Rauðárdalsins ” óskreytin og 
öfgalaus. Réði liann Islendingum 
fastlega til að flytja þangað. Um 
rit þetta orti Páll Ólafsson, mágur 
Bjönns, hina alkunnu vísu: 

“Þú ræðir miki® um Rauöárdalinn 

og ræSur til þess menn flytji skjótt.” 

Arið 1879 eru 50 búendur seztir 
að í nýlendunni, 1 ), en um það leyti 
er hún var 10 ára gömul, mun 
þar hafa verið orðin fjölmennust 
íslenzk bvgð fyrir vestan haf. En 
þá byrjaði þaðan útflutningur, til 
nýbygða er stofnaðar voru. 

Pyrstu saimtök til félagsskapar 
byrjuðu þlar árið 1880. Er fund- 
ur haldinn syðst í nýlendunni, hinn 
24. nóv., boðaður af séra Páli í 
því skyni að stofna söfnuð. Var 
Steplian G. Stephansson skrifari 
þessa fundar, en 16 manns voru á 
fundi. Samþykt var að mynda 
söfnuð, er nefndur var Park-söfn- 
uður. Voru isafnaðarlög séra Páls, 
frá Nýj,a Islandi, samþykt að 
ruestu óbreytt. Þrír fundarmanna 
töldu sig þó eigi við því búna að 
samþykkja þau og g/eng'u eigi í 
söfnuðinn 2 ). Viku síðar var ann- 
ar fundur haldinn í samskonar til- 
gangi í Vík (Mountain, í miðjum 
vesturhluta nýlendunnar). Þar 
voru 33 á fundi. Samþykt var að 

1) Páll porl.: Fyrstu ísl. i N. D„ bls. 44. 

2) Fr. J. B.: Landn. Igl. I N. D., b!s. 48. 


stofna þar söfnuð, er var nefndur 
Víkur-söfnuður; voru hin sömu 
safnaðarlög þar samþykt. Einn 
maður var þar á fundi, er and- 
mælti safnaðarlögunum og kvaðst 
eigi í safnaðarfélag 'þetta geta 
gengið, — Jiónas Kortsson frá 
Sandi í Aðaldal. Norðast í ný- 
lendunni, við Tunguá (í landnánn 
Jóhanns Hállssonar), er síðar var 
nefnd Hallson-bygð, var stofnað- 
ur þriðji söfnuðurinn eftir nýár 
1881. Átján mannis sótti fundinn. 
Þar voru salnþykt safnaðarlög 
■séra Páls óbreytt. Vorið 1882, 
hinn 12. marz, andaðist séra Páll 
áð heimili sínu í Vík og var öllum 
harmdauði, er hann þektu. Mátti 
hann heita sannnefndur faðir 
þessarar nýlendu, og fyrir hana 
hafði hann strítt og starfað það 
sem af var og heilsan levfði. 
Dofnaði nú yfir félagsmálum öll- 
um um stund, og eigi voru fleiri 
félög stofnuð að svo konniu. 

Þetta sama vor útskrifaðist séra 
Hans B. Thorgrímsen frá presta- 
skðla Missouri sýnódunnar lút- 
ersku í St. Louis, í Missouri rík- 
inu. Var það samkvæmt ráðstöf- 
unum, er séra Páll gjörði, nokkru 
fyrir andlát sitt, að Víkursöfnuð- 
ur sendi honum nú köllun. Kom 
hann svo til nýlendunnar liaustið 
1883. Um þetta leyti myndaðist 
söfnuður í bæniun Pembina, en 
hann var þá höfuðbær þessa hér- 
aðs. Þar urðu nokkrir Islending- 
ar efti r, meðan á innflutningun- 
um stóð að norðan og myndaðist 
þar svo dálítil Menzk bygð, í bæn- 
um sjálfum og sunnan við hann. 
Á næsta ári (1884) stofnaði séra 
Hans fjórða söfnuðipn í nýlend- 
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unni vestur á Pembina-f jöllum, en 
þ'ang'pð höfðu ýmsir farið, er 
þreng'jast tók í bygðinni neðan 
við fjöllin, og numið sér land. Yar 
sá söfnuður nefndur Fjalla-söfn- 
uður. Þetta s'ama ár var og stofn- 
aður söfnuður í grend við bæinn 
Grafton í Walsli héraÖi, en þar 
böfðu nokkrir Mendingar sezt að. 
N’efndist þessi söfnuður “Little 
Salt söfnuður”. Hann var lagð- 
ur niður uokkru seinna, en þá 
stofnaður aftur söfnuður í Graf- 
ton-bæ meðal Islendinga, er þar 
liöfðu sezt að. Var sá söfnuður 
kendur við bæinn og kallaður 
Grafton-söfnuður. ÁriÖ 1885 er 
stofnaður söfnuður austast í ný- 
lendunni á hinum svonefndu 
Eystri Sandhæðum. Gekk hann 
undir Iþví nafni um tíma, en sam- 
eiuaðist 'þá vesturhluta Tunguár- 
safnaðar og nefndist Vídalíns- 
söfnuður, en Tunguár-söfnuður 
aftur Hallson-söfnuður. Þá er 
stofnaður annar söfnuður allra 
syðst í nýlendunni, er nefndist 
Gardar-söfnuður, eftir póstaf- 
greiðslustaðnum, er þá var nýtek- 
inn upp. Skömmu þar á eftir sam- 
einaðist Park-söfnuður þessum 
nýja söfnuði og hefir hinn sam- 
einaði söfnuður borið nafnið 
Gardar-söfnuður síðan. En við 
þá sameiningu og fyrir eitthvað 
fleira, munu nokkrir er vestastir 
bjuggu, hafa gengið úr söfnuðin- 
um, þar á meðal Stephan G. Steph- 
anisson, og víkur sögunni að því 
seinna. 

Árið 1886 flytur séra Hans B. 
Thorgrímsen úr nýl-endunni og 
gjörist prestur meðal Norðmanna 
í S«ður Dakota. Þá var ný-út- 


skrifaður frá prestaskóla lúterska 
kirkjufélagsins í Pennsýlvania, 
Friðrik Jónsson Bergmann (frá 
Syðra Laugalandi í Eyjafirði). 
Vestur fluttist hann 1875, en til 
Dakota 1882, þá nýútskrifaður úr 
Mentaskóla Norömanna í Iowa- 
ríki (Luther College í Decorah. 1 ) 
Var hann nú kallaður til Garðar- 
safnaðar og kom hann til nýl’end- 
unnar þá um sumarið. Um þetta 
leyti myudaðist söfnuður í norður- 
hluta Garðar-bygðar og í suður- 
hluta Víkur-byg'ðar. Nefndist sá 
söfnuður Þingvallasöfnuður. Eigi 
var hann fjölmennur, en mjög 
varð hann sögulegur er fram liðu 
stuudir og eru við hann kend hin 
miklu málaferli, er risu út af trú- 
mála ágreiningi innan kirkjufé- 
lagsins árið 1909. Séra Friðrik 
þjónaði einn öllum söfnuðum ný- 
lendunnar upp til ársins 1893. En 
þá um sumarið 25. júní var vígÖur 
til safnaðanna í austurhluta ný- 
lendunnar Jónas A. Sigurðsson, 
guðfræðis kandídat frá hinum lút- 
erska prestaskóla í Chicago. Frá 
Islandi kom hann sumarið 1887, 
frá Gröf í Víðidal í Húnaþingi. 
Tók liann við Vídalíns, Hallson, 
Pembina og Grafton söfnuðum. 1 
umdæoni þessu myndaði hann ári 
síðar nýjan söfnuð norður af Hall- 
son-bygð 1 og nefndist sá s'öfnuður 
Péturs-söfnuður. 

Fyrir tilhlutan séra Magnúsar 
J. Skaptasonar, er nú var prestur 
tínítara-safnaðarins í Winnipeg, 
myndaðist Únítara-söfnuður all- 
fjölmennur í Hallson- og Vestur- 
Sandhæða bygð sumarið 1895, en 
sökum prestsleysis var söfnuður 


1) Séra JT. J. B.: Landn. ísl. I N.D., bls. 53. 
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sá lítt starfandi og lag'ðist að lok- 
um niður árið 1899. 

Arið 1900 sagði séra Jónas s'öfn- 
uðum þessum upp þjónustu sinni 
og flutti alfarinn úr nýlendunni 
vestur á Kyrrahafsströnd. Kom 
þá séra Hans B. Thorgrímsen aft- 
ur til nýlendunnar og tók að sér 
prestsþjónustu þessara safnaða 
og var hjá þeim frá 1901 til 1912. 
Haustið 1901 lagði séra Friðrik J. 
Bergmann að nokkru leyti niður 
prestsþjónustu safnaða sinna og 
fluttist til Winnipegborgar og tók 
við kennarastöðu í íslenzkri tungu 
og búkmentum. Sumarið 1904 
vígðist til Garðar-safnaðar Krist- 
inn Kristinsson Ölafsson guð- 
fræðis kandídat frá lút. presta- 
skólanum í Chicago. Þjónar hann 
söfnuðum þessum enn. Sumarið 
1909 varð ágreiningur mikill inn- 
an kirkjufélagsins út af lærdómin- 
um um bindingarvald trúarjátn- 
inganna, innhlástur ritningarinn- 
ar og fleira. Sögðu sig þá nokkr- 
ir söfnuðir úr kirkjufélaginu þar 
í nýlendunni. 1 ) Myndaðist þá nýr 
söfnuður við Gardar, er nefndi sig 
Lúters-söfnuð, en liinn forni Garð- 
ar-söfnuður, Þingvalla- söfnuður 
og minni hll'uti Yíkur-safnaðar 
kallaði til sín sérstakan prest. 
Nefndust söfnuðir þessir Ný-guð- 
fræðissöfnuðir, og varð fyrstur 
prestur þeirra séra Lárus Thor- 
arensen, isonur Jóns prests Thor- 
arensens í Stórholti í Dalasýslu. 
Við söfnuðunum tók séra Lárus 
haustið 1910, en sagði þeim laus- 
um vorið 1912. Lagði þá af stað 
heim til Islands a.ftur, en svo var 
heilsa hans þrotin, að hann and- 

1) Gjörðahók 26. ársþ. Hins ev. lút. k.fél. 
ísl. f Vesturheimi. W.peg 1910, bls. 6. 


aðist í hafi (11. júní). Kölluðu 
nú söfnuðirnir til sín séra Magmús 
Jónsson (nú kennara við háskóla 
íslands). Ivom hann vestur haust- 
ið 1912, en hvarf heirn aftur eftir 
rúma þriggja ára veru. Kom þá 
til' safnaðanna séra Páll Sigurðs- 
son úr Bolungarvík, haustið 1916. 
Prestar í nýl. hafa þá þessir ver- 
ið, og á þeim tíma, sem hér segir: 
Séra Páll Þorláksson: 1878—1882. 
Séra Hans B. Tliorgrímssen: 1883 
—1886 og seinna (að eins í norð- 
urhluta nýlendunnar) 1901—12. 
Séra Friðrik J. Bergmann: 1886 
— ’93 (yfir allri nýlendunni) og 
1893—1903 (yfir syðri liluta lienn- 
ar). Séra Jónas A. Sigurðsson: 
1893—1900 (yfir nyrðri liluta). 
Séra Kristinn K. ÖÍafsson: 1904 
—1912 (yfir syðri lilutanum) og 
fná 1912 yfir öllum söfnuðum ný- 
lendunnar, er standa í kirkjufé- 
laginu. Séra Lárus Tliorarensen: 
1910—1912. Séra Magnús Jóns- 
son: 1912—1915. Séra Páll Sig- 
urðsson: síðan 1916. 

En nú víkur sögunni til baka til 
haustsins 1884, að séra Iians B. 
Thorgrímsen vekur fyrstur manna 
máls á því, að allir hinir ís'lenzku 
söfnuðir, er þlá höfðu verið stofn- 
aðir hér í álfu, sameini sig í eitt 
allsherjar kirkjufélag. Fékk til- 
laga þessi liinar beztu undirtektir 
og var í þessu skyni boðað til 
fundar 2. desember 1884 í Yíkur- 
söfnuði ,og 'skvldi þar kjósa nefnd 
til þess í sameiningu við nefndir 
frá hinum öðrum söfnuðum, að 
semja frumvarp til væntanlegra 
kirkjufélagslaga. 

í nefndina voru kosnir: Séra 
Hans B. Thorgirímsen, Halldór 
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Reykjalín, Friðbjörn Björnsson, 
Haraldur Þorláksson og Jón 
Pálmason. Fulltrúar voru kosnir 
í hinum öðrurn söfnuðum nýlend- 
unnar, svo og í WinnipegsöfnuSi 
og víðar. Yar svo haldinn fund- 
ur dagana 23.-25. janúar 1885 á 
Mountain og 'þar samið frumvarp 
til grundvallarlaga fyrir hið fyrir- 
hugaða Kirkjufélag. Er fulltrúa- 
fundur þessi stofnfundur “Hins 
ev. lút. kirkjufélags íslendinga í 
Vesturheimi”. 1 ) Grundvallar- 
laga frumvarpið var svo borið 
upp til staðfestingar í hinum ýmsu 
söfnuðum. Eigi náði það sam- 
þykki Víkursafnaðar, vegna um- 
mæla í 6. gr. laganna, er veitti 
konum atkvæðisrétt og kjörgengi 
til þings. 2 ), né hjá söfnuðunum í 
Minnesota - nýlendunni, er eigi 
vildu ganga í félagið að svo 
komnu. Á stofnfundinum var 
séra Jón Bjarnason kosinn forseti 
framkvæmdarnefndar, er boða 
skyldi til þings í næstkomandi 
júnímánuði meðal þeirra safnaða, 
er samþykt hefðu grundvallarlög- 
in. Þetta fyrsta þing kirkjufé- 
lagsins kom saman í Winnipeg 24. 
júní 1885. Höfðu þá 12 söfnuðir 
samþykt lögin, 5 í Dakota, en 7 í 
Manitoba. Átján erindsrekar 
mættu þá fyrir hönd safnaðanna, 
auk prestanna tveggja, og þrír 
menn frá Víkursöfnuði, er stóð 
fyrir utan félagið. Á þinginu 
voru þeim veitt full fundarrétt- 
indi. 3 ) Fundarstjóri var kosinn 
Björn Jónsson frá Ási í Iveldu- 

1) Sameining'in, (SýnisblaðJ Des. 3S85, 
bls. 1. Leifur: 11. febr. 1885. 

2) Séra Friðrik J. Bergmann: Landnám 
fsl. í N. Dak. 

3) Hinn fyrsti ársfundur Hins ev. lút. 
kirkjufél. ísl. I Vesturheimi, W.peg 1885. 


hverfi, en skrifari Jón Ólafsson 
frá Laugalandi í Eyjafirði. Breyt- 
ingar voru gjörðar á grundvallar- 
lögunum og þar á meðal á 6. 
greininni. Að þinginu loknu sam- 
þykti Víkursöfnuður lögin og 
gekk í kirkjufélagið. Á þessu 
fyrsta þingi var séra Jón Bjarna- 
son kosinn forseti félagsins, en 
Friðjón Friðriksson skrifari. Á 
þinginu var samþykt að gefa út 
mánaðarrit félaginu til eflingar, 
og kosin 3 manna nefnd til þess að 
koma þeirri samþykt í fram- 
kvæmd. 1 nefndina voru kosnir: 
Séra Jón Bjarnason, B. L. Bald- 
vinsson og Friðjón Friðriksson. 
Séra Jón Bjarnason var kjörinn 
ritstjóri að tímariti þessu, er 
liann skírði “ Sameiningin ”, og 
kom fyrsta hefti þess lit í desern- 
ber 1885, en á reglulegri útgáfu 
var eigi byrjað fyr en með marz 
1886. Er það elzta íslenzka blað- 
ið, sem út kemur nú liér megin 
hafsins. 

Enginn kostur er á að fara ítar- 
lega út í sögu kirkjufélagsins, enda 
heyrir það ekki undir efni þessar- 
ar ritgjörðar; er saga þess, sem 
og allra /trúmálanna, sérstakur 
þáttur í sögu Islendinga vestan 
hafs. Eftir því sem frá leið, óx 
safnaðatalan. Árið 1895 er tala 
safnaðanna innan félagsins 23, 
árið 1905, 37, 1915, 45 og 1919, 
58, en þar munu taldir söfnuðir 
með, er eigi geta talist vera leng- 
ur til. Svo liefir gengið frá því 
fyrsta, að ýmsir hinna eldri safn- 
aða hafa. hætt að vera til, en aðrir 
verið stofnaðir á nýjum stöðum, 
eftir því sem bygðarlögum hefir 
fjölgað. 
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Félagið hefir liaft fjölbreytilegt 
vStai'f með höndinn, sem átt hefir 
mikinn þátt í viðhaldi íslenzkrar 
tungu innan safnaðanna, þó verk- 
ið hins vegar liafi aðallega verið 
unnið til eflingar hinum kirkju- 
lega félagsskap. Má þar fyrst til 
nefna sunnudagsskólana. Strax 
eftir fyrsta ársþing var byrjað á 
að koma þeim á fót sem víðast í 
söfnuðunum. Yar svo til ætlast, 
að öll kensla færi þar fram á ís- 
lenzku. Með þessu æfðust ung- 
lingar í að lesa, ef þeir fóru allrar 
tilsagnar á mis í heimahúsum. 
Haustið 1901 var byrjað á ís- 
lenzkukenslu við mentaskóla Meþ- 
ódista í Winnipeg (Wesley Col- 
lege) fyrir milligöngu og undir 
umsjón kirkjufélagsins. Leiddi 
það til þess, að íslenzk tunga og 
bókmentir var viðtekið sem náms- 
grein í undirbekkjum háskóla 
Manitoba-fylkis. Kostaði kirkju- 
félagið keiisluna að miklu leyti upp 
til haustsins 1913. Kensluna 
hafði á hendi séra Friðrik J. Berg- 
mann frá 1901—’09, og séra Rún- 
ólfur M'arteinsson frá 1909 til 
1913 að kirkjufélagið stofnaði sér- 
stakan skóla (Jóns Bjarnasonar 
skóla), að hann tók við forstöðu 
þess skóla og hefir haft hana 
síðan. Þó liefir kenslan haldið 
áfram í íslenzkum fræðum við 
Wesley College fram til þessa og 
hefir prófessor Skúli Johnson 
veitt þeirri kenslu forstöðu nú síð- 
ari ár. En algjörlega hefir það 
verið undir umsjón Wesley Col- 
lege sjálfs og án allrar aðstoðar 
frá íslendingum. Haustið 1905 
stofnaði kirkjufélagið annað kenn- 
araembætti í íslenzkum fræðum við 


sænskan lúterskan mentaskóla í 
bænum St. Peter í Minnesota 
(Gustavus Adolphus College). Em- 
bætti það skipaði prófessor Magn- 
ús Magnússon frá Cambridge á 
Englandi, unz það var lagt niður 
árið 1909. 

Alhnörg rit og| bækur hefir 
kirkjufélagið gefið út auk þeirra, 
er þegar eru talin, og eru þessi hin 
helztu: Aldamót, ársrit, ritstjóri 
séra Friðrik J. Bergmann, gefin 
út af prestum Hins ev. lút. kirkju- 
fél. Isl. í Vesturheimi. R.vík 1891- 
97, Winnipeg 1898-1903. Fl'uttu 
þau aðallega fyrirlestra frá 
kirkjuþingunum, ritdóma um ís- 
lenzkar bækur, kvæði o. fl. Ára- 
mót (framhaíd Aldamóta), rit- 
stjóri séra Björn B. Jónsson, Win- 
nipeg 1905-’09; Ársfundur kirkju- 
félagsins (þingtíðindi) I.—II, W,- 
peg 1885-6. Framtíðin. Barna- 
blað. I.-II. ár, ritstjóri séra Níels 
Stgr. Þorláksson. ÁV.peg 1908-10. 
Fyrirlestrar frá kirkjuþinginu 
1889. W.peg 1889. Þingtíðindi 
(Gjörðabók) frá 17. ársþingi til 
hins 35. W.peg 1901-1919. Minn- 
ingarrit 25 ára afmælis kirkjufé- 
lagsins, W.peg 1910. Minningar- 
rit um Dr. Jón Bjarnason. W.peg 

1918. Njýjar Bibliusögur, eftir 
séra Friðrik Hallgrímsson, W.peg 

1919. Sálmar og aðrir söngvar, 
bandalaganna, Wpeg 1905. Sálma- 
bók kirkjufélagsins, W.peg 1914. 
Sagan Ben Húr, í þýðingu eftir 
Dr. Jón Bjarnason (sérprentun úr 
Sameiningunni) í 3 bindum, 1909- 
’12 Sunnudagsskólakver, M 7 peg, 
1917. Söngvar Bandalaganna, 
W.peg 1912. 

Stóru og vönduðu íslenzku bóka- 
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safni hefir kirkjufélagið komið 
upp og stendur það við skóla 
þess (Jóns Bjarnasonar skóla). 
Það var upphaf þess safns, að 
árið 1893 keypti kirkjufélagið alt 
bóka og handr.-safni séra Eggerts 
Briem, prests á Höskuldsstöðum í 
Húnaþingi, er andaðist það ár. 
Fyrir kaupunum stóð Sigtryggur 
Jónasson, er staddur var á íslandi 
það súmar. 1 ) Við safninu, er 
hingað kom, tók svo séra Jón 
Bjarnason, varðveitti það um 
mörg ár og jók það að stórum mun 
með bókurn, er liann safnaði til 
þess. Að lokum arfleiddi hann 
safn þetta að flestum hókum sín- 
um, svo það mun mega telja það 
með hinum meiri bókasöfnum ís- 
lenzkum hér vestan hafs. 

Forsetar kirkjufélagsins liafa 
jiessir verið síðan það var stofn- 
að: Séra Jón Bjarnason, 1885— 
1908. Séra Björn B. Jónsson síð- 
an 1908. Skrifarar: Jón Ólafsson 
1885 (á fyrsta kirkjuþingi). Frið- 
jón Friðriksson 1885—’6. Jakob 
Lindal 1886—’8. Séra Níels Stgr. 
Þoriákssonl888—’90 og 1891—’93. 
Séra Hafsteinn Pétui’sson 1890— 
’91 og 1893—’95. Séra Jónas A. 
Sigurðsson 1895—’98. Séra Björn 
B. Jónsson 1898—1906. Séra Frið- 
rik Hallgrímsson síðan 1906. 

Arið 1886 var stofnað kapp- 
ræðufélag við Mountain. Fyrir 
því stóðu margir ungir menn og 
þar á meðal þeir svnir Brvnjólfs 
Brynjólfssonar frá Skeggstöð- 
um, Magnús, er síðar varð héraðs- 
lögamður í Pembinahéraði, og 
Skapti, er þá var nýkominn til ný- 
lendunnar austan frá Duluth í 

1) Sam.: júlí 1894, bls. 69. 


Minnesota, þar sem hann hafði 
dvalið öðrum þræði, eftir að for- 
eldrar hans fluttu frá Nýja Skot- 
landi. Markmið félagsins var, að 
æfa yngri menn í að koma fyrir 
sig orði í samkvæmum og ræða á- 
hugamál bygðarinnar á opinber- 
um mannfundum. Félag þetta 
stóð með miklum blóma nokkur ár. 
Fundir fóru allir fram á íslenzku 
og Tét það sig eingöngu varða þau 
mál, er efst voru á baugi meðal 
íslendingia. Jók það mikið fjör í 
félagslífi bygðarinnar og efldi 
kapp og framgirni meðaT yngri 
kynslóðarinnar. Eftir að draga 
fór úr félaginu risu upp fleiri 
samskonar félög víðsvegar um ný- 
lenduna, við Hallson, á Sandhæð- 
unum og víðar, er liöfðu funda- 
höld um nokkur ár. 

Eins og á var minst hér að fram- 
an, um það leyti sem Park og 
Garðar- söfnuðir sameinuðust, 
gengu nokkrir úr Parksöfnuði. 
Mun þar ýmislegt hafa til greina 
komið og meðal annars ágreining- 
ur í skoðanamálum. Til dæmis í 
Víkursöfnuði var neitað að sam- 
þvkkja lög liins nýstofnaða kirkju- 
félags af því að þau (í 6. gr.) veitti 
konum jafnrétti við karlmenn í 
trúar og’ safnaðarmálum. Þá var 
og lengi vel á dagskrá kirkjuaga- 
málið og þótti miklu skifta. Alt 
þetta mun sumum hafa ])ótt nokk- 
uð ófrjálslegt, og leiddi það til 
þess, að stofnaður var nýr félags- 
skapur árið 1888 (4. febr.), er 
nefndist, Hið íslenzka Menningar- 
félag, er setti sér sem marlnnið að 
efla frjálsa rannsókn í trúarefn- 
um, útbreiða þekkingu á hinum 
ýmsu trúarskoðunum og vísir.da- 
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kenningum, meðal leikmanna. F»- 
lagið vai' stofnað í linsi Stephans 
Gr. Stephanssonar fyrir vestan 
Garðar. Helztu stofnendur voru 
þeir Brynjólfssynir tveir, Skapti 
og Magnús, Ólafur frá Espihóli, 
Ólafsson, Björn alþ.m. Pétursson, 
Einar Jónasson læknir, Jónas Hall- 
grímsson (Hall), Arngrímur Jóns- 
son frá Héðinshöfða, Jakob Lín- 
dal, Björn Halldórsson frá Úlfs- 
stöðum í Loðmundarfirði, Sveinn 
Björnsson (Péturssonar), Brynj- 
ólfur Brynjólfsson og' Stephan 
sjálfur. Fundarbókin ber með 
sér, að í félaginu hafi staðið um 
40 manns. 

Félag þett mun vera hið fyrsta 
sinnar tegundar, er stofnað liefir 
verið til meðal Islendinga beggja 
megin hafsins. Umtal vakti þessi 
félagsmyndun afar mikið, enda 
sló þeim oft saman í all orðhvass- 
ar deilur formönnum safnaðanna 
og félagsmönnum. í 5. gr. félags- 
laganna er gjört ráð fyrir árs- 
fundi í júnímánuði, en “samkomu 
hvem almennan hvíldardag, verði 
því við komið. Á samkomum fé- 
lagsins verða lialdnar tölur, fyrir- 
lestrar o.s.frv.” Fyrir stofnend- 
um vakti uppliaflega, að samskon- 
ar félagsskapur skyldi stofnaður 
í hverri íslenzkri hygð, og félögin 
svo sameinast undir eina aðal- 
stjórn, “með því fyrirkomulagi, 
sem deildunum kæmi saman um.” 
Félagið hafði afar víðtæk áhrif á 
hina andlegu stefnu Islendinga, 
eigi eingöngu þar í nýlendunni, 
heldur alls yfir. Það kom á fót 
öflugu lestrarfélagi og hélt uppi 
opinberum fyrirlestra-samkomum 
fram að árinu 1892. Síðasti árs- 


fundur, er getur í Gjörðabók fé- 
lagsins, er haldinn í júní 1891, 
voru þá margir hinna upphaflégu 
stofnenda fluttir úr nýlendunni 
og seztir að á víð og dreif í hinum 
yngri bygðarlögum. Út- í sögu fé- 
lag'sins verður eigi nákvæmar far- 
ið að því er snertir trúmálastefnu 
þess, en þó má geta þess, að félag- 
inu og félagsmönnum hinum fornu 
tileinkar skáldið St. G. Stephans- 
son kvæðasafn sitt, “Andvökur”, 
er út var gefið í R.vík 1908—9, að 
tilhlutan liinna gömlu félags- 
bræðra hans. Forsctar félagsins 
voru: Skapti B. Brynjólfsson, 

1888— 1891. Björn Halldórsson, 
1891—93. Skrifarar: Stephan G. 
Stephansson, 1888. Ásgeir J. 
Líndal, 1888—9. Ámi Amason, 

1889— 90. Bjöm B. Olson, 1890 
-—91. Bjami Jóliannsson, 1892— 
1893. Bókavörður: Björn Hall- 
dórsson, 1888—1891. Brynjólfur 
Brynjóilfsson eftir 1891. 

Mörg lestrarfélögi voru stofnuð 
í nýlendunni, og með þeim fyrstu 
lestrai’félag Sandhæðabúa “Au- 
rora”, stofnað 1887 og Fjallabúa 
sama ár. Mun tala lestrarfélaga 
um 1889 hafa verið sex, og eigi 
f jöigað eftir það. Good Templara 
stúka var stofnuð við Hallson 
vorið 1892 og kölluð “Dögnn”. 
Stóð hún með miklum blóma í 5 
ár, en þá fór henni að fara aftur, 
svo að um aldamótin mun liún 
hafa verið lögð niður. Önnur 
stúka var stofnuð við Akra í Aust- 
ur Sandhæða bygð, en eigi átti hún 
lang'an aldur. 

Tiiraunir voru gjörðar á ýms- 
um tímum í nýlendunni að koma 
upp íslenzku blaði, er mistókust 
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jafnóðum. Til orða kom að 
“Heimskringla”, sem þá var fyrir 
skömmu stofnuð í Winnipeg, yrði 
keypt og flutt suður árið 1888, þó 
eigi yrði af. Aftur kom til orða 
að hún yrði keypt og flutt suður 
árið 1897. Yar þá myndað hluta- 
félag til þess að gangast fyrir 
þessu, en þegar til kom vildu hlut- 
bafar í W.peg eigi selja. Árin 
1889-90 reyndi “Menningarfélag- 
ið” að koima á fót blaði í nvlend- 
unni. 1 því sambandi skrifuðust 
þeir Björn Halldórsson og Brynj- 
óifur Brynjólfsson á við þó séra 
Matth. Jochumsson og Yaldimar 
Ásmundsson, og vildu fá þá vest- 
ur til þessa fyrirtækis. Gaf Valdi- 
mar kost á því, en þá fengust eigi 
nægileg fjárframlög til þess að af 
þessu gæti orðið. Arið 1896 byrj- 
aði euskt blað, Crystal Call, í bæn- 
um Crystal, austan við nýlenduna, 
að flytja nokkra dálka á íslenzku. 
Ritstjóri við þó var Jóhann Sig- 
urgeirsson Björnsson úr Vopna- 
firði. En eigi var því lialdið á- 
fram. 1899 byrjaði annað enskt 
blað, The Pink Paper, í bænum 
Bathgate norðaustur af nýlend- 
unni, á liinu sama. Ritstjóri við 
þá dálka var Magnús Pétursson 
prentari frá Winnipeg. Eigi var 
þessu heldur haldið áfram nema 
stuttan tíma. 

Um 1890 byrjuðu Islendingar 
fyrst að stunda nám við háskóla 
ríkisins í Grand Forks. Með þeim 
fyrstu, er þangað fóru, voru þeir 
Barði G(uðmundsson) Skúlason 
frá Reykjavöllum í Sikagafirði 
(nú lögmaður í borginni Port- 
land, Oregon), Kristjón Indriða- 
son frá Syðra LaugaTandi í Eyja- 


firði, bóndi við Mountain. Ólafur 
Bjömsson Péturssonar alþm. frá 
Iiallfreðarstöðum (nú læknir í 
W.peg). Magnús B(jörnsson) 
Halldórssonar frá Úlfsstöðum í 
Loðmundarfirði (nú læknir í Win- 
mp e g), o. fl'. Brátt fjölgaði nem- 
endum við hóskólann svo að fvrir 
eða um aldamót var þar komið á 
stofn fjöbnennu stúdentafélagi 
íslenzku. Tók félagið sér fyrir 
höndur að koma á fót íslenzku 
bókasafni þar við háskóiann. Vann 
það að þessu kappsamlega um 
mörg ár og varð vel ágengt. Er 
þar nú myndarleg-t íslenzkt bóka- 
safn, er algjörlega hefir verið 
safnað og keypt af félaginu. Að 
fyrirtæki þessu áttu góðan hlut 
Vilhjálmur (Jóhannsson) Stefáns- 
son frá Ivroppi í Eyjafirði, norð- 
urfarinn og landkönnunarmaður- 
inn frægi, Ámi Kristinsson (nú 
sveitarskrifari í Efros-bæ í Sas- 
katchewan fylki), Páll Bjarnason 
nú ritstjóri við “Wynyard Ad- 
vance”, enskt blað í bænum Wyn- 
yard, Sask., o. fl. Um þetta leyti 
var stofnað kennara embætti við 
háskólann í norrænum fræðum. 
Hét sá, er við embættinu tók, Ting- 
lestad, uppgjafa prestur norskur. 
Eigi þótti mikið að honum kveða 
sem fræðimanni. — Nokkru sunn- 
ar í ríkinu, í Fargo, stendur land- 
búnaðarskóli ríkisins. Við hann 
hafa verið margir íslenzkir nem- 
endur, og hafa þeir stofnað' stú- 
dentafélag sín á meða. Árið 1917 
sýndi félagið íslenzkan sjónleik 
þar í bænum og var látið vel yfir 
hversu það hefði tekist. Helztu 
hvatamenn þessa félagsskapar 
voru þeir bræður Matthías (Tlior- 
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láksson) Thorfinnsson og Theo- 
dore. Búa foreldrar þeirra við 
Mountain. Eru þau ættuð úr 
Skagafirði. 

Winnipeg. 

Eftir 1874 færðist miðstöð ís- 
lenzjkra bygða vestur. Meðan á 
bygging Nýja íslands stóð og 
flutningi að austan, var farið um 
í Winnipeg. Settust þar þegar í 
öndverðu all-margir Islendingar 
að 'Og fóru eigi lengra. Má því 
Winnipeg - nýlendan heita jafn- 
gömul Nýja íslandi. Brátt varð 
þar fjöiment og hefir Winnipeg- 
bær nú í nær iheilan mannsaldur 
verið í öllum skilningi miðstöð 
hinnar íslerizku foygðar vestan 
hafs. Lítið var um félagssamtök 
fyrstu árin tvö, þó þá strax, sem 
og ávalt síðan, að hver sem eitt- 
hvað gat og búinn var að koma 
sér niður, sýndi hjálpsemi þeim, 
sem seinna komu og ókunnugir 
voru og allslausir. Hefir því og 
líka verið viðbrugðið meðal hinn- 
ar hérlendu þjóðar og á orði liaft, 
að enginn þjóðflokkur, er til bæj- 
arins komi, eigi sömu viðtökum að 
mæta sem íslendingar, því það sé 
sjaldnast að nokkrir þeirra séu 
látnir bíða á innflytjendahúsinu 
næturlangt, heldur sæki landar 
þeirra þá og taki þá heim til sín. 
Siður þessi hófst mjög snemma og 
hefir haldist æ síðan. Hve stóra 
þýðingu hann hefir haft fyrir 
sögu þjóðarinnar vesturfluttu, 
verður aldrei til fulls sagt, en þó 
er svo mikið víst, að með því varð 
eftirleikurinn óvandari þeim, er 
seinna komu, að koina sér fyrir, 
kynnast atvinnumálum, viðskift- 


um og lifnaðarháttum, með því að 
hagnýta sér þá reynslu og þekk- 
ingu, er hinir höfðu öðlast, sem 
fyrir voru, og fúslega var látin 
í té. 

Eitthvert 'hið fyrsta félag, er 
stofnað var í Winnipeg meðal ís- 
lendinga, var ‘ ‘ Islendingafélag- 
ið”, haustið 1877 (6. sept.). Fyrir 
félagsmynduninni gengust aðal- 
lega menn, sem komnir voru frá 
Milwaukee. Tilgangur félagsins, 
eftir því sem fram er tekið í lög- 
um þess, var: “að efla og varð- 
veita sóma hinnar íslen/ku þjóðar 
í heimsálfu þessari, viðhalda og 
lífga rneðal fslendinga hinn frjálsa 
framfaraanda, sem á öllum öldum 
sögunnar hefir einkent hina ís- 
lenzku þjóð.” Forseti var kjör- 
inn Jón Þórðarson frá Skeri við 
Eyjafjörð, en skrifari Arngrím- 
ur Jónsson frá Héðinshöfða. 
Fundir voru haldnir aðra hverja 
viku. — Félagið hafði margbrotið 
verk með höndum fyrst og fremst 
að sporna við því eftir mætti, að 
þeir íslendingar, er vestur flutt- 
ust, “týndust” gjörsamlega, eða 
hyrfu svo, að enginn vissi hvar 
þeir væru niður komnir; annað, að 
halda uppi samkomum, þar sem 
fólk gæti lvomið saman og hlýtt 
lestri o.s.frv.; og í þriðja lagi, að 
veita börnum og unglingum ein- 
hverja tilsögn í tungu, háttum og 
isiðum hérlendum og í móðurmáli 
þeirra. Þá lagði það og fyrir sig, 
að styrkja sjúkt og allslaust fólk, 
eftir því som kraftar þess leyfðu. 
Félagsstofnunin var ein ihin þarf- 
asta og Ihafði mikið gott í för með 
sér. Sunnudagsskóli var settur á 
stofn og voru þessar þrjár konur 
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kennararnir: Andrea Fisdher frá 
R.vík, Helga Þorsteinsdóttir frá 
Mýralóni í Eyjafirði (giftist Arn- 
grími Jónssyni) og Jóhanna 
Skaftadóttir frá R.vík, nií allar 
löngu dánar. ASal námsgreinar 
voru íslenzka og harnalærdómur. 
“Munu allflestir hafa sent börn 
sín til þeirra og þóttu þær leysa 
kensluna prýSilega af hendi.” 1 ) 
Tilsögn þessi var góS, en eigi var 
hún einhlít, og þaS sem menn 
fundu til aS af öllu reiS rnest á aS 
nema, var hin hérlenda tunga, 
enskan. Án enskunnar gat eng- 
inn brotiS sér braut. Aþmargir 
barnas'kólar voru fcomnir á stofn í 
bænum um þessar mundir, en eigi 
gátu unglingar notaS þá sem 
skyldi, sem komnir voru yfir hinn 
algenga bamaskóla aldur (14 ára) 
og svo Iþurftu þeir margir hverjir 
aS vinna fyrir sér og gátu því eigi 
sótt þá. Eins var eigi laust viS, 
aS íslenzku börnin mættu stund- 
um aSkasti þar, frá leiksystkinum 
sínum, sem “útlendingar”, en 
vegna kunnáttu sfcorts á Ihérlendri 
tungu, gátu þau eigi ætíS boriS af 
sér viS kennarana, ef aS á þau var 
hallaS. SkirSust því foreldri oft 
viS aS senda börn sín á skólana, er 
voru þá heldur eigi svo búin aS 
klæSnaSi sem þau hefSi viljaS. 
En er tírnur liSu fram, hvarf alt 
þetta. Og langt er nú orSiS síSan 
aS játa varS, aS íslenzk börn stæSi 
enguim aS baki aS náms hæfileik- 
um, en öllu heldur flestum fram- 
ar. SfcólamáliS varS því bráSlega 
eitt af stórmálum félagsins, þó 


1) Séra Friðrik J. Bergmann. Saga ísl. 
nýlendunnar í W.peg. Alm. 1903, bls. 48. 


framkvæmdir yrSu fremur af 
hálfu einstafclinga, fyrstu árin. 

Þenna sama vetur gengust tveir 
Islendingar fyrir því, aS koma 
á fót skóla, Magnús Pálsson 2 ) 
(fluttist vestur 1876 frá Hólum í 
Hjaltadal) og GuSmundur Björns- 
son 3 (Árnasonar frá Æ'rlækjar- 
seli í þingeyjarsýslu; fluttust þeir 
feSgar vestur 1874). Tilsögn var 
veitt í skrift, reikningi, íslenzku 
og ensku. Skólinn stóS allan vet- 
urinn og sóttu hann um 40 nem- 
endur. Sýndi tilraun þessi, aS 
þörf var á slíkum skóla og aS fyr- 
irtækiS var vinsælt. Yeturinn eft- 
ir mun þvílíkur skóli liafa veriS 
haldinn, þó eigi séu til skírteini 
um þaS, né hverjir stjórnaS hafi. 
En úr þessu fór félagiS aSallega 
aS beita sér fyrir í þessu máli. 

Um þetta leyti virSist vera ein- 
hver ruglingur meS nafn félags- 
ins. Er þaS nefnt ýmist “íslend- 
ingafélagiS í W.peg” eSa “ÞjóS- 
arfélag Islendinga í Vesturlieimi”, 
og eiga þó bæSi nöfnin sjálfsagt 
aS tákna liiS sama. En 1881 er 
félagiS endurreist og þá nefnt 
‘ ‘ Framfarafélag Tslendinga í Vest- 
urheimi”, ný lög samin fyrir fé- 
lagiS og þar tekiS fram, aS til- 
gangur þess skuli vera, “aS efla 
eftir megni alt þaS, sem er og get- 
ur orSiS Islendingum til framfara 


2) Einn af stofendum Kirkjufélagsins. 
Varaforseti þess 1885—6. Ritstjóri Lög- 
bergs frá júlí 1901 til okt. 1905. Missögn 
er í Sögu Isl nýl. í W.peg 1903, bls. 49 um 
skóla þenna. Er þar talinn kennari porst. 
Einarsson, en hann kom eigi fyr en tveim 
árum sienna. 

3) Tók sér nafnið Wiliiam Anderson. 
Einn af stofnendum Kirkjufélagsins. Flutti 
til Dakota. Varð þar fyrstur Isl. “Friðdóm- 
ari”. Fluttist því næst til W.peg aftur og 
svo vestur að hafi og býr þar nú. 



124 


TIMARIT bJÓDRÆKNISFÉLAGS ISLENDINGA 


í lieimsálfu iþessari.” Hélt fé- 
iagið nafni þessu eftir það. All- 
nákvæm saga er til um félagið of- 
an til ársins 1883, rituð af Sveini 
Björnssyni (Péturssonar) og birt 
í 5. tölubl. “Leifs”, I. ár. Sk/rt 
er þar frá starfi þess og myndun 
og málefnum þeim, er það barðist 
fvrir fram að þessum tíma. 

Eftir nú að einstakir menn 
liöfðu haldið uppi skóla um hríð, 
sem frá var s'agt, en orðið að 
leggja íþað verk niður, varð það 
berara og brýnna, að ef framhald 
átti að verða að þessu, þá varð 
félagið að taka það að sér. Lá 
það og líka beinast við. Stofnaði 
félagið því skóla veturinn 1881— 
1882. Hafði þá Islendingum fjölg- 
að að stórum mun í bænum og var 
alt af að bætast við í tölu þeirra 
fólk, er flutti nú búferlum úr Nýja 
Islandi eða kom beina leið að 
heiman. Bráðabirgðar skóla- 
stjórn var kosin og var Eyjólfur 
Eyjólfsson, frá Dagverðargerði í 
Hróarstungn, skipaður féhirðir 
þeirrar nefndar. Ivona hans var 
Signý Pálsdóttir (d. 1913; komu 
iþau hjón og margt skyldmenna 
þeirra frá Islandi 1876 og settust 
að fyrst í syðri Víðinessbygð í 
Nýja Islandi, en fluttu upp til 
W.peg vorið 1880. 1 ) Varði fé- 


1) pau hjón komu mjög viS félagsmál öll 
I W.peg' framan af árum. Um Signýju Páls- 
dóttur segir séra Jón Bjarnason i “Sam.”, 
jan. 1914: “Um konu eina göfga í forn- 
sögu íslands, á landnámstíð þjóðar vorrar 
hinni fyrri, segir svo: (“Hún) iét gjöra 

skála um Þjóðbraut þvera. Hún sat á stóli 
og laðaði út gesti, en borð stóðu inni ok 
matr á.” Slík var Signý heitin hér vestra, 
á landnámstíð Islendinga hinni síðari — 
hún ásamt með manni sínum. pau bjuggu 
hér lengi svo að segja um þjóðbraut þvera. 
Báru að því leyti af flestum eða öllum ís- 
lendingum í hinni erviðu tið frumbýlings- 


lagið $235.50 til skólans þenna 
vetur. Var fé þessu safnað að 
mestu leyti meðal yngra fólks, er 
þá vann í vistum eða að daglaun- 
um. Veturinn eftir stendur fé- 
lagið enn fyrir skólahaldi. Er þá 
samin reglugjörð fyrir skólann: 
Félagið skal kjósa skólanefnd, er 
ráði kennara, ákveði námsgreinar, 
haldi reikninga skólans, o. fl. 
Kennarar séu ráðnir til eins mán- 
aðar í senn, en ekki lengri tíma. 
Skóli sé byrjaður með 15 bönium 
og einum kennara, en fari nem- 
endatala fram úr 25, skulu tveir 
kennarar ráðnir. Kenslugjald sé 
ákveðið $2.00 með hverju barni 
um mánuðinn, en munaðarlausum 
börnum og fátækum, er eigi geta 
borg’að hið ákveðna gjald, skal 
veitt ókeypis tilsögn í skólanum. 
Hús og allan útbúnað skal félagáð 
sjá um, en skólanefndin ásamt 
kennurunum hefir á hendi alt eft- 
irlit með skólanum. Kennarar við 
iþenna skóla Framfarafélagsins 
eru tilgreindir: Kristján Jónsson 
frá Héðinshöfða (d. 3919), Krist- 
rún Ólafsdóttir (gift Sveini 
Björnssyni, er nú býr í Seattle, 
Wash.), Stefán Pálsson (apótek- 
ari, af Austurlandi), Bjarni Guð- 
mundsson Dalsted 2 (frá Sauða- 
felli í Dalasýslu). Veturinn 1883 
til ’84 varð aftur einstakur mað- 
ur til að halda uppi skóla, Baldvin 
L. Baldvinsson, er til Winnipeg 
kom vorið 1882. Var hann þá 

áranna. pessa var meðal annars í Jesú 
nafni minzt við útför hinnar framliðnu 
heiðurskonu og því má komandi kynslóð 
ekki gieyma." 

2) B. Dalsted varð siðar fyrsti kennari 
við barnaskóla Vestur-Sandhæða bygðar 
árið 1887 I Dakota, er alþýðuskóli var 
stofnaður þar í bygðinni. 
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búinn að dvelja í Torontoborg í 
nær 9 ár, og' hafði gengið þar á 
kveldskóla. Auk þess hafði liann 
gengið á hermannaskóla og út- 
skrifast þaðan með góðum vitn- 
isburði. Nemendur liafði hann 
eigi rnarga, rúma 12 talsins, en 
sem dærni þess, að hvaða notum 
slík kensla kom, má geta þess, að 
um vorið, er hann liætti kenslunni, 
settust sumir af nemendum hans 
upp í 6. bekk alþýðuskólans og 
liöfðu þó engrar tilsagnar notið 
annarar en þ'essarar. Skólahald 
þetta meðal Islendinga á þessum 
tíma var alveg einstakt í sinni röð, 
meðal hinna innfluttu þjóðflokka 
í bænum. Lengi fram eftir árum 
héldu ýmsir uppi kveldskóla eða 
tímakenslu, þó því sé nú alveg 
hætt, nerna meðal þeirra, sem til- 
sögn veita í s'öng og hljómleikum. 

Árið 1881 eignaðist Framfara- 
félagið fyrst samkomuhús. Fram 
að þeim tíma bjó það á hrakhól við 
húsnæðisleysi og liélt fundi sína 
helzt. á gistiskálum íslenzkum, því 
húsrúm var þar einna mest, eða 
hvar annars staðar, er því varð 
viðkomið. Þá þrem árum áður 
kom til Winnipeg maður, er Helgi 
hét, frá Brekku í Skriðdal, Jóns- 
son Hallgrímssonar. Frá Islandi 
flutti hann sumarið 1875 og þá til 
Canada. Gekk hann í félagið. 
Idann var áhugamaður hinn mesti 
og fylginn sér. Fanst honum fé- 
lagið alt of aðgjörðiarlítið og 
hvatti það til meiri framtakssemi. 
Vildi hann láta það koma upp sum- 
komuhúsi og vekja fjör og félags- 
líf með tíðum samkomuhöklum, 
koma á fót bókasafni, lestrarstofu 
o. fl. Af framkvæmdum varð þó 


eigi fyr en vorið 1881, að honum 
sjálfum hafði græðst það fé, að 
hann gat nú gefið félaginu bygg- 
ingarlóð. En gjöfina skuldbatt 
hann því, að á lóðinni yrði strax 
reist samkomuhús. Til fyrirtæk- 
isins var safnað og gáfu til þess 
jafnt yngri sem eldri, er einhverja 
atvinnu höfðu, svo húsið var kom- 
ið upp í bvrjun júlímánaðar. Er 
þar haldin fyrsta samkoman 11. 
júlí 1881. Til hússins var keypt 
orgel, sem nota mátti við skemti- 
samkomur, húslestra og messur. 
En til þess að af því yrði enn betri 
not, kostaði félagið ung'a stúlku 
til hljómleikanáms, þó eigú yrði 
það því styrkur. Myndaðist þá 
og brátt söngfélag, er hafði fundi 
sína í húsinu. Fyrir því gekkst 
Þorsteinn Einarsson, ungur mað- 
ur, frá Tungu-Seli í N.-Múlasýslu, 
er vestur flutti 1879 og settist að 
í Winnipeg. En fáum árum seinna 
andaðist hann (1884) og naut 
hans því skemur en skyldi. Við 
það að komið var upp samkomu- 
húsi, er eign var Islendinga, var 
sem risi upp af blundi nýr áhugi 
fyrir allskonar félagsstarfsemi. 
Þutu nú upp ýmiskonar smáfélög, 
er flest áttu skamman aldur. Má 
þar til nefna Ungmennafélag, Mál- 
fundafélag, Söngfélag o. fl., en öfl- 
ugast og bezt þessara félaga varð 
hið íslenzka kvenfélag, er nú var 
stofnað að nokkru leyti hliðstætt 
við Framfarafélagið, af konum, 
er í Framfarafélaginu stóðu. 
Vann það að hinum sömu málum 
og Framfarafélagið og styrkti fyr- 
irtæki þess með fjárframlögum og 
•samkomulialdi. Verður frá þessu 
félagi sagt síðar. 
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Með aðal-verkefnum Framfara- 
félagsins frá Iþví fyrsta’ til hins 
síðasta má telja, að hjálpa ný- 
komnn fólki íslenzku, er til bæjar- 
ins kom og var allslaust, að kom- 
ast til síns ákveðna áfangastaðar 
út í nýlenclurnar. Þurfti ekkert 
lítið til þess að taka á rnóti fóllri í 
þeim kringumstæðum, sjá því fyrir 
nauðsynjum sínum meðan það stóð 
við, og koma því svo leiðar sinnar. 
Yar það því gott, að stöku hjón 
höfðu reist bæ sinn “um þjóðbraut 
þvera”, enda var sjaldnast gesta 
fátt í þeim skálum. Yið þetta verk 
naut félagið jafnan hinnar ötul- 
ustu hjálpar frá Kvenfélaginu. 
Umkvartanir vesturfara, er að 
heiman komu árið 1881, um ervið- 
leika, er þeim mættu við lending- 
una, með að komast með farangur 
sinn vestur, urðu að einhverju 
levti til þess, að félagið kostaði 
mann, sumarið 1882, til þess að 
fara til nióts við innflytjendur, er 
þá voru að koma til íandsins, og 
leiðbeina þeirn vestur. Voru sam- 
skot tekin í því augnamiði, er 
námu $160.00. En eigi hepnaðist 
ferð þessi eins vel og ætlast var 
til og olli það mikilli óánægju. En 
árið eftir var útnefndur maður, af 
innflutninga umboðsmanni stjórn- 
arinnar, til þessa verks. Að stjórn- 
in vaknaði til umhugsunar með að 
þörf væri á að lrafa einhvern til 
að leiðbeina hinu aðkomna fólki, 
hefir að líkindum verið þessu 
starfi félagsins að þakka, þó eng- 
an hlut ætti það í útnefningu leið- 
sögumannsins. Til þessa verks 
var nú B. L. Baldvinsson kjörinn, 
en honum uppálagt að leita jafn- 
framt samþykkis félagsins, er var 


auðsótt, því allir báru hið fylsta 
traust til hans. Hélt hann þeirri 
stöðu lengi þar á eftir, sem leið- 
sögumaður íslenzkra vesturfara, 
og munu það allir bera, að þar 
hafi engum farist betur. 

Þetta sumar kom margt fólk að 
heiman. Vesturfarahóparnir voru 
tveir; kom annar í júlí, en hinn í 
ágúst. Lagðist því ærið starf á 
félagíið að liðsinna þeim, er til 
Winnipeg komu. Auk þess sem 
einstaklingar skutu skjólshúsi yfir 
nýkomna landa sína, er þess getið, 
að félagið, með tilhjálp Kvenfé- 
lagsins, hafi varið $160 eingöngu 
til fargjalda til styrktar fólki 
þessu. A innflytjenda liúsinu 
unnu í hálfan mánuð, að mat- 
reiðslu, t.il þess að fæða þá, sem 
þar urðu að bíða, Kristrún Svein- 
ungadóttir og Björg Pálsdóttir 
(systir Signýjar, áður nefndrar), 
og Jóhann Gottfred (mágur 
Bjargar), og höfnuðu með þessu 
líknarverki sínu góðri vinnu. sem 
þá var hægt að fá og vel laun- 
aðri. 1 ). Telja mætti fleiri dæmi 
þessu líkt. 

Arið 1880 hætti “Framfari” að 
koma út. Var því þá lireyft á 
fundum félagsins, að það gengist 
fyrir að stofna íslenzkt lúað í 
Winnipeg. Var Helgi Jónsson 
aðal flutningsmaður þessa máls. 
Undirtektir urðu daufar og munu 
félagsmenn eigi hafa treyst sér til 
þess. Það fundu þó allir, að án 
blaðs yrði Islendingum erviðara 
að halda saman og vernda þjóð- 
erni sitt. Nokkuð var talað um 
þetta fram og aftur, og - voru það 

1) Séra F. J. B. Saga ísl. nýl. í W.peg. 
Alm. 1904, bls. 102. 
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einkum fimm menn, er höfðu það 
með höndum: Jón Júlíus, Frið- 
finnur Jóhannesson, Magnús Páls- 
son, Helgi Jónsson og Þorsteinn 
Einarsson. Fóru þeir þess á leit 
við séra Friðrik J. Bergmann, er 
þá var nýútskrifaður úr Deeorah 
Mentaskólanum í Iowa ríkinu, að 
liann tæki að sér ritstjórn, ef blað- 
ið yrði stofnað. Boðuðu þeir 
hann á fund til sín, til þess að bera 
sig- saman við hann um þetta; en 
niðurstaðan varð þó sú, að eigi 
væri hugsanlegt að leggja út í 
þesskonar fyrirtæki að sinni. Eigi 
var Helgi Jónsson samdóma þeim 
í þessu; áleit liann það vel fært og 
eigi ofætlun einum manni, hvað þá 
fleirum, ef eigi brysti áhuga og 
góðan vilja. Urðu þær lyktir 
málsins, að hann stofnaði blaðið 
einn, og er það fyrsta íslenzka 
blaðið, sem gefið er út í Winni- 
peg. Nefndi hann það “Leif”, 
eftir Leifi Eiríkssyni hinum 
hepna. Kom það fyrst út um vor- 
ið, 5. maí 1883, og hélt hann því 
úti í rúm þrjú ár, en varð þá að 
láta það liætta, sökum efnaskorts. 
Síðasta blaðið er dagsett 4. júní 
1886. Þrír menn komu nú honum 
til aðstoðar: Stefán Pálsson (nú 
kaupmaður í Minneapolis) apó- 
tekari úr Fljótsdalshéraði á Aust- 
urlandi, fluttist vestur 1882, var 
hann aðstoðar ritstjóri fyrsta árs- 
fjórðunginn; Eggert Jóhannsson 
(Jóhannssonar frá Steinsstöðum í 
Skagafirði, fluttist vestur 1876, en 
býr nú vestur í Yancouver - bæ á 
Ivyrrahafsströnd), maður vel gef- 
inn, lipur og gætinn og miklum 
bókmenta hæfileikum búinn; rit- 
aði hann blaðið að miklu leyti, eft- 


ir að Stefán hætti, nema ritstjóm- 
argreinar, er Helgi vildi vera einn 
um; og Jón Vigfússon Dalmann 
(frá Kleif í Fljótsdal), fluttist til 
W.peg 1882 og andaðist þar 17. 
júlí, 1915). Gjörðist Jón prent- 
ari o g liafði þó aldrei fyrr á því 
verki snert, en viljinn var góður 
og áhuginn mikill fyrir því, að Is- 
lendingar gæti átt blað á sinni 
eigin tungu, er frætt gæti þá um 
hið lielzta, er hér var að gjörast, 
og’ stutt að félagsskap og sam- 
heldni. Jón var hinn vandaðasti 
maður í öllu, stiltur og orðvar, al- 
vörugefinn og ósérplæginn, og 
kom það sér vel, því eigi var fyrir 
launum að gangast. Misjafnlega 
var um fyrirtæki þetta dæmt, og 
eigi ávalt með sanngirni, en á hitt 
var síður litið, hvað þessir menn 
urðu í sölur að leggja, er eigi voru 
efnum búnari en aðrir, til þess að 
lialda blaðinu úti. Þótti þó mörg- 
um betur, að á þessu var byrjað, 
en eigi. 

Telja má, að Framfarafélagið 
hafi staðið með fullum kröftum í 
10 ár, en úr því fer því að fara 
aftur. Má óhætt fullyrða, að það 
var lang-helzti félagsskapurinn 
allan þann tíma. Verksvið liafði 
Iþað stórt og margbrotið starf og 
áttu mörg þau mál, er lengst liafa 
verið á dagskrá hjá íslendingum 
síðan, upphaf sitt lijá því. Meðal 
þeirra má nefna Skólamálið, er 
kirkjufélag’ið tók að sér, o. fl. 
Með árinu 1885 er kominn á fót 
annar félagsskapur, er setti sér 
að gjöra sumt hið sama og félagið 
hafði áður gengist fyrir, en fé- 
lagsskapur sá var hinn “Fyrsti ís- 
lenzki lúterski söfnuður í Winni- 
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peg.” Vildu nú ýmsir, er áður 
höfðu unnið mikið í félaginu, beina 
öllum kröftum félagsins í áttina 
til safnaðarins. Um iþetta urðu 
menn eigi á eitt sáttir og risu út 
af því megnar deilur, er enduðu 
með því, að Framfarafélagið leið 
undir lok, sem starfandi félags- 
skapur. Samkomuhúsið, er félag- 
ið hafði látið reisa árið 1881, og 
var aðal samkomustaður allra ís- 
lendinga um nokkur ár, var stækk- 
að og endurbætt 1884. í því hafði 
söfnuðurinn allar samkomur sín- 


ar, sem önnur íslenzk félög, þang- 
að til hann kom sér upp kirkju 
liaustið 1887. Var nú öll félags- 
starfsemi söfnuðinum viðkomandi 
flutt úr Félagshúsinu og í kirk.j- 
una. Fór þá líka að fækka um 
fundahöld í Félagshúsinu eftir 
það. Árið 1891 er húsið selt og 
er þá félagið þar með úr sögunni. 
Löngn seinna, eða 1903, er svo 
húsverðið gefið í sjóð liins fyrir- 
liugaða skóla kirkjufélagsins og 
byggingarsjóð íslenzkra Good- 
Templara í Winnipeg. 

(Framhald) 


O 


Æfintýr 

Eftir FEDOR SOLOGUB, rússneskan höfund. 


FRAMTIÐIN. 


Enginn veit livaS framtíöin felur i 
skauti sínu. Þó er til staöur, sem varp- 
ar til vor endrum og. eins ljósbliki af 
framtíöinni um bláheiöistjald þránna. — 
Sá staöur er óöal hinna ófæddu, og ríkir 
þar ávalt sannur friður. 

Sorgin er þar ókunn, en hinir ófæddu 
teiga andrúmsloft ótrufiaös draumfagn- 
aöar. Óviljugur flytur enginn burt úr 
ríki því. — 

Einu sinni voru fjórar sálir, er óskuðu 
sér þess allar á sama augnablikinu, að 
mega fæðast inn í hina jarðnesku veröld. 
Fjórar, ómótstæðilegar sýnir höfðu þær 
séð á jarðríki, gegn um blámóðuhjúpinn. 
Þrárnar seiddu, brendu, og engin bönd 
gátu lengur haldið þeim. 

Fyrsta sálin sagði: “Eg elska jörðina, 
-— hún er mjúk, hlý og sterk.” 

Önnur sagði: “Eg elska fljótin, ■— 
eilíf-streymandi, svöl og gagnsæ.” 


Þ.riðja sagði: “Eg elska eldinn, glað- 
an, bjartan, hreinsandi.” 

En hin fjórða sagði: “Eg elska loft- 
ið, — víðfaðma, djúpt, hátt, — loftið — 
hinn léttasta andardrátt lífsins.” 

Sálirnar fengu óskir sínar uppfyltar— 
urðu að menskum mönnum. — 

Þessi urðu afdrif fjórmenninganna: 

Hinn fyrsti gerðist námamaður. Dag 
nokkurn hrundu námagöngin og grófu 
hann lifandi. 

Annar grét, grét alla æfina og drukn- 
aði að lokum. 

Þriðji lenti í eldsvoða og brann til 
kaldra kola. 

En sá fjórði var hengdur. 

Veslings sakleysingjar! Flón eftir- 
væntinganna og nautnaþránna ! 

Hvers vegna lokkaði Viljinn yður burt 
úr hamingju-landi tilveruleysisins 

Einar P. Jónsson. 



Lífsábyrgðar- og Líknarfélagið Bezta en ekki Ódýrasta 

Independent Order oi Foresters 

—r 

Sjóður yfir $46,000,000 Meðlimatala um 190,000 

Aðala'Skrifstofa í Toronto, Ontario, Canada. 

Selur Lífsábyrgðir, bæði konum og körlum á aldrinum frá 18 ára til 
ui 55 ára, fyrir upphæðir er nema $250 til $5,000, gegn lágu verði. — 
Selur meðlimum sjúkrastyrk mót lágum mánaða-gjöldum. — Borgar 
ellistyrk og veitir meðlimum fría aðstoð stúkulæknis í veikindum. 

|][ Líknarstofnanir félagsins eru þrjár: HEIMILI fyrir börn dáinna eða 
ul farlama meðlima, og TVÖ HÆLI fyrir heilsulausa bræður og systur — 
vist á öllum þessum stofnunum ókeypis, og auk þess gefið með börnum 
heilsulausra bræðra og systra, í stað vistar á heimilinu. 

JTI Frá -stofnun (1874) til 31. des. 1918, hafði féla-gið borgað gegn dánar- 
al kröfum, í Sjúkrastyrk og fleira, $66,262.024. —- Borganir þess á síð- 
astliðnu ári námu $4,352,350. — A árinu 1919 bættust félginu 15,000 
nýir meðlimir. Vöxtur fél. tvöfalt meiri árið 1919 en næ-sta ár áður. 
fjl islenzkar stúkur i Winnipeg:— C. Court “Fjallkonan” (Jcvenstúka), 
ul Mrs. Ovídá Swainsson, C.R., 696 Sargent Ave. — Court “Isafold”, S. J. 
Scheving, C.R., J. W. Magnusson, R.S., 919 Banning St., og S. Sigur- 
jónsson, F.S., 724 Beverley St. — Einnig er stúka að Lundar, Man. 

Leitið frekari upplýsinga hjá ofangreindu fólki. 



Itleal Plunibing Go. 

Taka að sér eftir samningi: Vatnsleiðlsu, 
Gasleiðslu, Gufu- og Vatns-hitun 
688 NOTRE DAME Ave. (Við Maryland St.) 


Vér leggjum sérstaka s-tund á að útbúa Gas- 
hitun á vatni til heimilisnota. 

Guí'uhitun eða Vatnshitun, hvort -sem er í borg 
eða bygð. 

Vatnsieiðslu í bæjum eða í sveitum. 

Allar þar að lútandi aðgjörðir. 

Leitið hjá os-s upplýsinga um kostnað. 


G. K. STEPHENSON. J. G. HINRIKSSON, 

Tals. Garry 3493 Tals. Garry 2876 

WINNIPEG, MAN. 


Tímarit — 17 
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pER viljum, að þér skulið jafnan hafa í huga hin fádæma 
kjörkaup, er þér getið gjört við oss. 

Vorar vörur eru hinar vönduðustu, er verksmiðjur Can- 
ada geta búið til. 

Á þessum tímum ættu allir canadiskir peningar að vera 
í veltu innanlands. 

pér getið stuðlað að því. Lítið inn til vor í næsta skifti 
þegar þér farið kauperinda. 


Over-Land House Furnishing Co. Ltd. 

580 Main Street, Cor. Alexander Ave. 


Sannað af reynslunni að vera bezt 

PURITy FCDUR 

More Bread and Better Bread 

“Meira brauð og betra brauð ,> 


Notið það við alla bökun yðar 
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T H E 



MRS. OVÍDÁ SWAINSON 
696 Sargent Ave. Winnipeg, Man 

Talsími: Garry 1407 


Úrvals birgðir af Kven- 


höttum. Hún er eina ís- 


lenzka konan, sem rekur 


slíka verz.lun í Vestur- 


Canada. Óskar eftir við- 


skiftum íslendmga. 


Ifll 


Stofnsettur 1873 


Eignir yfir 80 millíónir dollara. 


Leysir öll vanaleg bankastörf af hendi. Sparisjóðsdeild. Hæztu 
vextir greiddir af öllu innstæðufé í sparisjóði. Byrja má með 
einum dollar innlegg eður meira. Til hægðarauka geta tveir eða 
fleiri haft félagsreikning sameiginlega, við Sparisjóðsdeildina. 
Peninga getur hver Ihlutaðeigandi lagt inn í, eða tekið út á fé- 
lagsreikninginn. 

Aðal skrifstofa á horninu á Main og Lombard strætum Winnipeg. 
Útibú á Portage Ave., gegnt Eatons búðinni. — Einnig hefir 
bankinn útibú í Eriksdale og Ashern, Man. 


THE WELLINGTON 
GROCERY CO. 

687 Wellington Ave. 

Elzta íslenzka Matvöru- 
verzlunin í Winnipeg 


Eigendur: 

Th. Thorarinson. H. Bjarnason 

Talsími: Garry 268 
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Kilgour Rimer Co, 


WINNIPEG, Man. 


LEÐURSKÓR — FLÓKASKÓR — TOGLEÐUR-SKÓR 
ILSKÓR — MOKKASINUR og WANNEGAWS 


T TMFERÐASALAR vorir eru nú á 
ferð meðal verzlunarmanna. Ekla 
verður mikil á þessum vörum. Vér 
viljum því ráðleggja yður að draga 
eigi panitanir yðar of lengi, 'Svo þér 
séuð vi'ssir með að fá fullar 'birgðir af 
vörum þessum.—Pantanir með pósti 
afgreiddar samdægurs og bréfin ber- 
ast oss í hendur. 


Vörugildi jafnt verðlagi í verzlun vorri. 
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Vinur Húsfreyjunnar! 

SELLERS Eldhússkápur 


$ 10.00 NIÐURBORGUN! 

Og þér fáiö skápinn sendan heim. Afgang verðsins megið þér greiða 
með m'ánaðarlegum afborgunum. — Vextir verða yður engir settir né 
útgjöld önnur. — Viðskiftafólk út um sveitir nýtur sömu vilkaupa. — 


Einka-umboð og útsölu fyrir Winnipeg-bæ hefir 

J. X. BANTIELD 

“The Reliable Home Furnisher” 

Talsími: Garry 1580 492 Main Street, Winnipeg 


Eldhússkápur þessi er nýjasta uppfynding á skápasmiði, og er margt 
við hann, er ekki finst á öðrum skápum. 
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S. F. Ólafsson 


Viðarsali 


619 Agnes Street 
Winnipeg 


Talsími: Garry 578 


Rjómi 


Vér borgum nú hærra verð 
fyrir smjörfitu — “Butter 
Fat” — en vér höfum nokkurn 
tíma áður gert, síðan félag 
vort byrjaði að starfa. — 
Skrifið eftir frekari upplýs- 
ingum til 


Selur allskonar tegundir af eldi- 
við. Byrjaði á þeirri verzlun 4. 
apríl 1889 og heldur henni áfram 
alt til þessa dags. 


THE CRESCENT CREAMERY 
CO., LIMITED 

WINNIPEG 


Union Transfer Co., Limited 

Skrifstofa: 382 Maryland Street 
WINNIPEG 
Talsími: Sherbr. 1690—1691 


_Bttf 

■< ÖNlOAí 

■ ■ TRANSFER CO IIS No í8 
—; Phon«s Sh 1690-1691 

ttHi^BHHrittlriri^ 'fcswt 



FURNITUBE K PIANO'MOVINO 













J. Ingimundarson 


BUTCHER 

West Selkirk, 


Man. 


P.O. BOX 342 


Verzlar með Kjöt, Garðávexti o.fl. 
Talsimi 120 


“ LOHAIIN” 
HITA-GJAFIINN 

umbreytir allri aðferð við 
matreiðsluna. 


Einfalt áhalld, en getur skapað 
44 mismunandi ihitastig. — Pað 
gjörir sjálft alla matreiðslu fyrir 
yður. 

“LORAIN” er fest á raftrygða 
bökunarofna, sem smíðaðir eru 
sérstaiklega fyrir Winnipeg-elda- 

Sjóðið við GAS—Sjáið hvernig það 
er gjört í sýningarskála vorum. 

—Electric Railway Chambers á 
Notre Dame Avenue. 


Winnípeg Eiectric Railway Co. 

A. W. McLimont, ráðsmaður 


FARIÐ TIL 


CMIER’S, The Blue Store 


Stofnsett 1872. Beint á móti 
gamla pósthúsinu, 452 Main 
Street, Winnipeg, eftir fatnaði, 
húfum og höttum handa karl- 
mönnum og drengjum. Einnig 
loðskiinna fatnaði handa konum 
og körlum. 
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THE SEYMOUR HOTEL 


JÓNAS JÓNASSON 


á horninu á Market St. og King 
bt., winnipeg. Bandaríkjasnið. 
Vorð: $3 á dag og $3.50 með baði. 

Eigandi JOHN BAIRD 


Á horninu á Osborne og Corydon 
Sts., Fort Rouge. Tóbak og alls- 
konar sælgæti selt. — Eina ísl. 
Hreyfimyndabúsið í Winnipeg.— 

Talsími: F. R. 1013. 
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Halldór Sigurðsson 


Talsími: Garry 1154. 


804 McDermot Ave., Winnipeg 


BYGGINGA MEISTARI 

Tekur að sér að koma upp altskonar byggingum, 
stórum eða smáum, eftir samningi. Verkið fljótt 
og vel af hendi leyst og svo sanngjarnlega sem 
unt er eftir ástæðum. ::::::: 
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Sannur hátíðamatur 


oamiui nat/ioamauur — ljúffengt, safamikið, SWEET CLOVER r— 
SVÍNSLÆRI. 

pað sem gefur SWEET CLOVER BRAND HAM þetta fádæma b 
íjúffenga bragð, liggur í meðferðinni og vali kjötsins. — pað er 

lokkandi, bragðið töfrandi-bezta tegund í Vesturlandinu. 

SWEET CLOVER BRAND LARD er langbezta feitin til pess að 
steikja úr. 


GORDON, IRONSIDE & FARES 

PACKERS, LIMITED 

WINNIPEG MOOSE JAW 









með 




Anægðir 

verð og varning 


SORPRENNU HÓLKAR 
KALK, af ö.llum tegundum 
MÚRSTEINAR 
MULIÐ GRJÓT 
STEINLÍM (Cement) 
PLASTER PARIS 
BRANTFORD ROOFING 
MORTARCOLORS 
FLUE LINING 
HARDWALL PLASTER 
FIRE BRICK 
FIRE CLAY 
WALL CAPING 
WOOD FIBRE PLASTER 
PLASTER BOARD 
DRAIN TILE, o. fl. 



UM VERÐLAG Á VÖRUM pESSUM SKAL UPPLÝSINGA 
LEITA TIL 

Ttios. Jackson & Sons 

Er verzla með allskonar efni til húsabygginga, 
stórra og smárra. 


370 COLONY STREET 


WINNIPEG, MAN. 







Bústaðaskitti 


N Ú ERUM VJER BÚNIR AÐ KOMA OSS FYRIR í NÝJU 
BÚÐINNI, 352 MAIN STREET GAGNVART MONTREAL 
BANKANUM, pAR SEM ÁÐUR VORU STOFUR Canadian 
Pacific Telegraph Company. Vér höfum leigt alla stórbyggingu 
pessa, fjögur gólfin, breytt henni og endurbætt hana, svo Hús- 
gagnabúð vor verður engri síðri í öllu Vestur Canada. Verzlun 
vor var orðin of stór fyrir gömlu búðina, og vér treystum því, að 
þessi nýi staður verði vinsæll meðal viðskiftamanna vorra. 

Yður er vinsamlegast boðið að heimsækja búðina.. 
par eru inargir húsmunir, sem þér munuð dást að. 


Wilson FumiiLure Co< 


352 MAIN STREET 


Gegnt Montreal Bankanum. 


t 


MHIUI 

ORAL D. CLOAKEY, Leikhússtjóri. 
Talsímar: 

Útsölustofa: - Garry 2520 

Aðal skrifstofa: - Garry 735 

Undir stjórn og umráðum 

The TRANS-CANADA THEATRES, Ltd . 

Sýnir eingöngu hina frægustu 
og beztu sjónleiki. 

INNGANGSVERD ÆTÍD SANNGJARNT 
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H VERT einasta heimili íslenzkt ætti 
að eiga BRUNSWICK PHONO- 
GRAPH. pað er meiri ánægja að því, 
en flestu öðru, er menn fá keypt. : : 

Skrifið eftir Bæklingi og frekari upp- 
lýsingum viðvíkjandi borgunar skil- 
málum. :::::::: 


HEILD5ALA 


Allar Ljúffengustu, Skandinaviskar Matvörutegundir. 


NORSKT FLATBRAUÐ, OSTUR, ANSJÓSUR og 
REÝKTUR LAX, í HEILU LIKI, EINS OG HEIMA 
Á ÍSLANDI. OG ÓTAL AÐRAR FISKITEGUNDIR 


Biðjið Kaupmann yðar um Skandinaviskan Hátíðamat frá 

PORT NELSON FISH GO., LIMITED 

Heildsölukaupmenn 

936 SHERBROOKE STREET. WINNIPEG, MAN. 
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THE MONARCH LIFE 

ASSURANCE COMPANY - - HEAD OFFICE, WINNIPEG 

Viðgangur Félagsins hinn Mesti í Sögu 
Lífsábyrgðarfélaga í Canada. 


Ár 

Ábyrgð tekin 

Ábyrgð í gildi 

1908 

$881,500 

$1,334,000 

1011 

$1.354,804 

$4,006,145 

1914 

$2,301,007 

$7,427,697 

1917 

$4,263,908 

$11,507,761 

1918 

$5,198,888 

$15,171,309 

1919 

$ 7 , 410,212 

$ 20 , 129,34 


OFFICERS ancl DIRECTORS: 

W. A. MATHESON, President. F. W. ADAMS, Vice-Pres. 

W. R. Riley, Col. H. A. Mullins. W. L. Parrish, C. E. Gordon, 

H. W. Echlin, R. G. Ironside, J. W. W Stewart, Managing Dir. 

J. A. Mackfarlane, A. A., Secretary and Actuary 

UmboösiHenn —E. Sumarliðason, 208 Boyd Bldg', W.peg; Franlc Frederickson, 208 
Boyd Bldg'. E. F. Halldorsson, Kandahar, Sask. — J. E. S. BUCHANAN, Branch 
Manager, 202 Boyd Bldg'. — Allar upplýsingar viðvíkjandi iðgjöldum í té látnar. 


THE DOMINION BANK 

HEAD OFFICE, TORONTO. 

Borgaður Höfuðstóll . $ 6,000,000.00 

Varasjóður og óborgaður hagnaður.$ 7,495,707.05 

Sparisjóðs innlög. $ 14,414,057.55 

Allar eignir.$143,000,000.00 

Sir EDMUND B. OSLER, M.D., forseti. 

C. A. BOGERT, Aðal-framkvæmdarstjóri. 

Útibö og Umboðsmenn um Canada og Bandaríkin þver og endilöng. 

Skrifstofa í London; 73 Cornhill, London, E. C. 

New York Agency: 51 Broadway, N. Y. 

Útibú í Vesturlandinu: 

MANITOBA:—Boissevain,, Brandon, Deloraine, Petersfield, Selkirk, 

Teulon, Union Stock Yards St. Boniface, Norwood, Winnipeg 6. 
SASKATCHEWAN:—Craven, Estlin, Grenfell, Marquis, Moose Jaw, 
Regina, Saskatoon. 

ALBERTA:—Calgary, Edmonton, High River, Med. Hat, Seven Persons, 
Tofield. — BRIT. COL.:—Vancouver, Victoria, Summerland. 

Commercial and Traveller’s Letters of Credit Issued, 

Fást um allan heim. 

F. L. PATTON, Assistant Gen. Man. B. K. BEAIRSTO, Manager, 

WINNIPEG. WINNIPEG BRANCH. 

SPARISJÓÐS-DEILD 

Rentur lagðar við höfuðstðl frá dollars mnlagi og upp. Viðskifti félaga, Skólahéraða, 
Sveitarstjórna, Verksmiðjueigenda, Kaupmanna, Verzlunarumboðsm., bænda, einstaklinga 
studd á allan hátt. Innheimtu sérstakur gaumur. gefinn. Erl. peningar keyptir og seldir. 
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J. SIGURÐSSON, 
Forseti. 


S. THORVALDSON, 
Skrif.-Féh. 


^tgurbööon, ílítorlialbson Co. 


-LIMIIET) 


VERZLUNARMENN 
Verzlunarbúðir að 

GIMLI RIVERTON HNAUSUM 

Talsímar:—Riverton, 1. Hnausa, 5. Gimli, 8. 


Borðviðar verzlun og aögunarmylla við 
Riverton — Selja í stórsölu vetrarfisk 
úr Winnipeg vatni. : : : : : 

Verzla með allskonar Matvöru, Skófatn- 
að, Álnavöru, Karlm. og Kvenfatnað, 
Járnvöru, Akuryrkju verkfæri, Bygg- 
ingarefni og Eldivið : : : : : 

Búsafurðir keyptar hæsta markaðsverði 
Ef þér þurfið að byggja, þá skrifið oss. 
Engin ipöntun of lítil og engin of stór. 

Vér óskum eftir viðskiftum landa vorra. 





Imperial Bank of Canada veitir upp- 
lýsingar um viSskiftamagn vort og 
fjárhags-tryggingu. 
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FYRSTA JÁRNBRÆÐSLU-VERKSMIÐJA 



Búa til “Return Tubular Boilers”, Stál-reykháfa, Stálþrór, Spangajárn, Járnsmiðju-áhöld öll, Aflleiðslu-vélar, 
Brúa-járn og Bygginga-járn og stál, o. s. frv. WINNIPEG, — MANITOBA 

















Hitunar- 
áhöld og 
Kolakaup 


'Make them show 
their records" CtP 




eru mál, sem vel þarf að ráða fram úr, því það getur þýtt mikinn 
peninga-sparnað og líka veitt mörg þægindi, er eigi verða til verðs 
metin. — Úrlausn þeirra hafið þér, þar sem eru 

“SPENCER Self Feeding Boilers ,, 

er reynst hafa almenningi allra eldfæra bezt, hvað hirðingu og 
kola-sparnað snertir. 

Nú er tíminn til þess að leggja niður þessi gömlu og ónýtu 
eldfæri, en setja í þeirra stað “SPENCER SELF-FEED HEATÉR” 
svo þér séuð lausir við að kaupa að eins dýrasta eldiviðinn. 

peir, sem notað hafa “SPENCER’S” á þessu ári, hafa sparað 
þúsundir dollara, en haft nægan hita í húsum sínum, hvernig sem 
veður hafa verið. Engin ekla -hefir verið á hinum smærri og ó- 
dýrari kolum, er eigi verður brent nema í “SPENCER” eldfærum. 

“SPENCER BOILER” er sá bezti fyrir allar tegundir Vestan- 
iinkola, og þeim verður eigi vel brent í öðrum eldfærum, svo hitans 
njóti. Skýrslur getum vér sýnt þess efnis, að þeir eru 100% nota- 
betri á linkol en hin vanalegu eldfæri. 

Leyfið oss að sýna yður hina sérstöku yfirburði “SPENCER 
SELF-FEED BOILER.” Á þeim er 24 stunda kola-geymir (hús- 
freyjan þarf því ekki að standa í kolamokstri), og skáhallar ristir, 
svo kolin falla alt af með jöfnum skamti í eldinn, og eigi meira en 
þarf til þess að hitinn haldist jafn. 

Eldfæri þessi eru hin ábyggilegustu, hvort hitað er með gufu, 
vatni, eða lofti. 

pau eru búin til í Canada, á þeim stærðum er hæfa öllum teg- 
undum húsa. 

The Spencer Heater Co. of Canada, Ltd. 

MONTREAL WINNIPEG TORONTO 

185 PORTAGE AVENUE EAST 
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The 


Merchants Bank of Canada 


AÐAL-SKRIFSTOFA, MONTREAL — STOFNADUR 1864 

Allar Eignir . $200,000,000 

Uppborgaður höfuðstóll og varasjóður .... $ 15,900,000 

27 ÚTIBÚ í MANITOBA: 

ÁTTA ÚTIBÚ í WINNIPEG 

Main Office—Cor. Main St. and Lombard — W. J. Finucan, Manager 
Bannerman Ave. og Main St. Portage Ave og Vaughan St. 

Corydon Ave. og Lilac St. Portage Ave. og Goulding St. 

Morley Awe. og Osborne St. Selkirk Ave. og Arlington St. 
Kilbride Ave og Main Street, West Kildonan 


C)I1 bankastörf afgreidd fljótt og vel. Verzlunar og Sparisjóðs Innlög- 
um sérstakur gaumur gefinn. — Kaupmenn, útgerðarmenn og bændur 
munu sannfærast um, að 'því fylgja mörg og mikil hlunnindi að skifta 

við banka þenna. 


IL Islenzkra bœnda! 


S. Sigfússon 


Lundar, Man. 


Vér höfum nú flutt í hina 
nýju byggingu vora, 846 
Sherbrooke St., og erum 
við því búnir að afgreiða 
öll viöskifti reiðilega. — 
Mjólkursöluhús vort er 
nú eitt hið allra fullkomn- 
asta í þessu fylki. 

Sendið oss allan yðar rjóma, pen- 
ingar sendir um hæl. 


MANITOBA CREAMERY Co., Ltd. 
846 Sherbrooke St. 
WINNIPEG, - MAN. 


Selur allar tegundir af Akur- 
yrkju verkfærum. 


OVERLAND BIFREIDAR 

Enn fremur Tractors frá Inter- 
national Har,vester Co,. 

J. I. Case Company og 
John Deer Plow Company 
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SIGURÐSSON 
& REYKDAL 


Limited. 


Verzlunarmenn 


‘HORNBÚÐIN’’ 


Verzlunarleyfi No. B 21124 

Bezta, Elzta og Stærsta Verzl- 
unin á Árborg. 


Hallbor 

iKleH)ttsakms 


ARBORG 


MANITOBA 


SELUR: 

Co'luimbia Hljómvélar. 
Hljómplötur (Records) 
Einnig Fiðlur, Harmónik- 
ur, Munnhörpur o. fl. 

Talsími: Sher. 805 


SWAN MFG. CO. 

676 Sargent Ave. Winnipeg 


BUÐ HINNA 
SÖNNU VÖRU- 
GÆÐA 


The 

Maple Leaf 
Creamery 

íslenzka smjörgerðarhúsið að 
Lundar Man. 


Bfos. 


KAUPMENN 


Löggiltur höfuðstóll .... $20,000 
Uppborgaður höfuðst.$12,000 


Árið 1919 voru gerð 250,000 
pund af smjöri. pess utan 
’keypti félagiö 500,000 pund 
af mjólk. 


MANITOBA 


LUNDAR 


Stærsta bændastofnun af þessari 
tegund í Manitoba. 
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WEVEL 

CAFE 

rV'l. Goodman, Eigandi 


RJARNASON & ERLENDSSON 

ARBORG, MAN. 


Se'lur: Máltíðir á öllum tímum dags 
YindJa, og allskonar Tóbak 
Svaladrjdtki, ísilenzkt Kaffi, 
Sætindi, Brauð o. fl. 

TALSÍMI: SHERBROOKE 3197 
672 SARGENT AVE., W.peg. 


Hafa aðal umboðssölu á hin- 
um vönduðu en ódýru “Chev- 
rolet” Bifreiðum. Enn frem- 
ur selja iþeir ihina sterku 
“Rumely Oil Pull” dráttvél- 
ar og öll akuryrkjuverkfæri, 
sem bændur alment þarfnast. 




CHRISTIAN H. TOMASSON 
Kupinaður 

HECLA - - - MAN. 

Verzlar með allsonar Álnavöru, 
Matvöru, Skófatnað, Járnvöru, — 
Kaupir og selur Grávöru, állar 
búsafurðir; borgar hæsta verði 
Kaupir og selur Eldivið 
Útvegar fiskimönnum alt er að út- 
gerð og veiðiskap lýtur. Kaupir 
fisk hæsta verði. 

Eigið tal við hann áður en þér 
gjörið kaup annars staðar. 
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Kol! 


KOL! - KOL! 

HÖRÐ OG LIN 


Kol! 


Vér höfum óþrjótandi birgðir 
af öllum þeim beztu kolateg- 
undum, sem til eru á markaðn- 
um, og höfum einnig þau iang- 
beztu flutningstæki. Vér lát- 
>>ri eigi viðskiftavini vora bíða 
dögum saman eftir afgreiðslu, 
heldur afgreiðum pantanir ail- 
ar tafarlaust. 

Stærsta kolaverzlun í borginni. 

Phone: Garry 238 og 239 


Kol! 


Empire Coal Co, 


LIMITED 


Kol! 
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New-York 
Liíe Insurance 
Company 

er eitt af hinum bezt þektu lífsábyrgðarfélögum 
heimsins, hafandi $200,000,000 MEIRI eignir en 
nokkurt þeirra. pað var upphaflega stofnað af 
nokkrum mönnum í NEW ÝORK árið 1843 með 
því fyrirkomulagi, að í því stæði engir sérstakdr 
hluthafar, heidur að allir, sem tækju lífsábyrgð í 
því, yrðu eigendurnir svo lengi sem að þeir til- 
heyrðu því. Með því móti gat allur ágóði félags- 
inis gengið beint til þeirra, samkv. skýrteini því, 
sem hver og einn hefði. — petta ár borgar NEW 
YORK LIFE yfir $32,000,000 í innstæðu-arð til 
skýrteinishafa. Fyrsta janúar voru gildandi lífsá- 
byrgðir, eftir bókum fél., $3,127,920,000. Árið 
sem leið seldust $531,000,000. Við dauðsföll voru 
borgaðar $30,000,000, til Íifandi meðl. $76,000,000. 

Nú hefi eg starfað fyrir þetta félag sem um- 
boðsmaður þess þvínær 20 ár. Árangurinn er sá, 
að fslendingar vestan hafs hafa nú $6,000,000 
lífsábyrgð í NEW YORK LIFE undir mismun- 
andi fyrirkomulagi. — petta vonast eg til að verði 
traustasti framtíðar grundvöllur Vestur-fslend- 
inga í fjármálum þeirra á hverju isem gengur, 
því nú er hægra að halda áfram en það var að 
byrja. — Athugandi er, að lífsábyrgðir í NEW- 
YORK LIFE geta kostað lítið, ef að stutt er lifað, 
en alls ekkert, ef að lengi er lifað. 

Allar frekari upplýsingar þessu viðvíkjandi 
fást hjá umboðsmanni félagsins. 

KRISTJAN OLAFSON, 

7th Floor Lindsay Bldg., Winnipeg. 
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Canadian Order of Foresters 


- Fremsta Bræðra ojí Ábyrgðarfélas: í Canada - 


MEÐLIMATALA YFIR 90,000 

Al-Ganadiskt, pjóðlegt, Akveðin gjöld, Engin dauðsfalla-álög 
ALDURSTAKMÖRK 16—45 ÁRA 

Nálægt $14,000,000 hafa verið borgaðir til meðlima og erfingja 
beirra síðan félagið var stofnað 1879. 
Afgangs-Sjóður 1. Des., 1919 - - - - $6,627,431.93 

Fyrir $3,000,000 af þeim sjóði hafa verið keypt skuldabréf Can- 
ada-stjórnar, og afgangurinn trygður verðmætum eignum í Can- 
ada, og þessi sjóður vex um 25,000—30,000 dollara á mánuði : : 
Félag þetta gefur út skírteini frá $250 til $2,000 gegn 
eftirfylgjandi fyrir fram borguðum mánaðargjöldum: 
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2.63 
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2.78 

3.70 
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.57 

1.14 

1.71 

2.28 

43 
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1.95 

2.92 

3.90 

29 
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.59 
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1.76 
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44 
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3.15 

4.20 

30 
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2.40 

45 
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Dauðsföll í Can. Ord. of Foresters síðastl. ár—40. árið—voru aöeins 
9.12 af 1,000, og meðalt. dauðsfalla slðan 1879 er 5.72. — Yfir 50 
bús. af meðl. félagsins standa í sjúkra- og útfarar-sjóðs deild þess. 
Styrkveitinglí þeirri deild er $3 á vi'ku 2 fyrstu vikurnar, ef veikindi 
eru, og $5 úr því í 10 vikur—alls $56 au'k útfarartillags, sem er $50. 
Giöldin borgist fyrir fram mánaðarlega og eru: Fyrir 16-25 ára 
25c—25-30 ára 30c—30-35 ára 35c. — Meðlimum er í sjálfsvald 
isett, hvort þeir eru í deild þessari eða ekki. 

Frekari upplýsingar geta menn fengið hjá meðl. eða skrifað 
W. F. ROSS, D.H.C.R. D. E. McKINNON, D.H. Sec. 

Hotland, Man. Winnipeg, Man. 

Skifstofa: 318 Mclntyre Block, Winnipeg 

íslenzkar stúkur (Courts) í Manitoba, eru deildir í ofangreindu 
félagi, og skyldu menn snúa sér til aðal-embættismanna í þeim 
stúkum eftir upplýsingum: Stúkan “Vínland”, Winnipeg. Sigur- 
björn Pálsson, C.R.; Gunnl. Jóhannsson, F.F'. Stúkan “Tindastóll”, 
Gimli, Man. B. B. Olson, C.R.; S.. Jóhannsson, F.S. Stúkan “Brú”, 
Brú P.O., Man. H. H. Jo'hnson, C.R.; Albert Oliver, F.S. 
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Nœr því 500 blaðsíður 


Hin Sanna EATONS Kjörkaupa- 
skrá. Mót póstspjaldi,— skrifið 
greinilega nafn yðar og heimilis- 
fang, — verður bóki send yður.. 
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1920 
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EATONS NÝJA VÖRUSKRÁ 

Spjalda full af EATON gæðum, er allra þarfir uppfylla, utan- 
húss og innan. Fatnaður handa öllum á heimilinu, með ákjós- 
anlegasta vor og sumar sniði. 

Margar hinar góðkunnu vörutegundir, er ófáanlegar voru með- 
an á stríðinu stóð, nú til sölu. peasi EATON Vöruskrá er bók, 
sem vert er að eignast. Bíðið ekki með að senda eftir eintakinu 
yðar. Eigi þarf að skrifa nema póstspjald. 
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Hetmökrtngla 


ff 


(Stofnuð 1886) 

Kemur út á hverjum miðvifcudegi. Verð árgangsins $2.00. 

Útgefendur og eigendur: 

THE VIKING PRESS. LTD. 

“Heiims'kringla” er blaða bezt. “Heiím'skringla” 

“Heiinskringla” er lesin mest 

Kaupið, borgið og lesið HEIMSKRINGLU 

Skrifstofa. 

729 Sherbrooke Street Winnipeg, Manitoba 

P. 0. Box 3171 Talsími: Garry 4110 


Ritstjóri og ráðsmaður: 
GUNNL. TR. JÓNSSON, 

er fréUaflest 


□ 




^ff .. ^ STOFNSETT 1888 

y 1 II 1 II l' 1 II Er lang - útbreiddasta, stærsta, 

t \ ^ VjL fjöllesnasta og ódýrasta blaðið, sem 

út er gefið á tslenzku. 

Kemur út á hverjum fimtudegi. Verð að eins $2.00 
um árið. — Vestur-íslendingar! Kaupið, lesið og 
borgið Lögberg. — Útgefendur, 

TIIE COLUMBÍA PRESS, LTMITED 

Horni Sherbrooke Ave. og William St. Talsímar: Garry 416—417 
WINNIPEG, MANITOBA 


a 


VORÖLD 

Prentsmiðja < Voraldar , 

HECLA PRESS, 

Eina íslenzka blaðið, 
sem kemur út 

tvisvar í viku. • 

»0 

leysir af hendi allskonar prentun. 
Ágætt verk og vandað. Sann- 
gjarnt verð. 

Voröild er bezta vina-gjöf, sem 
Vestur-fslendingar geta sent heim 
t til íslands. 

BÆNDABLAD og ■ 

VERKAMANNABLAÐ Jl 

637—Sargent Avenue—637 

Talsími: Garry 4252 
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AUGLÝSINGA-SKRA TÍMARITSINS: 


Bls. 


Adams Coal Co., Ltd., Wpeg. 8 

Adamson & Lindsey, Lögm., Wpeg . . 24 
Bardal, Aöalbjörg, 'hjúkrunar kona, 
Wynyrad, (Innan á kápu). 
Árborg Hotel (Torfason og Bjarna- 

son ), Árborg ..34 

Árnason, B., Matvörusali, Wpeg .. 42 

Banfield, J. A., Húsm.verzl., Wpeg. . 21 
Benson Bros., Kjötsalar, Selkirk. .. 6 

Bjarnason &t Brlendsson, verkfæra- 

salar, Árborg.36 

Björnsson, S. E., Læknir, Árborg . . 34 

Björnsson, O., Læknir, Wpeg.24 

Brandson, B. J., Læknir, Wpeg .. .. 24 
Breckman Bros., Kaupm., Lundar . . 35 

Can. Order of Foresters, Wpeg .. .. 39 

City Coal Co., Ltd., Wpeg.10 

Coal Sellers, Ltd.10 

Coca Cola, Svaladrykkir, Wpeg. . .. 13 
Crescent Creamery Co., Ltd., Wpeg 22 
Chevriers, the Blue Store, Wpeg .. 23 

Dalman, B., Kaupm., Selkirk. 8 

Dom. Bank of Canada, Wpeg.29 

Doughie, Jack & Lyons, fasteigna- 
salar, Wpeg. 4 

Eaton Co., ('T.), Verzl.fél., Wpeg . . 40 
Eggertsson, Á., fasteignasali, IWpeg. . 42 
Eggertson & Son, Kjötsalar, Wpeg . . 6 

Empire Coal Co., Wpeg.37 

Empire Sash and Door Co., Ltd. Wpg 5 

Garland & Anderson, málfl.m, Wpeg 34 
Gíslason, G. J., Læknir, Gr. Forks, . . 42 
Gíslason, ,T J. Kaupm., Brown .. .. 34 
Gíslason, E., Bókbindari, Gimli . . .. 34 
Gíslason, Hjálmar, bóksali, Winnipeg. 
(Innan á kápu) 

Globe Land & Investment Co., fast- 

eignasalar, Wpeg.42 

Gordon, Ironside & Fares, Packers, 
Wpeg.25 


Great West Life Assurance Co., Wpeg 16 


Bls. 


Halldorsson Bros., Kaupm., Lundar . . 
(Innan á kápu) 

Halldórsson, H., fasteignasali, Wpeg 42 
Halldorson, M. B., Læknir, Wpeg . . 42 
Halklorsson, R., Úrsmiður, Selkirk . . 12 

Heimskringla, Vikublað, Wpeg.41 

Hjaltalín, G., Skósmiður, Wpeg .. . . 34 
Hjaltason, Magnús, Læknir, Lundar. . 42 
Hugg & Johnston, Lögmenn, Wpeg .. 24 

Ideal Plumbing Co., Wpeg.17 

Ind. Order of Foresters, Wpeg.17 

Ingjaldsson, I., umboðsm., Árborg .. 34 
Ingimundarson, J., JButcher ), Selkirk 23 

Jackson & Sons., verzunarm., Wpeg . . 26 
Jóhannesson, B., Gullsmiður, Selkirk . 42 
Johnson’s Electric Cooko, Wpeg. ... 3 

Johnson, F., Bóksali ,Wpeg.24 

Jónasson, Jónas, Mjólkursali, Selkirk.. 12 
Jónasson, Jónas Kaupm., Wpeg .. . . 24 
Jónsson, Guðm. J., Skeggrakari Wpeg 12 
Jónsson, Þór., Kaupmaður, Wpeg.... 12 

Ketilsson, J., Skósmiður, Wpeg. . . . . . 12 
Kilgour, Rimer Co., Wpeg.20 

Lundar Trading Co. Ltd., Lundar .... 
(Innan á kápu) 

Lögberg Vikublað, iWpeg.41 

Magnússon, P., Kaupmaður, Selkirk . . 4 

Manitoba Creamery Co. Wpeg . . . . 33 
Manitoba Stjórn ('kápu augl.J, Wpeg. . 46 
Maple Leaf Creamery ('Thej, Lundar 35 
McLaughlin Motor Car Co., Ltd., Wp 15 
Merchants Bank of Canada, Wpeg . . 33 
Methusalems, H. Hljóðfærasali, Wpeg 35 
Mitchell Hay and Grain Co., Wpeg . . 7 

Monarch Life Ins. Co. fTheJ, Wpg. . 29 

Nevv York Life Ins. Co. JTheJ, Wpeg 38 
Northern Hay Co., Wpeg. 9 



























AUGLÝSINGA-SKRÁ TÍMARITSINS (Framhald) 


Bls. 


Ólafsson, S. F., EldiviSarsali Wpeg..22 
Overland House-Fnrnishing, Wpeg . . 18 

Pantages: Leikhúsiö, JWpeg. 7 

Pétursson, H., Fasteignasali Wpeg . . 34 
Pétursson, O., Fasteignasali, Wpeg . . 34 
Phonograph Shop Ltd. fTheJ, Wpeg. . 28 

Port Nelson Fish Co., Ltd.28 

Purity Flour, Wpeg.18 

Robinson & Co., Ltd. Kaupm., Selkirk 12 
Royal Bank of Canada, Wpeg. 1 

Samson, Ben., Járnsmiður, Selkirk . . 42 
Samson, S. J., Billiardstofa, Wpeg .. 12 
Selkirk Land and Investment Co. Ltd. 4 
Seymour Hotel fThe).24 


Sigfússon, Skúli, VerkfærabúS, Lundar 33 
Sigurösson, H., Byggingameistari, Wp 25 
Sigurösson, J. K., Lögfræðingur, Wpeg 34 
Sigurösson & Reykdal, Kaupm., Árb. 35 
Sigurösson, Thorvaldson Co., Ltd., 


Verzlunarfélag, Riverton.30 

Spencer Heater Co. of Canada, Ltd. ■ 

Wpeg.32 

Standard Bank of Canada, Wpeg.... 19 
Straumfjörö, J. H., Gullsmiöur Wpeg 12 
Stephens & Co., Farfa og Málv., Wpeg 11 


Bls. 


Stefánsson, J., Læknir, Wpeg.24 

Sveinsson & Sigurösson, Plumbers, 

Selkirk. 42 

Swainson, Ovidá, Milinery, Wpeg . . 19 

Swan Mfg. Co., Wpeg.35 

Swanson, J.J., Fasteignasali, Wpeg 24 

Tómasson, C. H., Kaupm., Hekla. ... 30 
Thompson, P. J., Kaupm., Wpeg . . . . 12 
Thompson, Sv., Aktýgjasmiður, Selkirk 4 
Thorsteinsson, B., Myndasm., Selkirk. . 12 
Thorsteinsson, G., Hænsaverzl., Gimli 34 


Union Bank of Canada Wpeg.14 

Union Transfer Co., Ltd., Wpeg . . . . 22 

Voröld, Vikublaö, Wpeg.41 

Vulcan Iron Works, Ltd. Wpeg . . . . 31 

Walker Leikhúsiö.27 

Wellington Grocery Co., Wpeg.19 

West End Market, Kjötsalar Wpeg . . 9 

Western Paint Co., Ltd., Wpeg .... 2 

Wevel Café, Greiðasöluhús Wpeg .... 36 

Wilson’s Furniture Co.27 

Winnipeg Electric Ry. Co., Wpeg .. ..23 
Wynyard Pharmacy Wynyard.42 


Helztu leiðréttingar: 

Bls. 5, 14. lína, 1. dáilki: stofendur f. stofnendur 

Bls. 15, 28. lina, 2. dálki: lífí f. lífi 

Bls. 43, 23. lína, 2. dálki: Aemrica f. America 

Bls. 45, 29. lína, 1. dállki: Skrælngjarnir f. Skrælingjarnir 

Bls. 52, 14. lína, 2. dálki: og f. ok 

Bls. 52, 15. ilína, 2. dálki: og f. ok. 

Bls. 64, 13. 'lína, 1. dálki: fram f. áfram 

Bls. 71, 38. lína, 2. dálki: ísendingar f. íslendingar 

Bls. 77, 1. lína, 2. dálki: færi f. væri. 

Bls. 111, 16. lína, 1. dálki: G'ísílason f. Gíslason 
Bls. 118, 2. l'ína, 1. dálki: höndinn f. höndu.m 

Bls. 119, 6. lína, 1. dálki: safni f. safn 

Bls. 119, 42. lína, 1. dálki: lögamður f. lögmaður 
Bls. 120, 18. lína, 1. dálki: þett. f. þetta 
Bls. 124, 8. lina, 1 dálki neðanmáls: og f. ok. 




















Aðalbjörg, Bardal 

ISLENZK. 

HJUKRUNARKONA 

Utskrifuð af hjúkrunarkvenna- 
skóla Minneapolis 
borgar 

Wynyard, Saskatchewan 

Canada 


HJÁLMAR 

GlSLASON 



Islenzk bókaverzlun 


506 Newton Avenue 
ELMWOOD, WINNIPEG 
Tals : St. John 724 


The Lundar 

Tradirig Co. Ltd. 

Búðir að 

LUNDAR og ERIKSDALE. 
MANITOBA 

Verzla með álnavöru, hveiti og 
gripafófiur, skófatnað, leirtau og 
glerv-ftru, mál og olíu, þakpappír 
og nagla, allskonar girðingavír, 
og fleira, og fleira. 

Við kaupum flestar okkar vörur í 
s.tórum stíl og ódýrar en vanalega 
gjörist, og látum viðskiftavini 
okkar njóta hagnaðarins. 

Einnig kaupum við alla bændavöru 
svo sem: fisk, korn, hey, smjör, 
egg, húðir, o. s. frv., i vöruskiftum 
eða fvrir peninga. 


Halldorson Bros. 

Limiied 

Liiiular, Mauitoha 



Bezt bygða og að líkindum stærsta 
íslenzka sölubúð í Manitoba. —- 
Verzla meö: Matvöru, Harðvöru, 
Skóvöru, Alnavöru, Hveiti, Fóður- 
bætir og aðrar nauðsynjar bænda. 
-—peir kaupa allan lifandi pening 
bænda: gripi, svínfkindur o. s. frv. 
Fisk að vetrinum. Selja Cleveland 
Cars, Eldsábyrgð í þremur stærstu 
félögum í Vestur-Canada.— peirra 
mark og mið: 

“Sanngjörn viðskifti við alla” 









Manitobastjórnin og Alþýðumála-deildin 

Verjið uppskeruna fyrir myglu. 

paS meir en borgar sig fyrir hvern bónda, að fara vel með fræ það, sem 
nota skal til sáningar, svo þaö geti eigi síöar meir orsakað myglu. 

Hvaö er mygla? pað eru ýmsar mygflutegundir mjög algengar i kornupp- 
skeru vorri í Vestur-Canada, en eftirfarandi lýsirig mun þó aö mestu leyti ná 
til þeirra allra. 

Mygla í. korni kemur fyrst verulega í Ijós um uppskerutímann. Kornhuf- 
uðin eiga að vera um þær mundir þrungin af korni, en eru í þess stað full af 
sallafínu, svörtu dufti. Stundum er duft þetta laust, og hefir þaö þá þau áhrif, 
Míi myglulykt sterka leggur af hveitinu, og gerir það mikinn usla i hveiti-fram- 
leiðslu hæmia, ef eígi er að gert i tíma. Aftur á móti fer mygian stundum í 
kölur, svokaliaða myglu-hnetti, er vaxa þar sem hveiti-kjarninn 4 að þroskast. 
pessir smáu hnettir eru innan í hýðinu, þar sem kjarriinn mundi eiga heima, ef 
kornhöfuðið væri ósjúkt. 

pessir mygiuhnettir þui'fa að verða hreinsaðir í burtu, áður en þeir ná að 
útbreiðast eða verða að dufti. Venjulega skal ritrýming þessa ófagnaðar ■ fara 
fram um uppskeru eða þreskingartímarin. — pað leynir sér eltki, ef um nokkra 
veruiega myglu er að ræða, því lytkin segir til sín fljótlega, enda verður hveiti- 
kjarninri þá svartur útljts. 

petta svarta duft er í raun og veru ekki annað en svolítið frækorn — mvglu- 
korn. Ef að þessi mygllikorn eru á fræinu um sáningartímann og enn nieð llfi 
taka þau þegar að gróa, en í stað þess að skjóta rótum ofan í jarðveginn, þá 
vaxa þau inn I hveitipiöntuna. Og um leið og hveitið, hafrarnir og byggið taka 
að gróa, þá vefjast mygluþræðirnir utan um jurtina og ræna næringarefninu, og 
svo, þegar til uppskerunnar kemur, hafa myglukornin orðið þess valdandi að I 
staðirin'fyrir fallegt hveiíi, hafra .og bygg, verða ávéxtjrnir bara svört mj-glukorn. 

Formalin-blanda. 

Eina ráðið til þess a.ð forðast myglu. verður það. að útrýma hinu svarta 
fi-æi, drepa það áður en korninu er sá á vorin. Og slsal það gert með eituit 
vökva (Formalin).—-Formalin er hægt að kaupa I hvaða lyfjabúð, sem vera skah' 

Eina mörk Formalins slcal nota út I 40 gallons af vatni og hræra vel saman, 
Síðan skal láta kornið, sem verja á. í lireinan vagn-lcassa eða þá á slétt, hreint 
g'ólf, og láta lagið vera nokkurra þumlunga þvkt. Að því búnu skal skvetta 
nokkru af þessum legi yfir kornið og róta því um jafnharðan, og skiljast eigi fyr 
við, en alt er orðið jafn rakt, síðan skal moka korninu I hrúgu og breiða v.el yfir 
með poluim og ábreiðum. Sterkasta eiturefnið I Formalin er gas, og til þess að 
gasáhrifin geti notið sín fvllilega á meðal kernsins, þarf það að vera byrgt, að 
minsta kosti yfir eina nótt. 

Skyldi nú vera svo ástatt, að ekki væri hægt að sá fræi þessu innan skamms 
tíma, frá því það hefir verið þanriig meðhöndlað, er nauðsyniegt að dreifa úr því, 
svo að það geti vel þornað, og varast þarf að frost geti náð.til þess á meðan það 
er ralct, því með þvf móti gæti það ef til vill mvglað, og yrði þá seinni villan 
argari hinni fyrri. Pokarnir, sem kornið verður flutt I út á akurinn, þurfa að 
vera vand-iega hreinsaðir fyrst og síöan vættir í Formalin-blöndu af sama styrk- 
leik og' áður hefir verið tekið fram, og sömu aðferð skal nota við sáningar á- 
höldin. —■ Fjörutíu gallons Formalin-blöndu duga I fimtíu gallons af hveiti; en 
riokkru meira þarf fyrir hafra og bygg. ; 

Blásteinn 

liefir verið all-mjög notaðúr af bændum, til þess að verja korn gegn myglu, en 
nú I ár er örðugt að fá blástein, og þar að auki er hann afar-dýr. pað er lfka 
miklu ódýrara og þægielgra á annan hátt að nota Formaliu, heldur en blástein. 
Formalin getur upprætt ýmsar myglutegundir, sem blásteinn dugar ekki til. 

Peir bændur, sem nota kornhreinsunarvél (Fanning Mill) rækilegá, standa 
miklu betur að vígi gágnvart hættunni, sem oft stafar af myglu. Og undir öll- 
um kringums-tæðum borgar það sig fyrir' bóndann að _nota kornhreinsunarvél. 
þv.í við það er hann nokkurn veginn viss með að fá eins gott útsæðiskorn og 
framast getur hugsast. 


Landbúnaðardeild Manitoba-fylkis. Hon. Valentine Winkler, ráðffjafi 






























